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Lisez attentivement le mode d’'emploi avant la premiére utilisation de votre
appareil et conservez-le : une utilisation non conforme au mode d’emploi
dégagerait le fabricant de toute responsabilité.

Vis-a-vis de la sécurité de la personne

CONSIGNES DE SECURITE

Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil sans surveillance. Si le cable
d'alimentation est endommagé, n'utilisez pas l'appareil. Faites obligatoirement
remplacer le cable d'alimentation par le fabricant, son service aprés-vente ou
des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger. (Voir liste des
centres service agrées dans le livret service). Toujours déconnecter l'appareil de
I'alimentation si on le laisse sans surveillance et avant montage, démontage ou
nettoyage. Lappareil ne doit pas étre immergé. L'appareil n'est pas destiné a étre
mis en fonctionnement au moyen d'une minuterie extérieure ou par un systéme
de commande a distance séparé. Votre machine a été congue pour un usage
domestique seulement et a une altitude inférieure a 2000 m. Le fabricant décline
toute responsabilité et se réserve le droit de résilier la garantie en cas d'utilisation
commerciale ou inadaptée, ou de non respect des consignes. Votre machine a
été congue pour un usage domestique seulement. Elle n'a pas été congue pour
&tre utilisée dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la garantie : zone
de travail de cuisine dans les magasins, bureaux et autres environnements de
travail. des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux
et autres environnements professionnels. des fermes. l'utilisation par les
clients des hotels, motels et autres environnements a caractere résidentiel. des
environnements du type chambres d'hétes. Etre vigilant si un liquide chaud est
versé dans le préparateur culinaire ou le mélangeur dans la mesure ou il peut
étre éjecté de l'appareil en raison d'une ébullition soudaine. AVERTISSEMENT :
Attention aux risques de blessure en cas de mauvaise utilisation de l'appareil.
Prenez des précautions avec les lames lorsque vous les nettoyez et lorsque
vous videz le bol, elles sont extrémement coupantes. AVERTISSEMENT : Lors de
I'utilisation de l'appareil, certaines piéces atteignent des températures élevées
et présentent une chaleur résiduelle apres utilisation (paroi du bol, parties non
préhensibles du couvercle et du bouchon, pieces métalliques sous le bol, panier
(selon modéle). Elles peuvent occasionner des brllures. Manipulez l'appareil
par les piéces plastiques froides (poignées, bloc moteur, zones de préhension
du couvercle ou du bouchon (selon modéle). Pendant la chauffe et jusqu'au
refroidissement complet. Le témoin lumineux de chauffe rouge indique qu'ily a
un risque de brdlure (selon modéle).
Avertissement, surface chaude ; Assurez-vous que votre appareil est
& manipulé avec précaution, car il peut émettre de la vapeur et ses surfaces
accessibles, comme le couvercle, la paroi du bol et le porte-lames, peuvent
étre chaudes pendant son fonctionnement. Ces conditions peuvent
occasionner des bralures. Utilisez un gant ou une manique si nécessaire,
et manipulez le bouchon doseur (selon le modéle) par sa partie centrale.

Pour éviter les bralures, touchez uniquement les parties en plastique froid

de I'appareil, comme les poignées et le bloc moteur.
AVERTISSEMENT : Soyez prudent lors de la manipulation de votre appareil
(nettoyage, remplissage et versage) : éviter tout débordement de liquide sur
les connecteurs. Ne faites pas fonctionner I'appareil si le bouchon doseur n'est
pas positionné dans l'orifice du couvercle et/ou si le joint n'est pas positionné
dans le couvercle. Reportez-vous au mode d'emploi pour le réglage des vitesses
et le temps de fonctionnement de chaque programme. Reportez-vous au mode
d'emploi pour 'assemblage et le montage des accessoires sur 'appareil. Reportez-
vous au mode d'emploi pour le nettoyage et I'entretien de votre appareil. Toujours
suivre les instructions de nettoyage pour nettoyer votre appareil : Débrancher
'appareil. Ne pas nettoyer l'appareil chaud. Nettoyer avec un chiffon ou une
éponge humide. Ne jamais mettre 'appareil dans I'eau ou sous I'eau courante.

Vis-a-vis du raccordement électrique

L'appareil doit étre branché sur une prise de courant électrique reliée a la terre.
L'appareil est congu pour fonctionner uniquement en courant alternatif. Vérifiez
que la tension d'alimentation indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil
corresponde bien a celle de votre installation électrique. Toujours déconnecter
I'appareil de l'alimentation, si on le laisse sans surveillance et avant montage,
démontage et nettoyage. Toute erreur de branchement annule la garantie. Ne
tirez jamais sur le cable d'alimentation pour débrancher l'appareil. Ne mettez
pas l'appareil, le cable d'alimentation ou la prise dans du liquide. Ne laissez pas
le cable d'alimentation a portée de mains des enfants, étre a proximité ou en
contact avec les parties chaudes de l'appareil, prés d'une source de chaleur ou
sur un angle vif. Appareil avec prise démontable (selon modéle) : Débranchez
I'appareil avant de servir. Débranchez d'abord le cordon de la prise secteur et
retirez-le ensuite du bol. Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec
I'appareil ou par un centre service agréé.

Vis-a-vis d'une mauvaise utilisation

N'utilisez pas votre appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est
endommagsé, si le bol en verre (selon modeéle) est endommagé ou fissuré. Faites-
le réparer dans un centre service agréé (voir liste dans le livret service). N'utilisez
jamais le bol blender sans ingrédient ou avec des produits secs uniquement.
Versez toujours les ingrédients solides en premier dans le bol avant d'ajouter
des ingrédients liquides, sans dépasser le repere MAX gravé ou marqué sur le bol
(selon modeéle). Si le blender est trop rempli, de I'eau bouillante peut-étre éjectée.
Attention a avoir un niveau de liquide suffisant pour recouvrir le repere mini ou le
gravage le plus petit du bol (selon modeéle). Certaines recettes peuvent provoquer
des débordements intempestifs, en raison de I'apparition de bulles, en particulier
lors de l'utilisation de Iégumes congelés. Dans ce cas, il vous appartient de réduire
les volumes en conséquence. Ne placez jamais vos doigts ou tout autre objet
dans le bol blender pendant le fonctionnement de I'appareil. Ne pas utiliser le bol
comme récipient (congélation, cuisson, stérilisation, ...). Placez I'appareil sur un
plan de travail stable, résistant a la chaleur, propre et sec. Ne placez pas l'appareil



pres d'un mur ou d'un placard : la vapeur produite pouvant endommager les
éléments. Ne laissez pas pendre vos cheveux, un foulard, une cravate, etc... au
dessus du bol pendant le fonctionnement de l'appareil. Ne passez jamais les
accessoires dans un four a micro-ondes. N'utilisez pas I'appareil en plein air.
Ne dépassez jamais la quantité maximum indiquée dans la notice ou le livret de
recettes. N'utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer d'autres éléments
que des ingrédients alimentaires. Rangez l'appareil lorsqu'il est refroidi. Ne pas
mettre de l'eau sur le tableau de commande. Ne pas mettre de l'eau sur les
connecteurs.

SAV

Pour votre sécurité, n'utilisez pas d'accessoires ou de piéces de rechange, autres
que ceux fournis par les centres de service apres-vente agréés. Toute intervention
autre que le nettoyage et l'entretien usuel par le client doit étre effectuée par un
centre service agréé.

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT :

Conformément a la réglementation relative au marquage CE en vigueur, les
informations sur la consommation d'énergie en mode arrét, mode veille (*) et mode
veille avec maintien de la connexion au réseau (*) sont disponibles dans la section
“caractéristiques techniques” de votre produit sur le site www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.seb.com, www.allclad.com ou
www.krups.com (*). Pour économiser de I'énergie, il passe automatiquement dans
ces modes apres utilisation (*). Pour ajuster ces paramétres, consultez le manuel
d'utilisation (*). Notez que cela augmentera la consommation dénergie. Dans
toutes les utilisations en mode mixage ou blender : cet appareil ne doit pas étre
utilisé par les enfants. Conserver l'appareil et son cable hors de portée des enfants.
En fonction chauffe seule : Conserver l'appareil et son cable hors de portée des
enfants agés de moins de 8 ans. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
d’au moins 8 ans, a condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou gu'ils aient
recu des instructions quant a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils
comprennent bien les dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance, a moins qu'ils ne
soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient sous la surveillance d'un adulte. Les
enfants ne doivent pas utiliser 'appareil comme un jouet. Cet appareil peut étre
utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou dont l'expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a
condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient regu des instructions
quant a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiel. AVERTISSEMENT — Toujours faire fonctionner le mélangeur
avec le couvercle ou le protecteur en place, comme cela est indiqué dans les
instructions. Ne jamais introduire la main dans le récipient lorsqu'’il est placé sur
le socle. S'il est nécessaire de tasser la nourriture, utiliser un outil adéquat, par
exemple une spatule.

(*) selon le modéle.

Participons a la protection de I'environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit
effectué.

R A DEPOSER

Cet appareil, IN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privllégiez la réparation ou le don de votre apparell !

MARCHES NON-EUROPEENS SEULEMENT :

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités phy siques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une
surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. Il
convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
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Read the instructions carefully before using your appliance for the first time
and retain them for future use: the manufacturer cannot accept any liability
for non compliant appliance use.

On personal safety

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not allow children to use the appliance without supervision. If the power cable
is damaged, do not use the appliance. The power cable must be replaced by the
manufacturer, its after-sales service or similarly qualified persons to prevent all
hazards. (See the list of approved service centres in the service booklet). Always
unplug the appliance from the mains if it is left unsupervised and prior to
assembly, disassembly or cleaning. The appliance must not be immersed. This
appliance is not intended to be operated using an external time-switch by means of
an external timer or a separate remote control system. The appliance is designed
for domestic use only and at an altitude below 2000 m. The manufacturer shall
not accept any liability and reserves the right to cancel the guarantee in the
event of commercial or inappropriate use or failure to follow the instructions.
This appliance is not intended to be used in the following applications, and the
guarantee will not apply for: kitchen work area in shops, offices and other work
environments; staff kitchens in stores, offices and other work environments;
farm houses; by clients in hotels, motels and other residential type environments;
bed and breakfast type environments. Be careful if hot liquid is poured into the
food processor or blender as it can be ejected out of the appliance due to a



sudden steaming. WARNING: Potential injury may be caused from misuse. Care
shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and
during cleaning. WARNING: When using the appliance, some parts reach high
temperatures (jug, according to model, parts not intended to be handled of lid
and cap, metallic sections under the jug, basket (according to model) and are
subject to residual heat after use. They can cause burns. Handle the appliance by
the cold plastic parts (handles, motor unit, according to model: handling parts of
lid and cap) during heating and until complete cool down. The red heat indicator
light comes on if there is a risk of burning.
Warning: Hot surface; Ensure your appliance is handled with care, as it may
& emit steam and accessible surfaces, such as the lid, bowl wall, and blade
holder, may be hot during operation. These conditions can cause burns.
Use an oven mitt or pot holder if necessary, and handle the measuring cap
(depending on the model) by its center. To avoid burns, only touch the cool
plastic parts of the appliance, such as the handles and motor unit.
WARNING: Be careful to avoid any spillage on the connector during cleaning,
filling or pouring. Do not start up the appliance if the measuring cap is not placed
in the hole in the lid and/or if the seal is not positioned in the lid. Please check the
instruction manual on how to adjust the speed settings and operational time of
each programme. Please check the instruction manual on how to assemble and
attach the accessories to the appliance. Please check the instruction manual on
how to clean and maintain your appliance. When cleaning the appliance, always
follow the instructions. Unplug the appliance. Do not clean when hot. Clean with a
damp cloth or sponge. Do not put the appliance in water or under a running tap.

On connection to power supply

The appliance must be plugged into a socket with an earth connection. The
appliance is designed to work with alternating current only. Check that the voltage
on your appliance’s data plate corresponds to your domestic power supply.
Always unplug the appliance from the power supply if you leave it unattended
and before assembling, dismantling and cleaning it. Any error in connection will
invalidate the guarantee. Never pull on the power cord when unplugging the
appliance. Do not immerse the appliance, cord or plug in liquid. The power cord
must be kept out of the reach of children and must not be placed near or come
into contact with the hot parts of the appliance, sources of heat or sharp edges.
Product with removable plug (according to model): first unplug the cord from the
power output, and then remove it from the product. Unplug the product before
pouring. Product with removable plug (according to model): use only with the
cord set provided with your product or by an authorized service center.

On incorrect use

Do not use your appliance if it doesn’t operate correctly, if it is damaged, or if
the glass bowl (according to model) is damaged or cracked. Have it repared in
an approved service center (see list in the service booklet). Never turn on the
blender jug without ingredients or with dry products only. Always add solid
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ingredients before pouring in any liquid ingredients, without exceeding the
limit marker of MAX engraved or marked on the jug. (according to model). If the
blender is too full, boiling water may spurt out. Make sure there is enough liquid
to cover the min limit marker or the smaller marked level (according to model).
Some recipes may cause sudden overflowing, due to the formation of bubbles,
particularly when using frozen vegetables. In this case, it is up to you to reduce
the quantities accordingly. Do not place your fingers or any other object in the
jug while the appliance is in operation. Do not use the jug as a container for
freezing or sterilisation purposes. Place the appliance on a stable, heat-resistant,
clean, and dry surface. Do not place the appliance next to a wall or a cupboard:
the steam may damage them. Do not let your hair, a scarf or a tie amongst other
things hang over the jug while the appliance is in operation. Do not put any of the
accessories in the microwave. Do not use the appliance outdoors. Never exceed
the maximum quantity indicated in the instructions or the recipe book. Never
use this appliance to blend or mix anything other than food ingredients. Put the
appliance away once it has cooled down. Do not allow water onto the control
panel. Do not allow water onto the connection points

AFTER-SALES SERVICE

For your safety, do not use accessories or spare parts other than those provided
by the approved after-sales service centres. Any intervention other than normal
cleaning and maintenance by the customer must be performed by an Approved
Service Centre.

EUROPEAN MARKETS ONLY

In compliance with CE marking regulations in force, information about
off mode, standby mode (*), and networked standby (*) energy consumption
is available in the “technical characteristics” section of your appliance on
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com or
www.krups.com (*). For energy saving, it switches automatically to these modes
after use (*). If you wish to modify this setting (*), see the user manual. Note
this will increase energy consumption. When using any program with blender
operation: This appliance shall not be used by children. Keep the appliance
and its cord out of the reach of children. When using heating function
only: Keep the appliance and its cord out of reach of children under 8 years
of age. When using heating function only, this appliance may be used by children
as long as they are at least 8 years old, they are properly supervised and have
received instructions as to the safe use of the appliance, and as long as they
understand the implicit risks. Cleaning and maintenance of the appliance should
not be carried out by children without supervision, unless they are over 8 years
of age and are being supervised by an adult. Children shall not play with the
appliance. This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or by persons with little or no knowledge of the appliance,
as long as they are under proper supervision and have received instructions as to
the safe use of the appliance, and as long as they understand the implicit risks.

(*) depending on model.



WARNING — Always operate the blender with the lid or the guard in position as
indicated in the instructions. Never put a hand in the jar when it is placed on the
base unit. If food needs to be pushed down, use a suitable tool e.g. spatula.

Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.

NON-EUROPEAN MARKETS ONLY

This appliance is not intended to be used by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, unless they are supervised or have been given instructions
beforehand concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure they do not play with appliance.
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Lesen Sie die Hinweise sorgfaltig bevor Sie Ihr Gerat das erste Mal benutzen
und bewahren Sie sie fiir den zukiinftigen Gebrauch auf: der Hersteller
tbernimmt keinerlei Verantwortung fiir einen unangemessenen Gebrauch.

Zur personlichen Sicherheit

Kinder durfen das Gerat nicht ohne Aufsicht verwenden. Wenn Stromkabel
oder Stecker beschadigt sind, darf das Gerat keinesfalls verwendet werden. Das
Stromkabel muss vom Hersteller, dessen Kundendienst oder ahnlich qualifizierten
Personen ausgetauscht werden, um eine Gefdhrdung zu vermeiden. (Sehen Sie
dazu die Liste zugelassener Kundendienst-Zentralen im Serviceheft). Trennen
Sie das Gerat immer vom Strom, sollten Sie es unbeaufsichtigt lassen und auch
bevor Sie es aufbauen, demontieren und reinigen. Tauchen Sie dieses Gerat nicht
in Wasser oder eine andere Flussigkeit. Dieses Gerat ist nicht dafir vorgesehen,
mit einer externen Zeitschaltuhr mittels externen Timer oder separatem
Fernsteuerungssystem verwendet zu werden. Das Gerat ist ausschlief3lich fir den
Hausgebrauch konzipiert und bis zu einer Hohenlage von 2000 m. Der Hersteller
Ubernimmt keinerlei Haftung und behalt sich das Recht vor, die Garantie bei
kommerziellem oder unangemessenem Gebrauch sowie Nicht-Beachtung der
Anweisungen aufzuheben. Dieses Gerat ist fur die folgenden Anwendungen nicht
geeignet und die Garantie tritt nicht in Kraft fir: Kichennischen in Laden, Biros
und ahnlichen gewerblichen Umgebungen; Belegschaftskiichen in Geschaften,
Blros oder anderen Arbeitsumgebungen; in landwirtschaftlichen Betrieben;
Benutzung durch Gaste von Hotels, Motels oder anderen Unterkunften; in
Pensionen und Privatunterkiinften. Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heil3e
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Flussigkeit in das Kichengerat oder den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines
plétzlichen Siedens vom Gerdt wegspritzen kann. WARNUNG: Fehlgebrauch
kann maoglicherweise zu Verletzungen fuhren. Im Umgang mit den scharfen
Messern, beim Entleeren der Schissel und beim Reinigen ist Vorsicht geboten.
ACHTUNG: Wahrend des Gebrauchs werden einige Teile des Gerats heil3 (Krug,
entsprechend der Abbildung; Teile, die nicht daflr vorgesehen sind, angefasst
zu werden wie an Deckel und Verschluss, metallische Teile unterhalb des Krugs,
Korb (entsprechend Modell) und sind nach dem Gebrauch einer Restwarme
ausgesetzt. Sie kénnen Verbrennungen verursachen. Bertuhren Sie das Gerat
an den kalten Kunststoffteilen (Griffe, Motoreneinheit, entsprechend Modell:
FUhrungsteile an Deckel und Verschluss) wahrend des Aufheizens und bis
zur vollstandigen Abkihlung. Das rote Kontrollldmpchen leuchtet bei einem
Verbrennungsrisiko auf.
Achtung: HeiBe Oberflache! Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerat um,
da es Dampf abgeben kann und zugangliche Oberflaichen wie Deckel,
Schiusselwand und Messerhalter wahrend des Betriebs hei3 werden kdnnen.
Verbrennungsgefahr! Verwenden Sie gegebenenfalls einen Topflappen
oder Ofenhandschuh und fassen Sie den Messbecher (modellabhangig) in
der Mitte an. Beriihren Sie zum Schutz vor Verbrennungen nur die kihlen
Kunststoffteile des Gerats, wie Griffe und Motoreinheit.
ACHTUNG: Achten Sie darauf, wahrend der Reinigung, das Ein- und Ausgiel3ens,
keine Flussigkeit Uber dem Stecker und Kabel zu verschitten. Starten Sie das
Gerét nicht bevor die Dosierbecher nicht in der Offnung des Deckels platziert
ist und/oder falls der Verschluss nicht im Deckel positioniert ist. Bitte lesen Sie
in der Bedienungsanleitung nach, wie Sie die Geschwindigkeitseinstellung
und die Betriebszeit eines jeden Programms anpassen. Bitte lesen Sie in der
Bedienungsanleitung nach, wie Sie die Zubehorteile in das Gerat einbauen
und anbringen. Bitte lesen Sie in der Bedienungsanleitung nach, wie Ihr Gerat
gereinigt und gewartet wird. Befolgen Sie wahrend der Reinigung des Gerats
stets die Anweisungen. Ziehen Sie den Stecker des Gerates aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerat nicht, wenn es heiB ist. Reinigen Sie das Gerat mit einem
feuchten Lappen oder Schwamm. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und
halten Sie es nicht unter einen laufenden Wasserhahn.

Uber den Anschluss an das Stromnetz

Das Gerat muss in eine Steckdose mit Erdverbindung eingesteckt werden.
Das Gerat ist ausschlieBlich fur die Verbindung mit Wechselstrom konzipiert.
Uberprifen Sie, dass die Spannung auf dem Datenschild Ihres Gerdts mit
ihrem Stromnetz zu Hause Ubereinstimmt. Trennen Sie das Gerat immer vom
Strom, sollten Sie es unbeaufsichtigt lassen und auch bevor Sie es aufbauen,
demontieren und reinigen. Jegliche Fehlverbindung wird die Garantie auBer
Kraft setzen. Ziehen Sie niemals am Netzkabel, wenn Sie das Gerat vom Strom
trennen. Tauchen Sie das Gerat, das Kabel oder den Stecker nicht in Flissigkeit.



Das Stromkabel muss auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden
und darf nicht Kontakt mit den heil3en Teilen des Gerats, mit heillen Quellen oder
scharfen Kanten kommen. Produkt mit entfernbarem Stecker: (je nach Modell):
Ziehen Sie zunachst das Kabel aus der Steckdose und trennen Sie es dann von
dem Produkt. Nehmen Sie das Produkt vor dem EingieRen vom Strom. Produkt
mit entfernbarem Stecker (je nach Modell): Benutzen Sie ausschlieBlich den
Kabelsatz, der mit Ihrem Produkt geliefert wurde oder von einem zugelassenen
Service-Center bereitgestellt wurde.

Uber unsachgeméRe Anwendung

Verwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn es nicht ordnungsgemaR funktioniert, wenn
es beschadigt ist oder wenn die Glasbehalter (entsprechend der Abbildung)
beschadigt oder rissig ist. Lassen Sie es in einem zugelassenen Service Center
reparieren (siehe Liste im Serviceheft). Schalten Sie niemals das Gerat ohne
Zutaten an oder mit ausschlieR3lich trockenen Produkten. Fligen Sie immer feste
Zutaten hinzu bevor Sie flissige Zutaten einflllen und Uberschreiten Sie nicht die
Grenzmarkierung MAX, die im Behalter eingraviert oder darauf markiert ist (je
nach Modell). Ist der Mixer zu voll, kann kochendes Wasser herausspritzen. Stellen
Sie sicher, dass ausreichend FlUssigkeit vorhanden ist, um die Grenzmarkierung
MIN oder die kleinere Markierung abzudecken (entsprechend der Modell).
Manche Rezepte kénnen ein plétzliches Uberlaufen aufgrund von Blasenbildung
verursachen, vor allem wenn gefrorenes Gemuse verwendet wird. In diesem Fall
mussen Sie daflr sorgen, die Mengen entsprechend zu reduzieren. Halten Sie
nicht Ihre Finger oder andere Objekte in den Behalter wahrend dem Gerat in
Betrieb ist. Verwenden Sie den Behalter nicht zum Einfrieren oder zur Sterilisation.
Platzieren Sie das Gerat auf einer stabilen, hitzebestandigen, sauberen und
trockenen Oberflache. Platzieren Sie das Gerat nicht an einer Wand oder einem
Schrank: Der Dampf kénnte es beschadigen. Lasse Sie nicht IThre Haare, einen
Schal, eine Krawatte oder andere Objekte tUber den Behdlter hangen, wahrend
das Gerat in Betrieb ist. Geben Sie keins der Zubehérteile in die Mikrowelle.
Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. Uberschreiten Sie niemals die in den
Anweisungen oder im Kochbuch angegebene maximale Menge. Benutzen Sie
dieses Gerat ausschlieBBlich zum Purieren oder Mixen von Lebensmitteln. Rdumen
Sie das Gerat weg sobald es sich abgekuhlt hat. Bringen Sie das Bedienfeld nicht
in Kontakt mit Wasser. Bringen Sie die Anschlusspunkte nicht in Kontakt mit
Wasser.

KUNDENDIENST

Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit kein Zubehor und keine Ersatzteile, die nicht
von den zugelassenen Kundendienst-Zentren angeboten werden. Jeder andere
Eingriff durch den Kunden, der von einer normalen Reinigung und Wartung
abweicht, muss von einem zugelassenen Service Center durchgefihrt werden.
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AUSSCHLIERLICH EUROPAISCHE MARKTE

In Ubereinstimmung mit den geltenden CE-Kennzeichnungsrichtlinien sind
Informationen zum Energieverbrauch im Ausschaltmodus, Standby-Modus (*) und
Netz-Standby-Modus () im Abschnitt ,Technische Merkmale” Thres Gerats auf den
Websites www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
oder www.krups.com (*) verfugbar. Zur Energieeinsparung wechselt das Gerat
nach Gebrauch automatisch in diese Modi (*). Wenn Sie diese Einstellung andern
mochten (*), lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch. Beachten Sie, dass dies
den Energieverbrauch erhoht. Bei der Verwendung jeglichen Programms mit
Mix-Funktion: Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Bewahren
Sie das Gerat und dessen Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei
der ausschlieBlichen Verwendung der Heizfunktion: Bewahren Sie das Gerat und
dessen Kabel auBBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. Wird
ausschlieBlich die Heizfunktion verwendet, kann das Gerat von Kindern betrieben
werden, vorausgesetzt sie sind mindestens 8 Jahre alt, werden ordnungsgemaf3
beaufsichtigt, haben Anweisungen fir den sicheren Gebrauch erhalten und
verstehen die Risiken, die der Gebrauch mit sich bringt. Reinigung und Wartung
sollten nichtvon Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt werden, sofern sie nicht alter
als 8 Jahre sind und von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Dieses Gerat kann von Personen benutzt werden, die
korperlich, mental oder in ihrer Sinneswahrnehmung eingeschrankt sind, oder
sich mit dem Gerat wenig bis gar nicht auskennen, so lange sie ordnungsgeman
beaufsichtigt werden, entsprechende Anweisungen flr den sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten haben und die Risiken, die mit dem Gebrauch verbunden
sind, verstehen. WARNUNG - Bedienen Sie den Mixer immer mit dem Deckel oder
der Schutzvorrichtung, wie in der in der Anleitung angegeben. Fassen Sie niemals
mit der Hand in den Behalter, wenn dieser auf der Basiseinheit steht. Wenn
Sie Lebensmittel nach unten driicken mussen, verwenden Sie ein geeignetes
Werkzeug, z. B. einen Spatel.

NUR FUR NICHT-EUROPAISCHE MARKTE:

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) benutzt werden,
die korperlich, mental oder in ihrer Sinneswahrnehmung eingeschrankt sind,
oder denen es an Erfahrung und Wissen mangelt, sofern sie nicht beaufsichtigt
werden oder vorherige Anweisungen bezuglich der Verwendung des Gerats
durch eine Person erhalten haben, die fir ihre Sicherheit zustandig ist. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

(*) je nach Modell
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BEDEUTUNG DES SYMBOLS , DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben
diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufUhren. Altgerate gehoren insbesondere
nicht in den Hausmdll, sondern in spezielle Sammel-
und RUckgabesysteme. Die getrennte Entsorgung eines
Haushaltsgerates vermeidet mdgliche negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch
eine nicht vorschriftsmaRBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus
denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine
bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich
bringt. Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen,
die aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese
vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie
bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei
den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte
zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder
Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fiir das Léschen personenbezogener Daten
auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

® Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet

werden kénnen.

2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr

Stadt oder Gemeinde ab.

2]

NL

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor de eerste
keer gebruikt en bewaar ze voor toekomstig gebruik: de fabrikant aanvaardt
geen enkele aansprakelijkheid voor het niet doelmatig gebruiken van het
apparaat.

Over persoonlijke veiligheid

Laat het apparaat niet zonder toezicht gebruiken door kinderen. Gebruik het
apparaat niet als het snoer beschadigd is. Als het snoer beschadigd is, dient
deze om risico’s te voorkomen door de fabrikant, reparateur of gelijksoortig
bevoegd persoon te worden vervangen. (Zie de lijst met erkende servicecentra
in de servicebrochure). Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het
apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt of
reinigt. Dompel het apparaat niet onder in water. Gebruik geen externe timer of
afzonderlijke afstandsbediening om dit apparaat te bedienen. Het apparaat is
alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik en op een hoogte onder de 2000 m.
De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid en behoudt zich het recht
voor om de garantie in geval van commercieel of oneigenlijk gebruik of het niet
opvolgen van de instructies te annuleren. Het apparaat is niet geschikt om in de
volgende toepassingen gebruikt te worden, en de garantie geldt niet voor: kantines
voor personeel in winkels, kantoren en andere werkruimtes; kantines in winkels,
kantoren en andere werkruimtes; boerderijen; door gasten in hotels, motels en
andere types van huisvesting; bed & breakfasts. Wees voorzichtig als er hete
vloeistof in de keukenmachine of blender wordt gegoten, omdat dit er weer uit kan
spatten als gevolg van plotseling opstomen. WAARSCHUWING: er kan mogelijk
letsel optreden door verkeerd gebruik. Er is voorzichtigheid geboden bij het
hanteren van scherpe messen, het legen van de kom en tijdens het schoonmaken.
WAARSCHUWING: Bij het gebruik van het apparaat kunnen sommige onderdelen
ervan hoge temperaturen bereiken (de kan, afhankelijk van het model, de delen
van het deksel en de dop die niet bedoeld zijn om te worden beetgepakt, de
metalen delen onder de kan, de mand, afhankelijk van het model) en zijn na gebruik
onderhevig aan restwarmte. Deze kunnen brandwonden veroorzaken. Pak het
apparaat beet aan de koude kunststof delen (handvat, motoreenheid, afhankelijk
van het model: de delen van het deksel en de dop die daarvoor gemaakt zijn),
tijdens het verwarmen en zolang het apparaat nog niet volledig is afgekoeld. Het
rode controlelampje gaat branden als er risico op verbranding bestaat.
Waarschuwing: Heet oppervlak; ga voorzichtig om met uw apparaat,
& aangezien er stoom kan vrijkomen en toegankelijke oppervlakken, zoals
het deksel, de komwand en de meshouder, tijdens gebruik heet kunnen
zijn. Deze omstandigheden kunnen brandwonden veroorzaken. Gebruik
indien nodig een ovenwant of pannenlap en pak de maatbeker (afhankelijk
van het model) in het midden vast. Om brandwonden te voorkomen, dient
u alleen de koele kunststof onderdelen van het apparaat aan te raken,
zoals de handgrepen en de motorunit.
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WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat er tijdens het reinigen, vullen of uitgieten
niets op de connector wordt gemorst. Start het apparaat alleen als de doseerdop
in de opening van het deksel zit en/of de afdichting in het deksel is geplaatst.
Bekijk in de handleiding hoe u de snelheid en tijdsduur van elk programma
kunt aanpassen. Bekijk in de handleiding hoe u de accessoires aan het apparaat
kunt bevestigen. Bekijk in de handleiding hoe u het apparaat kunt reinigen en
onderhouden. Volg bij het reinigen van het apparaat altijd de instructies op. Trek
de stekker van het apparaat uit het stopcontact. Reinig het niet als het heet is.
Maak schoon met een vochtige doek of spons. Dompel het apparaat niet in water
of onder de kraan.

Over het aansluiten op stroom

Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact. Het apparaat is
ontworpen om alleen op wisselstroom te worden gebruikt. Controleer of de
spanning op het typeplaatje van uw apparaat overeenkomt met die van uw
openbaar elektriciteitsnet. Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het
apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt
of reinigt. Als het apparaat verkeerd wordt aangesloten, komt de garantie te
vervallen. Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.
Dompel het apparaat, het snoer of de stekker niet onder in een vloeistof. Zorg
dat het snoer uit te buurt van kinderen wordt gehouden en niet in de nabijheid
wordt geplaatst van of in contact komt met hete onderdelen van het apparaat,
warmtebronnen of scherpe randen. Product met afneembare stekker (afhankelijk
van het model): haal eerst de stekker uit het stopcontact en verwijder het
vervolgens van het product. Ontkoppel het product alvorens te gieten. Product
met afneembare stekker (afhankelijk van het model): alleen gebruiken met het
snoer dat met uw product is meegeleverd of door een erkend servicecentrum is
geleverd.

Over verkeerd gebruik

Gebruik uw apparaat niet als het niet goed werkt, als het beschadigd is of als
de glazen kom (afhankelijk van het model) beschadigd of gebarsten is. Laat
het repareren in een erkend servicecentrum (zie de lijst in de servicebrochure).
Zet nooit de kan van de blender aan zonder ingrediénten of met alleen droge
producten erin. Doe altijd de vaste ingrediénten erin voordat u de vloeibare
ingrediénten erin giet, zonder boven de met MAX gemarkeerde limietaanduiding
op de kan uit te komen. (Dit is afhankelijk van het model). Als de blender te vol zit,
kan er kokend water uitspatten. Zorg ervoor dat er voldoende vloeistof in zit om
boven de min limietaansduiding of het kleinere gemarkeerde niveau (afhankelijk
van het model) uit te komen. Sommige recepten kunnen door de vorming
van bellen een plotseling overlopen veroorzaken, vooral bij het gebruik van
ingevroren groenten. In dit geval is het aan u om de hoeveelheden te reduceren.
Steek niet uw vingers of enig ander voorwerp in de kan terwijl het apparaat in
werking is. Gebruik de kan niet als een container om dingen in te desinfecteren
of in te vriezen. Plaats het apparaat op een stabiele, hittebestendige, schone
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en droge ondergrond. Plaats het apparaat niet naast een muur of een kast: de
stoom zou er schade aan kunnen veroorzaken. Laat uw haar, een sjaal of een
das, etc. niet boven de kan hangen terwijl het apparaat in werking is. Doe geen
van de accessoires in de magnetron. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
Gebruik nooit meer dan de maximale hoeveelheid die in de instructies of het
receptenboek staat aangegeven. Gebruik dit apparaat alleen voor het mengen of
mixen van levensmiddelen. Berg het apparaat op zodra het is afgekoeld. Zorg dat
er geen water op het bedieningspaneel terecht komt. Zorg dat er geen water op
de aansluitingspunten terecht komt.

KLANTENSERVICE

Gebruik voor uw eigen veiligheid geen andere accessoires of onderdelen dan
die geleverd door een erkend servicecentrum. Behalve de reiniging en het
onderhoud door de klant dient elke interventie te worden uitgevoerd door een
erkend servicecentrum.

ALLEEN VOOR DE EUROPESE MARKT

In overeenstemming met de geldende voorschriften voor CE-markering is informatie
over het energieverbruik in de uit-stand, de stand-bymodus (*) en het netwerk-
stand-byverbruik (*) beschikbaar in het gedeelte ,Technische kenmerken” van uw
apparaat op www.seb.com, www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com of www.krups.com (*). Om energie te besparen, schakelt hij na
gebruik automatisch over naar deze modi (*). Als u deze instelling (*) wilt wijzigen,
raadpleeg dan de gebruikershandleiding. Houd er rekening mee dat dit het
energieverbruik verhoogt. Bij het gebruik van een programma waarbij de blender
wordt gebruikt: Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen. Bij het gebruik van alleen
de verwarmingsfunctie: Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar. Bij het gebruik van alleen de verwarmingsfunctie kan
dit apparaat door kinderen worden gebruikt, zolang ze minstens 8 jaar oud zijn,
ze onder adequaat toezicht staan en instructies hebben gekregen over het veilig
gebruik van het apparaat, en zolang ze de intrinsieke risico’s begrijpen. Reiniging
en onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan van
een volwassene. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Dit apparaat kan
worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of door mensen met weinig of geen kennis van het apparaat, zolang
ze onder adequaat toezicht staan en instructies hebben gekregen over het
veilig gebruik van het apparaat, en zolang ze de intrinsieke risico’s begrijpen.
WAARSCHUWING — Gebruik de blender altijd met het deksel of de bescherming op
de plek zoals aangegeven in de instructies. Steek nooit een hand in de kan wanneer
deze op het onderstel is geplaatst. Gebruik een geschikt hulpmiddel, bijvoorbeeld
een spatel, als u voedsel naar beneden moet duwen.

(*) afhankelijk van het model.
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Wees vriendelijk voor het milieu!

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische
dienst.

ALLEEN NIET-EUROPESE MARKTEN:

Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door mensen (waaronder
kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
die een gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of
van tevoren instructies hebben gekregen omtrent het gebruik van het apparaat
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd toezicht op
kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta e conservarle per usi futuri: il fabbricante non puod accettare
nessuna responsabilita per un uso non conforme dell'apparecchio.

Sicurezza personale

Non permettere ai bambini di utilizzare I'apparecchio senza supervisione. Se
il cavo di alimentazione & danneggiato, non utilizzare l'apparecchio. Se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati, devono essere sostituiti dal
fabbricante, da un suo centro assistenza o da un tecnico ugualmente qualificato
per evitare rischi (consultare I'elenco dei centri assistenza autorizzati nel libretto
dell'assistenza). Scollegare sempre lapparecchio dall'alimentazione elettrica
quando viene lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o pulirlo.
Non immergere l'apparecchio in acqua o altri liquidi. Questo apparecchio non &
stato progettato per essere usato con un interruttore a tempo esterno che utilizza
un timer esterno o un telecomando separato. Lapparecchio € stato progettato
unicamente per un uso domestico a una quota inferiore ai 2000 m. Il fabbricante
non accetta nessuna responsabilita e si riserva il diritto di annullare la garanzia in
caso di uso commerciale o non appropriato oppure qualora non vengano seguite
le istruzioni. Questo apparecchio non & destinato a essere utilizzato nei seguenti
ambiti, pena I'annullamento della garanzia: cucine riservate al personale di negozi,
uffici o altri ambienti professionali; cucine riservate al personale di negozi, uffici
o altri ambienti professionali; case coloniche; stanze di alberghi, motel e altri
edifici residenziali; camere in affitto e altri ambienti analoghi. Prestare attenzione
se si versa del liquido caldo nel robot da cucina o nel frullatore, poiché puo
essere espulso dall'apparecchio a causa della fuoriuscita improvvisa di vapore.
AVVERTENZA! L'uso improprio comporta il rischio di lesioni. Prestare attenzione
alle lame durante la pulizia e lo svuotamento del recipiente perché sono
molto taglienti. ATTENZIONE: durante l'utilizzo dell'apparecchio, alcune parti
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raggiungono alte temperature (il recipiente, a seconda del modello, e parti del
coperchio e del misurino che non sono state progettate per essere maneggiate,
le sezioni metalliche sotto il recipiente e il cestello, a seconda del modello) e sono
soggette a un calore residuo dopo l'uso. Possono causare ustioni Maneggiare
I'apparecchio utilizzando le parti in plastica (manici, unita motore, a seconda del
modello: le parti del coperchio e del misurino che possono essere maneggiate)
durante la fase di riscaldamento e fino al completamento del raffreddamento. La
spia luminosa rossa del riscaldamento si accede se vi & rischio di ustioni.
Attenzione: superficie calda; assicurarsi di maneggiare l'apparecchio con
& cura, poiché potrebbe emettere vapore e le superfici accessibili, come il
coperchio, la parete della ciotola e il portalama, potrebbero essere calde
durante il funzionamento. Queste condizioni possono causare ustioni.
Utilizzare un guanto da forno o una presina, se necessario, e maneggiare
il tappo dosatore (a seconda del modello) tenendolo al centro. Per evitare
ustioni, toccare solo le parti in plastica fredde dell'apparecchio, come le
maniglie e il gruppo motore.
ATTENZIONE: cercare di evitare che il connettore entri in contatto con dei
liquidi durante la pulizia, il riempimento o il versamento di prodotti. Non
awviare l'apparecchio se il misurino non e posto nel foro del coperchio e/o se la
guarnizione non & posizionata sul coperchio. Consultare il manuale di istruzioni
per maggiori informazioni sulle impostazioni riguardanti la velocita e la durata di
ogni programma. Consultare il manuale di istruzioni per maggiori informazioni
sul montaggio e lapplicazione di accessori allapparecchio. Consultare il
manuale di istruzioni per maggiori informazioni sulla pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio. Durante la pulizia dell'apparecchio, sequire sempre le istruzioni.
Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione. Non pulire il prodotto quando &
caldo. Pulirlo con una spugna o un panno umido. Non immergere l'apparecchio
in acqua e non posizionarlo sotto un rubinetto.

Collegamento all'alimentazione elettrica

L'apparecchio deve essere collegato a una presa elettrica dotata di messa a terra.
Questo apparecchio e stato progettato esclusivamente per I'uso con corrente
alternata. Verificare che la tensione sulla targhetta dellapparecchio corrisponda
a quella dell'alimentazione elettrica domestica. Scollegare sempre l'apparecchio
dall'alimentazione elettrica quando viene lasciato incustodito e prima di
assemblarlo, smontarlo o pulirlo. Qualsiasi errore nel collegamento annullera la
garanzia. Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare l'apparecchio. Non
immergere l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina in nessun liquido.
Tenere il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini e non posizionarlo
in prossimita o a contatto con parti calde dell'apparecchio, fonti di calore o bordi
affilati. Prodotti con spina removibile (a seconda del modello): scollegare il cavo
prima dalla presa di corrente, poi dallapparecchio. Scollegare l'apparecchio
prima di versare liquidi. Prodotti con spina removibile (a seconda del modello):
usare esclusivamente con il cavo fornito insieme al prodotto o da un centro di
assistenza autorizzato.
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Uso non corretto

Non utilizzare l'apparecchio se non funziona correttamente, se presenta danni
o se il recipiente di vetro (a seconda del modello) & danneggiato o spaccato.
Farlo riparare da un centro assistenza autorizzato (consultare I'elenco nel libretto
sull'assistenza). Non accendere il frullatore senza gli ingredienti o unicamente con
prodotti secchi. Aggiungere sempre ingredienti solidi prima di versare qualsiasi
ingrediente liquido, senza superare l'indicatore del limite (MAX) inciso o indicato
sul recipiente (a seconda del modello). Se il frullatore € eccessivamente pieno,
potrebbe fuoriuscire dell'acqua bollente. Assicurarsi che vi sia abbastanza liquido
per coprire lindicatore della quantita minima o il livello minimo indicato (a
seconda del modello). Alcune ricette possono provocare fuoriuscite improvvise
a causa della formazione di bolle, in particolare quando vengono utilizzate
verdure congelate. tal caso, & necessario ridurre adeguatamente le quantita. Non
posizionare le dita o qualsiasi altro oggetto sul recipiente mentre l'apparecchio
e in funzione. Non utilizzare il recipiente come contenitore per congelare o
sterilizzare prodotti. Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, resistente
al calore, pulita e asciutta. Non posizionare l'apparecchio accanto a una parete
o una credenza, poiché il vapore potrebbe danneggiarli. Evitare che oggetti
come capelli, sciarpe o cravatte pendano sul recipiente mentre l'apparecchio
e in funzione. Non posizionare nessun accessorio nel microonde. Non usare
I'apparecchio in ambienti esterni. Non superare le quantita massime indicate
nelle istruzione o nel libro di ricette. Non usare questo apparecchio per miscelare
prodotti diversi da ingredienti alimentari. Riporre I'apparecchio dopo che si &
raffreddato. Evitare che entri acqua nel pannello di controllo. Evitare che entri
acqua nei punti di collegamento.

SERVIZIO POST-VENDITA

Per motivi di sicurezza, non utilizzare accessori o pezzi di ricambio diversi da quelli
forniti dei centri di servizi post-vendita autorizzati. Qualsiasi intervento diverso
dalla normale pulizia e manutenzione da parte del cliente deve essere effettuato
da un centro assistenza autorizzato.

SOLO PER I MERCATI EUROPEI

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura CE, le informazioni sul
consumo di energia in modalita off, standby (*) e standby in rete (*) sono disponibili
nella sezione ,caratteristiche tecniche” dellapparecchio su www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com o www.krups.com (*). Per il
risparmio energetico, passa automaticamente a queste modalita dopo l'uso (¥).
Se si desidera modificare questa impostazione (*), consultare il manuale utente.
Si noti che questo aumentera il consumo di energia. Quando si utilizza qualsiasi
programma con la funzione frullatore: Questo apparecchio non deve essere usato
dai bambini. Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata
dei bambini. Quando si utilizza unicamente la funzione riscaldamento: Tenere
I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore

(*) a seconda del modello.

o

a 8 anni. Solo per la funzione riscaldamento, questapparecchio puo essere utilizzato
dai bambini, a condizione che abbiano almeno 8 anni, che ricevano una supervisione
adeguata e istruzioni riguardo all'uso sicuro dellapparecchio e che comprendono
i rischi impliciti. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate dai bambini senza supervisione, a meno che non abbiamo almeno 8 anni
e che siano controllati da un adulto. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
Quest'apparecchio puo6 essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, oppure da persone con poca o0 nessuna conoscenza del
prodotto, a condizione che ricevano una supervisione adeguata e istruzioni riguardo
all'uso sicuro dell'apparecchio e che comprendono i rischi impliciti. AVWERTENZA:
utilizzare il frullatore con il coperchio o la protezione in posizione, come indicato nelle
istruzioni. Non mettere mai le mani nella caraffa quando & posizionata sull'unita di
base. Se gli alimenti devono essere pressati, utilizzare uno strumento adeguato, ad
esempio una spatola.

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !

@1l vostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere
riciclati.

9 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

SOLO MERCATI NON EUROPEI:

Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini)
con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali oppure senza esperienza e
conoscenza dell'apparecchio, a meno che non siano supervisionate o abbiano
ricevuto istruzioni sulluso da una persona responsabile della loro sicurezza.
Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

ES
PRECAUCIONES RELACIONADAS CON LA SEGURIDAD D

Le rogamos lea las instrucciones cuidadosamente antes de utilizar su
aparato por primera vez, y consérvelas para uso futuro: el fabricante no
puede aceptar ninguna responsabilidad si el aparato no se usa de la manera
correcta.

Sobre la seguridad personal

No permita que los nifios usen el aparato sin vigilancia. No utilice el aparato si su
cable de alimentacién esta dafiado. Si el cable de alimentacién o el enchufe estan
dafiados, deberan sustituirlos el fabricante, su servicio técnico, o una persona de
cualificacion similar. De esta manera se evitaran riesgos innecesarios. (consulte
la lista de centros de servicio técnico oficiales en el folleto de mantenimiento).
Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica cuando lo deje desatendido,
asi como antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo. No sumerja el aparato
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en agua ni en ningun otro liquido. Este aparato no ha sido disefiado para ser
utilizado junto con un temporizador externo o un sistema separado de control
a distancia. Si el cable de alimentacién o el enchufe estan dafiados, deberan
sustituirlos el fabricante, su servicio técnico, o una persona de cualificacion
similar. El aparato estd disefiado Unicamente para uso doméstico y para usarlo
a una altitud de por debajo de 2000 m. El fabricante no aceptara ninguna
responsabilidad y se reserva el derecho de cancelar la garantia en caso de uso
comercial o inapropiado o incumplimiento de las instrucciones. Este aparato no
estd disefiado para utilizarse en las siguientes situaciones, y la garantia no se
aplicara para: areas de cocina en tiendas, oficinas y otros ambientes de trabajo;
cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; granjas;
por clientes en hoteles, moteles y otros ambientes de tipo residencial; o de tipo
alojamiento y desayuno. Tenga cuidado cuando vierta un liquido caliente en la
batidora o procesador de alimentos, ya que podria salirse de la batidora, debido
a una subida de vapor repentina. ADVERTENCIA: el uso indebido del aparato
puede provocar lesiones. Hay que tener cuidado con las cuchillas al limpiarlas y
al vaciar el recipiente, ya que estan muy afiladas. ATENCION: Cuando se usa el
aparato, algunas partes alcanzan altas temperaturas (jarra, segun el modelo; las
piezas de la tapa y el tapén que no se manejan; las secciones metdlicas debajo
de la jarra; la cesta, segun el modelo) y, tras su uso, conservan calor residual.
Pueden provocar quemaduras. Maneje el aparato utilizando las piezas de plastico
de tacto frio (asas, unidad del motor, segun el modelo; piezas de manejo de la
tapa y el tapén) durante el proceso de calentamiento y hasta que el aparato se
enfrie por completo. La luz roja indicadora de calentamiento, se enciende si existe
riesgo de quemaduras.
Attenzione: superficie calda; assicurarsi di maneggiare I'apparecchio con
cura, poiché potrebbe emettere vapore e le superfici accessibili, come il
coperchio, la parete della ciotola e il portalama, potrebbero essere calde
durante il funzionamento. Queste condizioni possono causare ustioni.
Utilizzare un guanto da forno o una presina, se necessario, e maneggiare
il tappo dosatore (a seconda del modello) tenendolo al centro. Per evitare
ustioni, toccare solo le parti in plastica fredde dell'apparecchio, come le
maniglie e il gruppo motore.
ATENCION: Tenga cuidado de evitar derrames en el conector durante el proceso
de limpieza, llenado o vertido. No ponga en funcionamiento el aparato si la
tapa de medida no se encuentra en el orificio de la misma y/o si la junta no esta
colocada en la tapa. Por favor, consulte el manual de instrucciones sobre cémo
ajustar los ajustes de velocidad y el tiempo de funcionamiento de cada programa.
Por favor, consulte el manual de instrucciones sobre cémo montar y acoplar los
accesorios al aparato. Por favor, consulte el manual de instrucciones sobre cémo
limpiar y realizar labores de mantenimiento en su aparato. Cuando se limpie
el aparato, siga siempre las instrucciones. Desenchufe el aparato. No limpie el
aparato si todavia esta caliente. Limpie el aparato con una esponja o un pafio
himedo. Nunca sumerja el aparato en agua ni lo coloque bajo el agua del grifo.
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Conectado a la corriente eléctrica.

El aparato debera conectarse a un enchufe con conexién a tierra. El aparato esta
disefiado para funcionar Gnicamente con corriente alterna. Compruebe que la
tension de la chapa de caracteristicas de su aparato se corresponde con su fuente
de alimentacién doméstica. Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica
cuando lo deje desatendido, asi como antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
Cualquier error de conexién anularé la garantia. Nuncatire del cable de alimentacién
para desenchufar el aparato. No sumerja el aparato, el cable ni el enchufe en
ningun liquido. Procure tender el cable de alimentacién fuera del alcance de los
nifios y que no esté cerca ni haga contacto con los elementos calientes del aparato.
Asimismo, manténgalo apartado de fuentes de calor y cantos o bordes afilados.
Aparato con enchufe extraible (segun modelo): Primero desenchufe el cable de la
toma de corriente, y después, retirelo del producto. Desenchufe el aparato antes
de verter. Aparato con enchufe extraible (segun modelo): Use solo el conjunto de
cable suministrado con el producto o por un centro de servicio autorizado.

En caso de uso incorrecto

No utilice su aparato si no funciona correctamente, si estd dafiado o si la jarra
de cristal (segun el modelo) est4 dafiada o presenta grietas. Llévelo a reparar a
un servicio técnico oficial (consulte la lista en el folleto de mantenimiento). No
utilice nunca la jarra de la batidora sin ingredientes ni Gnicamente con productos
solidos. Aflada siempre ingredientes sélidos antes de verter cualquier tipo de
ingrediente liquido, sin exceder la marca de limite MAX grabado o marcado en
la jarra. (seguin el modelo). Si el aparato esta demasiado lleno, el agua hirviendo
puede desbordarse. Asegurese de que hay el liquido suficiente para cubrir la
marca de limite minimo o el nivel marcado mas pequefio (segun el modelo).
Algunas recetas pueden provocar un desborde inesperado o subito, debido a la
formacién de burbujas, en especial cuando se utilizan vegetales congelados. Si
este es el caso, le corresponde a usted reducir las cantidades en consecuencia.
No coloque los dedos o cualquier otro objeto en la jarra mientras el aparato se
encuentra en funcionamiento. No utilice la jarra como recipiente para fines de
congelacion o esterilizacion. Coloque el aparato sobre una superficie de trabajo
estable, limpia, seca y resistente al calor. No coloque el aparato al lado de
una pared o un armario: el vapor podria dafiarlos. No permita que su cabello,
una bufanda o una corbata, entre otras cosas, quede colgando sobre la jarra
mientras el aparato se encuentre en funcionamiento. No introduzca ninguno
de los accesorios en el microondas. No utilice el aparato en exteriores. No se
exceda nunca de la cantidad maxima indicada en las instrucciones o en el libro
de recetas. Use este aparato Unicamente para batir o mezclar alimentos. Guarde
el aparato una vez se haya enfriado. No permita que entre agua en el panel de
control. No permita que entre agua en los puntos de conexién.

SERVICIO DE POSTVENTA

Por su seguridad, no utilice accesorios o piezas de repuesto que no sean los
proporcionados por los centros de servicios de postventa. Cualquier intervencién
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que no sea la limpieza y el mantenimiento habitual por el cliente debe efectuarse
por un Servicio Técnico Oficial.»

SOLO PARA LOS MERCADOS EUROPEOS

En conformidad con las regulaciones de marcado CE, la informacién sobre el
consumo de energia en modo desactivado, modo de espera y modo de espera en
red (*) esta disponible en la seccién ,caracteristicas técnicas” de su electrodoméstico
en www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com o
www.krups.com (*). Para ahorrar energia, cambia autométicamente a estos modos
después del uso (*). Para modificar estos ajustes, consulte el manual de usuario
(*). Tenga en cuenta que esto aumentara el consumo de energia. Cuando se utilice
cualquier programa de funcionamiento de la batidora: Este aparato no debe ser
utilizado por nifios. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.
Cuando Unicamente se utilice la funcién de calentamiento: Mantenga el aparato
y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios. Cuando sélo se esté
utilizando la funcién de calentamiento, este aparato puede ser utilizado por nifios
si, al menos, tienen 8 afios de edad, estén debidamente supervisados y hayan
recibido instrucciones referentes a la utilizacién segura del aparato y siempre
que entiendan los riesgos implicitos. Los nifios no deberan realizar la limpieza o
el mantenimiento del aparato a menos que tengan mas de 8 afios y estén bajo la
vigilancia de una persona adulta. Los nifios no deben jugar con el aparato. Este
aparato no lo deberan utilizar personas con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, 0 que no cuenten con la experiencia o los conocimientos necesarios,
a menos que estén supervisados o hayan recibido instrucciones referentes a la
utilizacién segura del aparato y siempre que entiendan los riesgos implicitos.
ADVERTENCIA: Utiliza siempre la batidora con la tapa o mantenla en la posicién
que se indica en las instrucciones. No toques el recipiente con la mano cuando se
encuentre en la base. Si hay que presionar la comida, utiliza un utensilio adecuado
(por ejemplo, una espétula).

i Participe en la conservacién del medio ambiente !
® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
2 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico
o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado
de forma adecuada.

MERCADOS NO EUROPEOS SOLAMENTE:

Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por personas (incluidos
nifios) con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o que no cuenten con
la experiencia o los conocimientos necesarios, a menos que estén supervisados o
hayan recibido instrucciones de antemano referentes a la utilizacién del aparato
por parte de una persona responsable de su seguridad. Deberan supervisarse los
nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

(*) dependiendo del modelo.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

Leia as instrugdes com atencao antes da primeira utilizacado do seu aparelho
e guarde-as para futuras utilizagdes: O fabricante nao se responsabiliza por
uma utilizagdo inadequada do aparelho.

Sobre seguranca pessoal

N&do permita que as criangas usem o aparelho sem supervisdo. Se o cabo de
alimentacdo ficar danificado, ndo use o aparelho. Se o cabo de alimentagdo ou a
ficha ficarem danificados, deverdo ser substituidos pelo fabricante, um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado ou uma pessoa igualmente qualificada, de modo a
evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador. (consulte a lista de Servigos
de Assisténcia Técnica autorizados no folheto). Desligue sempre o aparelho
da corrente se o deixar sem supervisdo e antes de proceder a montagem,
desmontagem ou limpeza. Ndo coloque o aparelho dentro de dgua ou qualquer
outro liquido. Este aparelho nao foi criado para ser utilizado com um temporizador
externo ou um sistema de comando a distancia em separado. O aparelho foi
criado apenas para um uso doméstico e a uma altitude abaixo dos 2000 metros. O
fabricante ndo se responsabiliza e reserva o direito de anular a garantia no caso de
um uso para fins comerciais ou inadequado ou 0 ndo cumprimento das instrugdes.
Este aparelho néo foi criado para ser usado nas seguintes aplicacdes e a garantia
ndo se aplica nestes casos: Nas zonas de alimentacao reservadas aos funcionarios
nas lojas, escritérios e outros ambientes profissionais; Areas de cozinha para
os empregados em lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho; Casas de
quinta; Por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais;
Ambientes do tipo residenciais com pequeno-almogo. Tenha cuidado se colocar
liquidos quentes na liquidificadora, pois podem ser ejetados para fora do aparelho
devido a vapor repentino. AVISO: Uma ma utilizacdo pode dar origem a lesdes.
Deveré ter cuidado quando manusear as laminas de corte afiadas, quando esvaziar
0 copo e durante a limpeza. AVISO: Quando usar o aparelho, algumas partes
atingem altas temperaturas (copo, consoante o modelo), pecas que ndo foram
criadas para serem manuseadas na tampa, tampa doseadora, seccdes metalicas
por baixo do copo, cesto (consoante o modelo) e sdo sujeitas a calor residual
ap6s a utilizagdo. Estas podem causar queimaduras. Manuseie o aparelho pelas
pecas de plastico frias (pegas, unidade do motor, consoante o modelo: Partes que
podem ser manuseadas na tampa e tampa doseadora) durante o aquecimento
e até arrefecer por completo. O indicador luminoso vermelho de aquecimento
acende se houver um risco de queimaduras.
Atencao: Superficie quente; Manuseie o aparelho com cuidado, pois pode
& emitir vapor e as superficies acessiveis, como a tampa, a parede da taca
e o suporte da lamina, podem estar quentes durante o funcionamento.
Estas condi¢des podem causar queimaduras. Utilize uma luva de forno
ou um pega-panelas, se necessério, e manuseie a tampa de medicdo
(dependendo do modelo) pelo centro. Para evitar queimaduras, toque
apenas nas partes plasticas frias do aparelho, como as pegas e o motor.
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AVISO: Tenha cuidado para evitar quaisquer derrames no conetor durante a
limpeza, quando encher ou esvaziar o copo. Ndo ligue o aparelho se a tampa
doseadora ndo estiver colocada na abertura da tampa e/ou o vedante ndo esteja
posicionado na tampa. Consulte o manual de instru¢des para saber como ajustar
a velocidade e tempo de funcionamento de cada programa. Consulte o manual
de instrucdes para saber como montar e fixar os acessérios no aparelho. Consulte
o manual de instru¢des para saber como limpar e proceder a manutencdo do
seu aparelho. Ao limpar o aparelho, siga sempre as instrucdes. Retire a ficha da
tomada. Nao limpe o aparelho enquanto estiver quente. Limpe apenas com um
pano ligeiramente embebido em dgua ou uma esponja. Nao coloque o aparelho
dentro de dgua ou qualquer outro liquido.

Ligacdo a corrente

O aparelho sé deve ser ligado a uma tomada com ligacdo a terra. O aparelho
foi concebido para funcionar apenas com corrente alterna (AC). Certifique-se de
que a voltagem na placa das especificagdes do seu aparelho corresponde a sua
alimentacdo doméstica. Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem
supervisdo e antes de proceder a montagem, desmontagem ou limpeza. Qualquer
erro na ligagdo invalida a garantia. Nunca puxe pelo cabo de alimentacdo para
retirar a ficha da tomada. N&o coloque o aparelho, cabo ou ficha dentro de 4gua
ou qualquer outro liquido. O cabo de alimenta¢do tem de ser mantido fora do
alcance das criancas e ndo pode ser colocado perto, nem entrar em contacto com
as partes quentes do aparelho, fontes de calor ou extremidades afiadas. Produto
com ficha amovivel (consoante o modelo): Primeiro, retire a ficha da tomada,
depois, retire o cabo do produto. Desligue o produto antes de verter. Produto
com ficha amovivel (consoante o modelo): Use apenas com o cabo fornecido com
o seu produto ou pelo Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

Utilizagdo incorreta

N&o use o seu aparelho se ndo funcionar corretamente, se estiver danificado ou se
o copo de vidro (consoante o modelo) estiver danificado ou rachado. Entregue-o
num Servico de Assisténcia Técnica autorizado para que possam proceder a sua
reparacdo (consulte a lista de Servicos de Assisténcia Técnica autorizados no
folheto). Nunca coloque a liquidificadora a funcionar sem ingredientes ou apenas
com produtos secos. Adicione sempre ingredientes sélidos antes de deitar
quaisquer ingredientes liquidos, sem exceder a marca limite MAX gravada ou
assinalada no copo. (consoante o modelo). Se a liquidificadora ficar demasiado
cheia, a 4gua a ferver pode transbordar. Certifique-se de que ha liquido suficiente
para cobrir a marca de limite minimo ou o nivel mais pequeno (consoante o
modelo). Algumas receitas podem causar um transbordo repentino, devido a
formacdo de bolhas, especialmente quando utilizar legumes congelados. Neste
caso, cabe-lhe a si reduzir as quantidades. Ndo coloque os dedos nem qualquer
outro objeto dentro do copo durante o funcionamento do aparelho. Ndo use o
copo como recipiente para congelar ou esterilizar. Coloque o aparelho numa
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superficie estavel, resistente ao calor, limpa e seca. Ndo coloque o aparelho perto
de uma parede ou armario. O vapor pode danifica-los. Ndo permita que o cabelo,
cachecol ou gravata, entre outras coisas, fiquem suspensos sobre o copo durante
o funcionamento do aparelho. Ndo coloque nenhum acessério no microondas.
N&o use o aparelho no exterior. Nunca exceda a quantidade maxima indicada nas
instrugdes ou no livro de receitas. Utilize este aparelho apenas para misturar ou
liquidificar alimentos. Arrume o aparelho quando arrefecer. Ndo permita que a
agua entre em contacto com o painel de controlo. Ndo permita que a dgua entre
em contacto com os pontos de ligacdo.

SERVICO POS-VENDA

Para sua seguranga, ndo use acessorios ou pegas sobresselentes para além das
fornecidas pelo Servico de Assisténcia Técnica autorizado. Qualquer intervengdo
para além da limpeza e manutencdo habituais realizadas pelo cliente deve ser
efetuada por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

APENAS PARA OS MERCADOS EUROPEUS

Em conformidade com a regulamentagdo da marcacdo CE em vigor, as informacgdes
sobre o consumo de energia nos modos desligado, standby (*) e standby em rede
(*) estdo disponiveis na seccdo ,caracteristicas técnicas” do seu aparelho em
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ou
www.krups.com (*). Para poupar energia, o aparelho alterna automaticamente para
estes modos apds a utilizagao (*). Se pretender modificar esta defini¢ao (*), consulte
o manual do utilizador. Note que isto aumentard o consumo de energia. Quando
usar qualquer programa com o funcionamento da liquidificadora: Este aparelho
ndo deverd ser usado por criangas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance
de criancas. Quando usar apenas a fungao de aquecimento: Mantenha o aparelho
e o respetivo cabo de alimentagdo fora do alcance de criangcas com menos de 8
anos de idade. Quando usar apenas a funcdo de aquecimento, este aparelho pode
ser usado por criancas, desde que tenham, pelo menos, 8 anos de idade e sejam
devidamente supervisionadas e ensinadas a usar o aparelho de um modo seguro
e compreendam os riscos envolvidos. A limpeza e a manutencdo do aparelho ndo
devem ser efetuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas por um adulto. As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou por pessoas com pouco ou henhum conhecimento do
aparelho, desde que sejam devidamente supervisionadas e ensinadas a usar o
aparelho de modo seguro e compreendam os riscos envolvidos. AVISO — Utilize
sempre a liquidificadora com a tampa ou com a protecdo na posicao indicada
nas instrugdes. Nunca coloque as maos no copo quando este estiver colocado na
unidade de base. Caso precise de empurrar os alimentos para baixo, utilize um
utensilio adequado, como, por exemplo, uma espatula.

(*) dependendo do modelo.
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Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

APENAS PARA MERCADOS NAO EUROPEUS:

Este aparelho ndo foi criado para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou se lhes forem dadas
instrucdes em relacdo ao aparelho por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. As criancas devem ser supervisionadas para se assegurar de que nao
brincam com o aparelho.

Reciclagem (PT):

Ecoponto Azul: Embalagens de cartdo e papel.

Ecoponto Amerelo: Embalagens plasticas.

OAHTIEZ AZ®PAANEIAZ

ALOBACETE TPOOCEKTLKA TLG 08nyileg, TPOTOU XPNOLMOTIOLCETE TN
GUGKEUI 0aG yLd TIPWTN Popd, Katl PUAAETE TLG yLa HEAAOVTLKA avagopd:
0 KOTAOKEUAOTHG 8&v avalapBdavel Kapid €uBuvn, o€ mepilmTwon pn
GUMHOPPWONG ME TLG 08NYLEG XPIONG TNG GUCKEUNG.

ZXETLKA PE TNV TIPOCWTILKI ACPAAELA

MnV ETMLTPEMETE OTA TTALSLA VA XPNOLHOTIOLOUV T oUOKeUH Xwpig emiBAedn. Av
€XEL UTTOOTEL {NPLA TO NAEKTPLKO KAAWSLO, YN XPNOLHOTIOLOETE T CUOKEUN). Z€
mepintwon eBopdg Tou kKaAwSiou 1} Tou YLg TpoYodoactag, N avIlkataotaor] Tou
Ba TIpEMEL va TipaypatotolnBel amd Tov KATAOKEVAOTH, TOV AVTLTPOOWTIO OEPPLG
TOU 1| amd €EELSIKEVPEVOUG ETTAYYEAHATIEG, YL TNV ATIOWUYR Kw8Uvou. (BAETE
KATAAOYO EYKEKPLHEVWVY KEVTPWVY 0€pPLG oto PBLRALapakt oepPLg). ATtoouveste
TIAVTOTE TN OUCKEUN amod Tnv Tpida, 0tav autr) Tapapével xwplg emiBAePn Kat
TIPWV amod T cLVappoAdynon, TNV ATOCUVAPHOAGYNON KAl Tov KaBaplopo tng.
Mn Bubilete TN ouokeur og vepo 1 omolodnmote AAO Lypod. H cuokeur Sgv
TipoopldeTal yLta Xprion PE €EWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN TIOU SLABETEL £EWTEPLKO
XPOVOUETPO 1| EEXWPLOTO cuoTnUa tnAEXELpLopoU. H cuokeur) oag mipoopiletal
OTTOKAELOTLKA YLO OLKLAKA XPHon Kal o€ UPOUETPO HIKPOTEPO Twv 2000 m.
O kataokevaotig dev avalapPavel kapia guBlvn kat Statnpel to Sikalwpa
akUPWONG TNG €yyunong, o€ TIEPLTITWON EUTIOPLKNG 1) PN EVEESELYUEVNG XPrioNG,
OTIWG, KaL O TIEPLTITWON PN TAPNONG TWV 08nywwv. H cuokeur| 8ev Tipoopiletat
yla Xprion OTLG TAapaKATW TIEPUTTWOELG KAl N €yyunon Sev Ba LoxUoeL €dv n
OUOKEUN XpnolpomolnBel: oe Xwpoug Koulivag KAtaoTnudatwy, Ypageiwv N
AAMWV XWpwV epyactag, o€ kouliva TIPOOWTILKOU KATAOTNHATWY, Ypageiwv n
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AMWV XWpWV epyactag, o€ aypoktripata, amd meAdteg Eevodoxeiwv, HOTEA N
GMWV KATAAUPATWY, 0g KataAupata Tou oepPipouv Tipwivo. Mpooéxete otav
XUVETE KQUTO LUYpO PECA OTO TTOAUPLEEP ) TO PTTAEVTEP, KABWG auto pTopel va
TeTayTel €5w amo tn ouokeun Aoyw Eavikng atpomoinong. MPOEIAOMOIHZH:
AOyw €0QAAPEVNG XPrONG HTIOPEL EVSEXOPEVWG VA TIPOKANBEL TPAUPATIONOG.
MPOCEXETE KATA TO XELPLOPO TWV alXPNPWV AeMiSwv KoTiG, To Aadelacpa
Tou Soxelou Kal katd tov kabaplopd. MPOEIAOMOIHEZH: Katd tn xprion tng
OUOKEUNG, OpLopéva eaptrpata avantuooouv UPnAEG Bepuokpaoteg (kavdra,
avdhoya to povtélo, eEaptrpata Tou Sev Tpoopilovtal yla XELpLopd O KATIAKL
KAl KGAUPPQ, HETOAMLKA TUAHPOTA KATW amod TNV Kavata, KaAddy, avdloya to
MOVTEAO) KaL UTIOKELVTAL OE UTIOAELUHATLKE BEppOTNTA HETA TN Xprion. MTopouv
va TIPOoKAAEoOUV gykaupata. Xewpideote Tn oUokeur amod ta Puxpd TAACTLKA
pEPN (AaBég, povada potép, avdloya To POVTEND: €EapTrpaATA XELPLOHOU OTO
KQTTAKL KAl TO KAAUPPA) KaTd T SLApKELA TG BEpHavonG Kal PEXPL VA KPUWOEL
TIAPWG N CUCKEUN. L€ TIEPITITWON TIOU EVEXEL KIVEUVOG €yKaUPATOG, avApeL n
KOKKLVN €VSELKTIKN Auxvia Beppdtntag.
Mpoeldomoinon: Zeotry emupavela. BeBawwbeite otL n ouokeur oag
& XELpLleETaL pE TIpoooxN, KABWG EVEEXETAL va EKTEPTIEL ATPO KAL OL
TIPOOBACLHEG ETILPAVELEC, OTIWG TO KATIAKL, TO TOlXWHA TOU PTtoA Kat n Bdon
AeTiSwy, evEEXETAL va elval {E0TEG KATA TN ALToupyia. AUTEG OL GUVONKEG
HTIOPEL VA TIPOKAAECOUV £yKAUPATA. XPNOLHOTIOLOTE £Va YAVTL (poUpVOU
N Bdon yla katoapdAeg, €av elval amapaitnto, Kal TLAVETE TO KATIAKL
HETPNONG (avAAoya PE TO HOVTEAO) ATIO TO KEVTPO TOU. Ma va amo@uyete
eykavpata, ayyilete povo ta Puxpd TAAOTIKA PEPN TNG CUOKEUNG, OTIWG
TG AaBEG Kal Tn povada Kvntrpa.
MPOEIAOMOIHZH: ATto@eUyETE TN SLAPPON TPOPWV TTIAVW GTO (LG, KATA TN SLAPKELA
ToU KabapLopoU, TNG TANPWONG 1 TNG HETAPOPAG TOU TIEPLEXOHEVOU TNG GUOKEUNG
o€ Ao 0KeVOG. MV BETETE T CUOKEUN Og AeLToupyla €4V N KoUTIA S0COPETPNONG
Sev Bploketal TomoBeTNPEVN OTNV 0TI TOU Kamakloy fi/kat n oteyavoroinon 8ev
Bploketal TomoBeTNPEVN OTO KATIAKL. ZUHBOUAEUTELTE TO eyXELPLSLO 0SNYyLWVY yLa
TNV Tpocappoyr Twv pubploswv Taxutntag Kat To Xpovo Asttoupylag Tou Kabe
TIPOYPAPHATOG. TUPPBOUAEUTELTE TO €yXELPISLO 08NYLWV yLa Tt cuvappoAdynon
Kal TNV TomobEtnon Twv a&ecoudp ot CUOKEUN. ZUPBOUAEUTELTE TO gyxeLpiSLo
08NyLWV yLa Tov KabapLlopd Kat tn cUVTAPNON TG CUOKEUNG. Tnpelte TAVToTE TLg
08nyleg katd tov KabBapLlopd TNG CUCKELNG. ATIOCUVSEGTE TN CUCKEUN 0ag aTo TNV
mpida. Mnv kaBapilete tn ouoKeLr, OTav autr Tapapével Leotr. Kabapilete tn
OUOKEUN HE €va VWO Ttavi i} apouyydpl. Mn Bubilete tn cuokeur) o€ vepd Kat pnv
TNV ToToBETETE KATW amod PpUon PE TPEXOUPEVO VEPO.
ZUv&eon otnv tapoxr pevpatog
H ouokeun Tpémel va ouvSeBel o yelwpévn Tipida. H ouokeur) €xel oxeSLaotel
ATIOKAELOTIKA yLa Asttoupyla pe evaAaocodpevo pelpa. EAéyEte eav n tdon
OTNV TILVOKISA PE TA OTOLKELD TNG GUOKEUNG QVTLOTOLXEL OTNV TACH TOU OLKLAKOU
oag Sktuou tpowodooiag pePATOG. ATTOCUVSEETE TIAVTOTE TN GUCKEUN ATiO
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TNV Tapoxr peVHATOG, OTAV AUTH TIapapéVeL Xwplg MBAEYN KAt TPV amo tn
OUVAPHOAGYNON, TNV ATIOCUVAPHOAOYNON Kat Tov KaBaplopod tng. OToLoSnToTe
o@aApa olvdeong Ba aKUPWOEL TNV eyyunaon. Mnv tpadte TOTE T GUCKEUN Ao
KaAWSLO yla va TNV amocuv8Eoete amod tnv mpila. Mn Bubidete tn cuokeur, To
KaAwSLo 1 To LG Loxuog o€ uypd. To KaAwsLo LoxLog Ba Tipémel va Statnpeitat
pakpLd amod onpela, ota omola €xouv TpooBaocn TaldLd, evw Sev Ba TIpEMEL va
TOTIOBETELTAL KOVTA OF 1] va €NBEL O€ eTta@n PE BepUA PEPN TNG CUCKEUNG, TINYEG
BeppodTNTAg 1 ALXPNPEG YWVLES. Mpoldv pe agalpoupevo LG (avdloya pE TO
HOVTENO): TipwTa ByEATE TO LG amd tnv Tpila Kal HETA APaLPECTE TO LG ATt TO
TIPOLOV. Bydlete To Tipoldv amo tnv Tpida TpLv aSELACETE LYPO ATIO TNV KAVATA.
Mpoldv pe agaipolUpevo QLG (avaloya PE TO POVTEAO): va xpnolpoTioteitat
HOVO PE TO OET KOAWSIOU TIOU TTapéxeTal Pe Tto Tpoidv | Tou Slatibetal amd
€E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG.

AavBacpévn xprion

Mn XPnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN 0aG, 0TaV SeV AELTOUPYEL OWOTA, €XEL UTTOOTEL
{npLa 1 €av To YudAwvo PToA (avaloya To POVTEAD) €xeL UTIOOTEL PBOoPA ) €XEL
payloel. AVaBEOTE TNV ETILOKEUN] OE EYKEKPLUEVO KEVTPO OEPPLG (BAETIE KAaTAAOYO
oto PBiBAapdkt o€pPLg). Mnv Bétete TOTé Ot Aeltoupyla TtV Kavdta Tou
MTIAEVTEP, XWPLG UAKA 1) pOvo pe ENpd UALKA. MPpooBETETE TIAVTOTE OTEPEA UALKA
TIPOTOU TIPOCOECETE OTIOLASATIOTE UYPA UALKQ, XWPLG va uttepBeite tnv €vSeln
MAX yLa To PEyLoTo OyKO TIEPLEXOHEVOU, N oTola BplokeTal evTutiwpévn otnv
Kavata. (avdhoya to povtého). Otav to PmAévtep eival UTIEPBOALKA YEPATO EVEXEL
Kiv&uvog SLappor|g kautou vepou. BeBatwBeite OTL UTIAPXEL ETTAPKEG LYPO yLa va
KaAUPeL TNV €vdelen MIN yLa Tov eEAdXLoTo OyKO TIEPLEXOPEVOU 1} TO XAUNAGTEPO
ETILONUACPEVO ETILTIESO (AVANOYaA TO HOVTENOD). OPLOPEVEG CUVTAYEG EVEEXETAL VA
TIPOKAAECOUV EQPVLKN UTIEPXELALDT, AOYyW OXNHATLOPOU PUCAALSWY, ELSIKA 6TaV
Xpnotgorotolvtal katePpuypéva Aayavikd. e autv Tnv Tepimtwon Ba TpemeL
va TPOCAPHOCTOUV avaAOywG OL TT00OTNTEG. MnV TOTOBETELTE Ta SAKTUAA N
oToLadToTeE GANa aVTIKE(PEVA otnv Kavdta, Otav n cuokeur] Bploketal ot
Aettoupyta. Mnv xpnotpototeite Tnv Kavdta wg Soxelo yLa xprion otnv katapugn
N yla amootelpworn). TomobeTrote TN CUOKeUr o€ otabepr), BeppoavOeKTLK,
kaBapr} Kat oteyvn empdavela. Mnv ToTIoBETELTE TN CUOKEUN SUTAA O€ TolXo N
VTOUAQTIL: 0 aTHOG TNG CUOKEUNG EVSEXETAL VA TIPOKAAEDEL {npLd. Atatnpeite ta
HAAALG, TUXOV POUAGPL 1) ypaBdrta, 1) oTtolaSATIOTE GANA AVTLKELPEVA PHAKPLA aTTO
TNV Kavata, étav n cuokeur Bploketat og Aettoupyia. Mnv tomoBeteite kaveva
€£APTNUA TNG OUOKEUNG OTO (OUPVO HPLKPOKUPATWY. Mnv XpnotdoTtoteite tn
OUOKEUN Og €EWTEPLKOUG XWPOUG. Mnv uttepPalvete T PEYLOTN TTOCOTNTA TIOU
emonpatvetat otig 0dnyieg r oto BLRALapdkL cuvtaywv. MoTE pun xpnolpoToLeite
QUTH TN CUOKEUN yLa VA QVAPELEETE GANA UALKA £KTOG aTtd TPOWLUA. TAKTOTIOLHOTE
TN CUOKEUN, HOALG QUTI) KPUWOEL. ATIOWEVYETE TNV ELOXWPNOIN VEPOU OTOV TTivaKa
eAEyyou. ATtoeVYETE TNV ELOXWpPNoN vepoL ota onueia ouvdeonc.
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2EPBIZ KATOMIN MNQAHZHZ

Ma tn 8K 0ag ao@AAEla, PNV XPnoLPoTolElTte ageooudp 1 aVTAANAKTLIKA
SLaopeTka amd ekelva TIOU TIApEXOVTAL amd EYKEKPLPEVA KEVTPA OEPPLG
Katotv TwAnong. Omoladnmote mapéufaocn, mépav tou kabaplopol Kat Tng
ouvriBoug ouvTrPNOoNG, €K PEPOUG TOU TIEAATN Ba TIPETEL VA TipaypatoToLeitat
ard e§oucLoS0TNUEVO KEVTPO GEPPLG.

EYPQIAIKEZ ATOPEZ MONO

TOp@WVa Pe Toug LoXUOVTEG Kavovilopoug orjpavong CE, TIANpopopieg oxXeTIKA
HE TNV KATavAAWON €VEPYELAG Of AELTOUPYLA ATEVEPYOTIOiNONG, QAVAPOVNG
(*) Kat SIKTUWPEVNG avapovng (*) elval SLaBECLPEG OTNV €vOTNTA «TEXVLIKA
XQPAKTNPLOTIKA» TNG OUOKEUNG 0aG OTLG LOTOOEAISEG www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com r; www.krups.com (*). Ma
eEolkovdpnon evépyeLag, HETABALVEL QUTOPATA OE QUTEG TLG AELTOUPYLEG HETA TN
Xpron (*). EGv BEAeTE va TPOTIOTOLAOETE QUTAV TN PUBULON (*), avatpégte oto
eyXELPLSLO XprionG. ZnUELWOTe OTL auTd Ba augnoeL TNV KATavaAwaon eVEPYELAG.
Katd tn xprion omoLouSAToTE TPOoyPAUHATOG e AsLToupyla PTIAéVTEP: AUTH N
NAEKTPLKI CUOKEUN SEV ETILTPETETAL va XpnotporotnBel amd ralsid. Awatnpeite
TN OUOKEUN KAl To KAAWSLO TG HakpLd amd onyela, ota omola €xouv poofacn
TasLd. Mdvo katd tn xprion tg Aettoupyiag Béppavong: Alatnpeite Tn cUCKEUN
KaL TO KAAWSLO Loy VoG TNG HakpLd amd matsLd nAkiag KATw Twv 8 £Twv. H cuokeun
pmopel va xpnotpototnBel amod matstd povo katd tn xprion tng Asttoupyiag
Béppavong, uTo TNV TPOUTOBEon, OTL autd Eelval nAWKiAag TOUAdxLotov 8
€TWV, Bplokovtal umd KAatdAnAn emiBAedn kat €xouv AdBeL odnyieg yia tnv
ACPAAr XPrion TNG CUOKEUNG, KATAVOWVTAG TOUG KWWEUVOUG TIOU SLATPEXOUV.
O kaBaplopdg KaL n ouvTrPNOoN TNG CUCKEUNG SEV ETILTPETETAL OE TTALSLA XWPLG
eTiBAePN, Tapa povo, av €xouv NALKLa TOUAdYLOTOV 8 ETWV Kal Bplokovtal uttd
NV eniPAePn eviAika. Ta tadld Sev emiTpemnetal va at{ouv Pe Tt CUCKEUN).
AUTH n cUOKEUN pTopel va xpnotyotolnBel amd dtopa e HELWHEVEG CWHATLKEG,
aloBnTrpLleg 1 SLaVONTIKEG LKAVOTNTEG, OTWG, KAL amo Atopa HPE €AAXLOTn
 KaBOAOU yvwon TNG CUCKEUNG, €pOoov autd Bplokovtal Ut KATAAANAN
eTiBAeYN Kal £xouv AABEL 08NyLEG yLa TNV Ao0WaAr TNG XPr oM, KATAVOWVTAG TOUG
KwwSUvoug Tou Statpéyouv. MPOEIAOMOIHEH — Na XpnolpoTIoLELTE TTAvTa To
HTIAEVTEP PE KAELOTO KATIAKL I TIPOOTATEUTLKO, OTIWG UTIOSELKVUETAL OTLG 08NY(E.
MnvV ToTtoBeTElTE TIOTE TO XEPL OTNV KAVATA OTAV £lval cuvSeSepévn otn povasda
Bdong. Av TIpEMEL va TILECETE TO PAyNTO TIPOG TA KATW, XPNOLUOTIOLNOTE €va
KAatdAAnAo epyaleio, OTWG yLa TTApASELY A PLa OTIATOUAA.

MpoéxeL n mpootacia tov epLBailovtog!

®H ouokeur] oag TEPLEXEL TTIOAUTLMA UALKG, Ta otola pmopolv va
Eavaypnotpotmonfouv 1) va avakukAwBouv.
D AProTe TN Of KATOLO SNHOTLKO onuelo cuMoynG amoBANTwv TG
TIEPLOXNG OAG.

(*) avaAoya pE TO POVTENO.
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MONO I'IA TIZ ATOPEZ EKTOZ EYPQIHZ:

Autf] n ouokeur] Sev TpoopileTal yla xprion amd Atopa (METagy Twv omolwv
Kal TtatsLd) e HELWPEVEG (PUOLKEG, aLoBNTNPLAKEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N
ENeLPN epmeLplag Kal yvwongc, eKtog eav Bplokovtat utd emiBAeYn rj Toug xouv
500¢el €K TWV TIPOTEPWV 08NYLEG yLA TN XPriON TNG CUCKEUNG atto ATtopo utteUBuvo
yla TNV ao@AaAeLd Toug. Ta matsid Ba mpémel va Bplokovtal uttod emiBAedn yia va
Slacpaiiotel 6TL Sgv Ba at§ouv pe Tn cUoKeUN).

DA

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Laes vejledningen omhyggeligt, for du bruger apparatet for ferste gang, og
gem den til fremtidig brug: Producenten kan ikke patage sig noget ansvar
for ikke-kompatibel brug af apparatet.

Om personlig sikkerhed

Lad ikke bgrn bruge apparatet uden opsyn. Hvis ledningen beskadiges, ma
den ikke bruges med apparatet. Hvis ledningen eller stikket er beskadiget,
skal den/det udskiftes af fabrikanten, dennes kundeserviceafdeling eller en
lignende kvalificeret person, for at undgé fare for skade. (Se liste over godkendte
servicecentre i servicehaftet). Apparatet skal altid afbrydes fra stikkontakten,
hvis det efterlades uden opsyn, og fer det samles, skilles ad og rengeres.
Apparatet ma ikke nedsaenkes i vaesker. Dette apparat er ikke beregnet til brug
sammen med en ekstern tidskontakt ved hjaelp af en ekstern timer eller et saerskilt
fiernbetjeningssystem. Apparatet er kun beregnet til privat brug og i en hgjde
under 2000 m. Fabrikanten accepterer ikke noget ansvar og forbeholder sig ret til
at annullere garantien i tilfaelde af kommerciel eller uhensigtsmaessig brug eller
manglende overholdelse af instruktionerne. Dette apparat er ikke beregnet til
brug pa felgende mader, og garantien gaelder ikke for: Kekkenomréder i butikker,
i kontorbygninger og andre lignende miljger. Medarbejderkokkener i butikker,
pa kontorer og andre arbejdspladser. Landbrugsejendomme. Af gaester pa
hoteller, moteller og andre overnatningssteder. Bed and breakfast-steder. Vaer
forsigtig, hvis varm vaeske haldes i foodprocessoren eller blenderen, da det kan
blive presset ud af apparatet som felge af en pludselig dampkogning. ADVARSEL:
Risiko for personskade ved forkert brug. Veer forsigtig ved handtering af de skarpe
knive, nar skalen tammes og under rengering. ADVARSEL: Ved brug af apparatet
kan nogle dele na heje temperaturer (kande, afhaengig af model, visse dele, der
ikke er beregnet til at blive handteret af 1ag eller haette, metaldele under kanden,
kurv, afhangig af model) og kan have restvarme efter brug. De kan forarsage
forbraendinger. Handter apparatet ved de kolde plastdele (handtag, motorenhed,
afhangig af model: Handteringsdele for ldg og heette) under opvarmning og
indtil apparatet er helt afkelet. Den rede varmeindikatorlampe taendes, hvis der
er risiko for forbraending.
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det kan afgive damp, og tilgaengelige overflader, sdsom lag, skalens vaeg
og knivholder, kan veere varme under brug. Disse forhold kan forarsage
forbraendinger. Brug en grydehandske eller grydelapp om nedvendigt,
og hold malehaetten (afhaengigt af modellen) i midten. For at undga
forbraendinger mé du kun rere ved apparatets kolde plastikdele, sdsom
handtag og motorenhed.
ADVARSEL: Veer forsigtig, hvis varm vaeske haldes i foodprocessoren eller
blenderen, da det kan blive presset ud af apparatet som fglge af en pludselig
dampkogning. Start ikke apparatet, hvis malehatten ikke er placeret i hullet i
laget og/eller hvis forseglingen ikke er placeret i laget. Se betjeningsvejledningen
om, hvordan du justerer hastigheds- og tidsindstillingerne for hvert program.
Se betjeningsvejledningen om, hvordan du samler og fastger tilbeheret til
apparatet. Se betjeningsvejledningen om, hvordan du renger og vedligeholder
dit apparat. Felg altid anvisningerne ved rengering af apparatet. Tag apparatets
stik ud af stikkontakten. Renger ikke, nar det er varmt. Renger med en fugtig klud
eller svamp. Apparatet ma ikke nedsankes i vand eller under vandhanen.

Om tilslutning til stremforsyningen

Apparatet skal tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse. Apparatet er kun
beregnet til at kere med vekselstrem. Kontrollér, at forsyningsspaendingen pa dit
apparats typeskilt svarer til din hjemlige stremforsyning. Tag altid apparatets stik
ud af stikkontakten, hvis du forlader det uden opsyn og fgr samling, nedtagning
og rengering af det. Enhver fejl i tilslutningen medfgrer bortfald af garantien.
Traek ikke i apparatets ledning, nar du tager stikket ud. Nedsaenk ikke apparatet i
vand eller i anden vaeske. Stremledningen skal holdes uden for barns reekkevidde
og ma ikke veere i nerheden af eller komme i kontakt med apparatets varme
dele, varmekilder eller skarpe kanter. Produkter med aftagelige stik (i henhold
til model): Stikket skal forst treekkes ud af stikkontakten, hvorefter det kan tages
ud af produktet. Traek produktets stik ud af stikkontakten, inden fedevarerne
haeldes ud. Produkter med aftagelige stik (i henhold til model): Ma kun bruges
med ledningssaettet, der felger med produktet, eller et ledningssaet, der er kebt
hos en godkendt forhandler.

Om forkert brug

Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, hvis det er beskadiget, eller
hvis glasskalen (afhaengig af model) er beskadiget eller revnet. Fa det repareret hos
et godkendt servicecenter (se liste i servicehaeftet). Teend aldrig blenderkanden
uden ingredienser eller med kun t@rre produkter. Tilfgj altid faste ingredienser for
du haelder flydende ingredienser i, uden at overskride markeringsgransen MAX,
der er indgraveret eller markeret pa kanden. (afhaengig af model). Hvis blenderen
er fyldt for meget, kan kogende vand sprgjte ud. Serg for, at der er nok vaeske til
at daekke graensemarkeringen MIN eller det mindre markeret niveau (afhangig
af model). Nogle opskrifter kan fordrsage, at det pludselig flyder over pa grund
af dannelsen af bobler, isaer nar der anvendes frosne grgntsager. I dette tilfeelde
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er det op til dig at reducere maengderne derefter. Anbring ikke fingrene eller
andre genstande i kanden, mens apparatet er i drift. Brug ikke kanden som en
beholder til frysnings- eller steriliseringsformal. Anbring apparatet pa en stabil,
varmebestandig, ren og ter overflade. Anbring ikke apparatet ved siden af en
vaeg eller et skab: Dampen kan beskadige det. Lad ikke dit har, et terklaede eller
et slips og lignende ting haenge over kanden, mens apparatet er i drift. Saet ikke
noget af tilbeheret i mikrobelgeovnen. Dette apparat ma ikke bruges udenders.
Overskrid aldrig den maksimale mangde, der er angivet i brugsanvisningen
eller opskriftsbogen. Dette apparat ma aldrig bruges til, at blende eller blande
andet end fedevarer. St apparatet vaek, nar det er afkelet. Lad ikke vand
komme i kontakt med betjeningspanelet. Lad ikke vand komme i kontakt med
tilslutningspunkterne.

EFTERSALGSSERVICE

Af sikkerhedsmaessige hensyn, ma apparatet ikke bruges med andet tilbeher
eller ekstra dele end dem fra godkendte eftersalgscentre. Alle indgreb, ud over
normal rengering og vedligeholdelse af kunden, skal udfegres af en godkendt
servicecenter.

KUN EUROPAISKE MARKEDER

I overensstemmelse med galdende CE-maerkningsregler findes oplysninger
om energiforbrug i slukket tilstand, standbytilstand (*) og netveerksforbundet
standby (*) i afsnittet ,Tekniske egenskaber” for dit apparat pa www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta, www.obhnordica.com eller
www.krups.com (*). For at spare energi skifter apparatet automatisk til disse
tilstande efter brug (*). Hvis du ensker at endre denne indstilling (*), skal du
se brugermanualen. Bemaerk, at dette vil gge energiforbruget. Nar du bruger
et program med blenderfunktion: Dette apparat ma ikke anvendes af bern.
Hold apparatet og dets ledning vaek fra berns raekkevidde. Nar du kun bruger
opvarmningsfunktionen: Opbevar apparat og tilherende ledning utilgaengeligt
for bern under 8 ar. Nar kun opvarmningsfunktionen bruges, kan dette apparat
anvendes af bern, s leenge de er mindst 8 ar, de er under opsyn, og har
modtaget instruktion med hensyn til sikker brug af apparatet, og sa leenge de
forstar de implicitte risici. Rengering og brugervedligeholdelse af apparatet ber
ikke udferes af bern uden opsyn, medmindre de er over 8 ar og under opsyn
af en voksen. Barn ma ikke lege med apparatet. Dette apparat kan anvendes af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller af personer
med ringe eller intet kendskab til apparatet, sa leenge de er under beherigt tilsyn
og har modtaget instruktion med hensyn til sikker brug af apparatet, og sa leenge
de forstar de implicitte risici. ADVARSEL - anvend kun blenderen med laget eller
afskaermningen pa plads som angivet i anvisningerne. Stik aldrig en hand ned i
blenderglasset, ndr det er anbragt pd baseenheden. Hvis der er mad, der skal
skubbes ned i det, skal du bruge et egnet redskab, f.eks. en paletkniv.

(*) afhaengig af model.
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Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller
genbruges.

2 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et
autoriseret servicevarksted, nar det ikke skal bruges mere.

KUN MARKEDER UDEN FOR EUROPA:

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (inklusive bgrn) med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring eller
viden, medmindre de er under opsyn, eller de har faet instruktion i brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bern ber holdes
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

sV

Las instruktionerna noggrant innan du anvdnder apparaten for forsta
gangen och bevara dem fér framtida bruk. Tillverkaren kan inte pata sig
nagot ansvar fér anvindning som strider mot anvisningarna.

Galler personlig sédkerhet

Lat inte barn anvdnda apparaten utan tillsyn. Anvand inte apparaten om
stromkabeln &r skadad. Stromkabeln maste bytas ut av tillverkaren, dennes
serviceombud eller personer med liknande kompetens for att undvika risker. (Se
listan 6ver godkanda serviceverkstader i servicehaftet). Dra alltid ut kontakten
ur elndtet om apparaten ska ldmnas utan uppsikt samt fére montering,
demontering och rengdéring. Apparaten far inte nedsdnkas i vatska. Denna
apparat ar inte avsedd att kéras med hjalp av en extern timer eller ett separat
fjarrstyrningssystem. Apparaten ar konstruerad enbart for anvandning i
hushallet pa en hojd under 2000 m. Tillverkaren tar inget ansvar och forbehaller
sig ratten att annullera garantin i fall av kommersiell eller felaktig anvandning
eller underlatenhet att folja instruktionerna. Denna apparat ar inte avsedd att
anvandas i foljande fall och garantin galler inte for: koksarbete i butiker, pa kontor
och andra arbetsplatser; personalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsplatser;
lantgardar; av gaster pa hotell, motell och andra typer av inkvarteringar; "bed and
breakfast”-anldggningar. Var forsiktig om du haller het vatska i matberedaren eller
blendern, eftersom den kan slungas ut ur apparaten genom en plétslig angpuff.
VARNING! Felaktig anvandning kan leda till personskador. Var férsiktig vid
hantering av de vassa skarbladen, vid témning av skalen samt under rengéring.
VARNING: Nar apparaten anvénds nar vissa delar héga temperaturer (kanna,
beroende pa modell delar pa lock och kapa som inte &r avsedda for hantering),
metallsektioner under kannan, korg (beroende pa modell) och de behaller ocksa
varme efter anvandning. De kan orsaka brannskador. Hantera apparaten via de
kalla plastdelarna (handtag, motorenhet, beroende pa modell: hantering av delar
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av lock och kapa) under uppvarmning och till fullstdndig avsvalning. Den réda
varmeindikatorn tands om risk fér brannskador féreligger.
Varning: Het yta; Se till att din apparat hanteras forsiktigt, eftersom den
& kan avge anga och atkomliga ytor, sdsom lock, skalvagg och knivhallare,
kan vara varma under anvandning. Dessa forhdllanden kan orsaka
brénnskador. Anvand en ugnsvante eller grytlapp vid behov och hantera
matlocket (beroende pad modell) i mitten. For att undvika brannskador, ror
endast vid apparatens svala plastdelar, sésom handtag och motorenhet.
VARNING: Var noga med att undvika allt spill pa kontaktdonet under rengéring,
fyliningeller nérduhaller.Sattinteigang apparaten ominte matkoppensitterihalet
i locket och/eller om inte tatningen sitter pa plats i locket. Las i instruktionsboken
hur du reglerar varvtalsinstallningarna och driftstiderna for respektive program.
Las i instruktionsboken hur du satter samman och monterar apparatens tillbehor.
Las i instruktionsboken hur du rengér och underhaller din apparat. Folj alltid
anvisningarna vid rengéring av apparaten. Dra ur apparatkontakten. Rengér inte
apparaten nar den ar het. Rengér med en fuktig trasa eller svamp. Apparaten far
inte doppas i vatten eller hallas under en rinnande kran.

Angaende anslutning till strémkalla

Apparaten maste anslutas till ett jordat eluttag. Apparaten ar enbart avsedd for
vaxelstrom. Kontrollera att spanningen pa apparatens markskylt dverensstammer
med elnatet i ditt hem. Dra alltid ur kontakten ur eluttaget om du lamnar
apparaten utan uppsikt och fére montering, demontering och rengéring. All
felaktig anslutning goér garantin ogiltig. Dra aldrig i sladden nar kopplar ur
apparaten. Sank inte ned apparat, sladd eller kontakt i vatska. Natsladden
maste hallas utom rackhall for barn och far inte dras i narheten av eller komma i
kontakt med apparatens heta delar, varmekallor eller vassa kanter. Produkt med
|6stagbar kontakt (beroende pa modell): dra forst ut kontakten ur eluttaget och
ta darefter bort den fran produkten. Dra ut produktkontakten innan du héller.
Produkt lostagbar kontakt (beroende pa modell): anvédnd endast med kablarna
som medfoljt produkten eller som du fatt fran en serviceverkstad.

Angaende felaktig anvéandning

Anvand inte din apparat om den inte fungerar korrekt, om den ar skadad
eller om kannan (beroende pa modell) ar skadad eller sprucken. Lat reparera
den hos godkdnd serviceverkstad (se lista i servicehdftet). Starta aldrig
blenderkannan utan ingredienser eller enbart med torra produkter. Tillsatt
alltid fasta ingredienser innan du haller i nagra flytande ingredienser, utan
att Overskrida den pa kannan ingraverade eller uppmarkta MAX-grénsen.
(beroende pa modell). Om blendern ar alltfér full, kan kokande vatska spruta
ut. Se till att dar finns tillrackligt med vatska for att tdcka minimigransen eller
motsvarande markerad niva (beroende pd modell). Vissa recept kan leda till
plotslig Gversvamning pa grund av att bubblor bildas, i synnerhet nar frysta
gronsaker anvands. I sddant fall maste du reducera kvantiteterna. Stick inte in
dina fingrar eller nagot annat foremal i kannan nar apparaten ar i drift. Anvand
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inte kannan som behallare for infrysning eller sterilisering. Placera apparaten
pa en stadig, varmebestandig, ren och torr yta. Placera inte apparaten intill en
vagg eller ett skap, eftersom angan kan orsaka skada. Lat t.ex. inte ditt har, en
scarf eller en slips hdnga 6ver apparaten nar den &r i drift. Ldgg inte in nagra av
tillbehdren i mikrovdgsugnen. Anvénd inte apparaten utomhus. Overskrid aldrig
den maximikvantitet som finns angiven i instruktionerna eller receptboken.
Anvand aldrig apparaten for att mixa annat an livsmedel. Stall undan apparaten
nar den val har svalnat. Lat inte vatten komma pa mandverpanelen. Lat inte
vatten komma pa anslutningspunkterna

EFTERMARKNADSSERVICE

For din sakerhets skull ska du inte anvanda andra tillbehor eller reservdelar an de
som tillhandahalls av godkanda serviceverkstader. Alla atgarder utéver kundens
normala rengéring och underhall maste utféras av en godkénd serviceverkstad.

ENBART EUROPEISKA MARKNADER

I enlighet med gallande CE-markningsforeskrifter finns information om
energiférbrukning i avstangt lage, standbyldge (*) och natverksanslutet standby
(*) i avsnittet ,Tekniska egenskaper” for din apparat pa www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.obhnordica.com
eller www.krups.com (*). For energibesparing vaxlar den automatiskt till
dessa lagen efter anvandning (*). Om du vill andra denna instéllning (*), se
bruksanvisningen. Observera att detta kommer att 6ka energiférbrukningen. Vid
anvéndning av nagot program med mixerdrift: Denna apparat far inte anvandas
av barn. Forvara apparaten och dess natsladd utom rackhall fér barn. Nar enbart
uppvarmningsfunktionen anvands: hall apparaten och dess néatsladd utom
rackhall for barn yngre an 8 ar. Nar enbart uppvarmningsfunktionen anvands
far apparaten anvandas av barn, forutsatt att de ar minst 8 ar gamla, halls under
ordentlig uppsikt och har fatt instruktioner om sdker anvandning av apparaten
och forutsatt att de forstar de aktuella riskerna. Rengoéring och underhall av
apparaten far inte utféras av barn utan uppsikt, savida de inte &r aldre an 8 ar
och 6vervakas av en vuxen person. Barn far inte leka med apparaten. Denna
apparat far anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller av personer med ringa eller ingen kunskap om apparaten forutsatt
att de halls under ordentlig uppsikt och har erhdllit instruktioner avseende
saker anvandning av apparaten och férutsatt att de forstar de aktuella riskerna.
VARNING - anvand alltid mixern med lock eller sparr, enligt instruktionerna.
Stick aldrig ner en hand i behallaren nar den &r placerad pa basenheten. Om du
behover trycka ned maten anvander du ett [ampligt verktyg, t.ex. en spatel.

Var radd om miljon!

® Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller
atervinnas.

2Llamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad
serviceverkstad for omhandertagande och behandling.

(*) beroende pa modell
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ENDAST FOR ICKE EUROPEISKA MARKNADER:

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller
kunskap, savida de inte 6vervakas eller i forvag har fatt instruktioner avseende
apparatens anvandning av en person ansvarig for deras sakerhet. Barn ska hallas
under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

TURVALLISUUSOHJEET

Lue ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran.
Saasta ohjeet tulevaa kayttéa varten: valmistaja ei ole vastuussa laitteen
ohjeiden vastaisesta kaytosta.

Henkil6kohtainen turvallisuus

Ald anna lasten kayttaa laitetta ilman valvontaa. Ald k3yté laitetta, jos virtajohto
tai pistoke on vahingoittunut. Virtajohto tai pistoke tdytyy antaa valmistajan,
valtuutetun huoltoliikkeen tai vastaavien asiantuntevien henkildiden vaihdettavaksi
vaaratilanteiden valttamiseksi. (Luettelo hyvaksytyista huoltopisteistd I0ytyy
huoltovihosta). Irrota laite sahkovirrasta aina, jos jatat sen ilman valvontaa seka
ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista. Laitetta ei saa upottaa. Tata
laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen ja aikakytkimen tai erillisen
kauko-ohjausjarjestelman kanssa. Laite on suunniteltu vain kotitalouskayttoon
alle 2 000 metrin korkeudessa. Valmistaja ei ole vastuussa ja pidattaa oikeuden
peruuttaa takuun, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen tai vaarin tai
jos kayttoohjeita ei noudateta. Laitetta ei ole tarkoitettu seuraavassa lueteltuihin
tarkoituksiin, eika takuu kata naita kayttokohteita: keittidalueet kaupoissa,
toimistoissa ja muissa tyOymparistdissd; henkilostokeittiot myymaldissa,
toimistoissa ja muissa tydymparistoissa; maatilat; hotellien, motellien ja muiden
asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat; aamiaismajoitusta tarjoavat tilat. Varoitus:
jos kuumia nesteita kaadetaan monitoimilaitteeseen tai sekoittimeen, niita saattaa
roiskua laitteesta akillisen hoyrystymisen seurauksena. VAROITUS: Virheellinen
kayttd saattaa aiheuttaa henkilévahingon. Ole varovainen, kun kasittelet teravia
leikkuuterid, tyhjennat kulhoa ja puhdistat laitetta. VAROITUS: Kun laitetta
kaytetaan, jotkin osat kuumenevat huomattavasti (kannu mallista riippuen,
ne kannen ja korkin osat, joihin ei ylipdataan pida koskea, kannun alla olevat
metalliosat ja kori (mallista riippuen). Ne pysyvat kuumina jonkin aikaa my®os
kayton jalkeen. Ne saattavat aiheuttaa palovammoja. Koske laitteen kuumentuessa
ainoastaan sen viileisiin muoviosiin (kahvat, moottoriosa, mallista riippuen kansi ja
korkin osat), kunnes laite on tdysin jaahtynyt. Kuumuudesta varoittava punainen
merkkivalo palaa niin kauan kuin on olemassa palovammariski.
Varoitus: Kuuma pinta; Kasittele laitetta varoen, silla siitd voi tulla
hoyrya ja kosketettavissa olevat pinnat, kuten kansi, kulhon seinama ja
teranpidike, voivat olla kuumia kayton aikana. Nama olosuhteet voivat
aiheuttaa palovammoja. Kayta tarvittaessa uunikintasta tai patalappua ja
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kasittele mittakorkkia (mallista riippuen) sen keskelta. Valta palovammat

koskettamalla vain laitteen Vviileita muoviosia, kuten kahvoja ja

moottoriyksikkoa.
VAROITUS: Varo, ettei laitteen kytkimeen paase roiskumaan mitaan puhdistuksen,
tayton tai kaatamisen yhteydessa. Ald kdynnist laitetta, jos mittakorkkia ei ole
asetettu siihen kuuluvaan aukkoon ja/tai jos kannen tiiviste ei ole paikoillaan.
Tarkista kayttéohjeista jokaisen ohjelman nopeusasetusten ja kayttéajan saadot.
Tarkista kayttoohjeista laitteen lisdvarusteiden kokoamis- ja kytkentdohjeet.
Tarkista kayttoohjeista laitteesi puhdistus- ja huolto-ohjeet. Noudata aina
annettuja ohjeita, kun puhdistat laitetta. Irrota laite verkkovirrasta. Ala puhdista
laitetta sen ollessa vield kuuma. Puhdista laitteen pinta kostealla liinalla tai
sienelld. Al3 upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden alle.

Virtalahteeseen liittaminen

Laitteen saa liittaa ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan. Laite on suunniteltu
toimimaan vain vaihtovirralla. Tarkista, etta laitteen tyyppikilven jannite vastaa
kotitaloutesi verkkojannitetta. Irrota laite aina verkkovirrasta, kun sita ei valvota
ja kun sita kootaan, puretaan tai puhdistetaan. Kaikki liitantavirheet mitatoivat
takuun. Al4 koskaan irrota laitetta pistorasiasta virtajohdosta vetamalla. Al3
upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta nesteeseen. Virtajohto on pidettava
poissa lasten ulottuvilta eika se saa olla kosketuksissa laitteen kuumien osien,
lampdélahteiden tai terdvien esineiden kanssa tai niiden l3heisyydessa. Tuote,
jossa on irrotettava pistoke (mallista riippuen): irrota ensin johto verkkovirrasta
ja irrota se sitten tuotteesta. Irrota tuote ennen kaatamista. Tuote, jossa on
irrotettava pistoke (mallista riippuen): kayta vain tuotteen mukana toimitettua tai
valtuutetusta huoltoliikkeesta saatua johtosarjaa.

Vaarinkaytokset

Ala kayta laitettasi, jos se ei toimi oikein, jos se on vahingoittunut tai jos sen
lasikannu (mallista riippuen) on vahingoittunut tai siind on halkeamia. Korjauta
se valtuutetussa huoltopisteessé (luettelo 18ytyy huoltovihosta). Ald koskaan
kdynnista sekoitinkannua tyhjana tai niin, etta siind on pelkkia kuivia aineksia.
Lisda aina kiintedt ainekset ennen nestemaisten ainesten lisaamista alaka
ylitd MAX-merkkirajoitusta, joka on kaiverrettu tai merkitty kannuun. (mallista
riippuen). Jos sekoitin on liian taynna, kiehuvaa vetta saattaa roiskua siita ulos.
Varmista, ettd laitteessa on riittavasti nestettd minimimerkkirajoitukseen tai
pienempaan merkittyyn tasoon (mallista riippuen) asti. Toisinaan ja erityisesti
jaisia vihanneksia kasiteltdessa ainesosat saattavat yhtakkia alkaa kuplia
ja kuohua. Tallsin ainesosien mairai tulee pienentid. Al tydénnd sormiasi
tai muita esineitd kannuun laitteen ollessa kdynnissa. Ald kéytd kannua
pakastus- tai sterilointitarkoituksiin tarkoitettuna astiana. Aseta laite vakaalle,
kuumuudenkestavalle, siistille ja kuivalle alustalle. Ald aseta laitetta seindn
tai kaapin viereen: hdyry saattaa vahingoittaa niita. Varo, etteivat esimerkiksi
hiuksesi, huivisi tai solmiosi roiku kannun p&alla laitteen ollessa kaytéssa. Al4 laita
mitdan lisdvarusteita mikroaaltouuniin. Ald kdyta laitetta ulkona. Ald koskaan
ylitd ohjeissa tai reseptikirjassa ilmoitettuja enimmaismaaria. Ald koskaan kayta
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tata laitetta minkaan muun kuin elintarvikkeiden sekoittamiseen. Siirra laite
sailytykseen vasta, kun se on jaahtynyt tdysin. Ohjauspaneeliin ei saa paastaa
vetta. Liitantapisteisiin ei saa paastaa vetta.

MYYNNIN JALKEINEN HUOLTO

Turvallisuussyista laitteen kanssa saa kdyttda ainoastaan valtuutettujen
huoltopisteiden tarjoamia lisdvarusteita tai varaosia. Kaikki huoltotoimenpiteet
kayttajan suorittamaa normaalia puhdistusta tai huoltoa lukuun ottamatta tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen tehtavaksi.

VAIN EUROOPAN MARKKINA-ALUEELLE

Voimassa olevien CE-merkintdamaardysten mukaisesti tiedot pois paalta -tilan,
valmiustilan (*) ja verkkovalmiustilan (*) energiankulutuksesta [6ytyvat laitteen
Jtekniset ominaisuudet” -osiosta osoitteista www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com, www.obhnordica.com tai www.krups.com (*).
Energian saastamiseksi laite siirtyy automaattisesti naihin tiloihin kaytén
jalkeen (*). Jos haluat muuttaa tata asetusta (*), katso kayttdohjetta. Huomaa,
ettd tdma lisaa energiankulutusta. Mika tahansa sekoitustoiminto: tata laitetta
ei ole tarkoitettu lasten kaytettavaksi. Pida laite ja sen virtajohto poissa lasten
ulottuvilta. Kuumennustoiminto: pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa. Ainoastaan kuumennustoimintoa kaytettdessa tata
laitetta voivat kayttad myds vahintaan 8-vuotiaat lapset, kunhan heita valvotaan
riittdvasti ja he ovat saaneet ohjeistusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja he
ymmartavat siihen liittyvat riskit. Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman aikuisen valvontaa. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Tata
laitetta voivat kayttaa henkilot, joilla on alentuneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt, tai henkildt, joilla on vain vahan tai ei lainkaan tietoa laitteesta, kunhan heita
valvotaan riittavasti ja he ovat saaneet opastusta laitteen turvallisessa kaytossa ja he
ymmartavat siihen liittyvat riskit. VAROITUS - Pida aina kansi tai suojus paikallaan
ohjeiden mukaisesti, kun kaytat tehosekoitinta. Ala koskaan laita kattd kannuun,
joka on Kkiinnitettyna alustaan. Tarvittaessa voit painaa aineksia alaspdin
kayttamalla lastaa tai muuta sopivaa valinetta.

Huolehtikaamme ympaéristosta!
@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.
o Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka
valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

VAIN EUROOPAN ULKOPUOLISILLE MARKKINOILLE:

Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildille (mukaan lukien lapset), joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on alentunut tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild valvo
heita tai ole ohjeistanut heita laitteen kaytdssa etukateen. Lapsia tulee valvoa,
jotta he eivat paase leikkimaan laitteella.

(*) mallista riippuen
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Les instruksjonene neye for du bruker apparatet for forste gang, og ta vare
pa dem for senere referanse. Produsenten frasier seg ethvert ansvar for
bruk av apparatet som ikke er i samsvar med instruksjonene.

Om personlig sikkerhet

Ikke la barn bruke apparatet uten tilsyn. Ikke bruk apparatet dersom
stromledningen er skadet. Stremkabelen ma skiftes ut av produsenten,
av produsentens servicerepresentant, eller en person med tilsvarende
kvalifikasjoner, for & unnga fare. (Se listen over godkjente servicesentre i
serviceheftet). Koble alltid apparatet fra stremforsyningen hvis du etterlater
det uten tilsyn og fer montering, demontering eller rengjering. Ikke senk
apparatet, stremledningen eller stgpselet ned i noen vaeske. Dette apparatet er
ikke ment for bruk med en ekstern tidsbryter med ekstern tidtaker eller separat
fijernstyringssystem. Apparatet er konstruert utelukkende for bruk i hjemmet og
pa steder som ligger under 2000 m.o.h. Produsenten frasier seg ethvert ansvar
og forbeholder seg retten til & kansellere garantien, dersom apparatet brukes
for kommersielle formal eller pad feil mate, eller dersom instruksjonene ikke
folges. Dette apparatet er ikke ment for fglgende bruksomrader, og garantien
vil ikke gjelde for: arbeidsomrader pa kjekkener i butikker, pa kontorer og pa
andre arbeidsplasser personalekjokken i butikker, kontor eller andre arbeidsmiljo
vaningshus. av klienter pd hoteller, moteller eller andre liknende miljger.
overnatting med frokost. Veer forsiktig nar du skal helle en varm vaeske over i
kjokkenmaskinen eller mikseren, for vaesken kan sprute ut av apparatet som
folge av plutselig dampdannelse. ADVARSEL: Mulig skade kan skyldes feilaktig
bruk. Det ma uteves forsiktighet ved handtering av de skarpe kuttebladene,
temming av skalen og under rengjering. ADVARSEL: Nar apparatet brukes, kan
enkelte deler bli sveert varme (kannen, avhengig av modell, visse deler av lokket
og hetten som ikke er ment & handteres, metalldelene under kannen, kurven,
avhengig av modell) og holde seg varme en stund etter bruk. De kan forarsake
forbrenningsskader. Handter apparatet ved a ta i de kalde plastdelene (handtak,
motorenhet, avhengig av modell: delene av lokket og hetten som er ment &
héndteres) under oppvarming og helt til apparatet er fullstendig avkjglt. Det rede
varmeindikatorlyset lyser hvis det foreligger risiko for forbrenning.

ﬁ Advarsel: Varm overflate; Serg for at apparatet handteres forsiktig, da

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

det kan avgi damp, og tilgjengelige overflater, som lokk, bollevegg og
knivholder, kan veere varme under bruk. Disse forholdene kan forarsake
brannskader. Bruk en gryteklut eller gryteklut om ngdvendig, og handter
malehetten (avhengig av modell) i midten. For & unnga brannskader, bergr
kun de kalde plastdelene pa apparatet, som handtakene og motorenheten.
ADVARSEL: Pass pa a unnga a sele pa kontakten under rengjering, fylling eller
helling. Ikke start opp apparatet uten at malehetten er pa plass i hullet i lokket
og/eller uten at tetningen er pa plass pa lokket. Les instruksjonshandboken for a
finne ut hvordan du endrer hastighets- og tidssinnstillingene for hvert program.
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Les instruksjonshandboken for & finne ut hvordan du setter sammen og fester
tilbehgret til apparatet. Les instruksjonshandboken for & finne ut hvordan du
ber rengjere og vedlikeholde apparatet. Ved rengjering av apparatet ma du
alltid felge instruksjonene. Koble apparatet fra stremforsyningen. Ikke rengjer
apparatet mens det er varmt. Rengjer apparatet med en fuktig klut eller svamp.
Ikke senk apparatet ned i vann eller hold det under rennende vann.

Om tilkobling til stremforsyningen

Apparatet ma kobles til en jordet stikkontakt. Apparatet er konstruert for &
fungere utelukkende med vekselstrem. Sjekk at spenningen pa apparatets
merkeskilt er i samsvar med nettspenningen i hjemmet ditt. Koble alltid apparatet
fra stremforsyningen hvis du etterlater det uten tilsyn og fer montering,
demontering eller rengjering. Feil ved tilkoblingen vil medfere at garantien blir
ugyldig. Trekk aldri i stremledningen nar du skal koble fra apparatet. Ikke senk
apparatet, stremledningen eller stgpselet ned i noen vaske. Stremledningen
ma holdes utenfor rekkevidde for barn og ma ikke plasseres i naerheten av eller
komme i kontakt med de varme delene av apparatet, varmekilder eller skarpe
kanter Produkt med avtakbar plugg (avhengig av modell: Trekk forst ut kontakten
fra stremuttaket, og ta den deretter ut fra produktet. Trekk ut produktkontakten
for du heller. Produkt med avtakbar plugg (avhengig av modell: Skal kun brukes
med ledningssettet som fglger med produkter, eller som du har fatt fra et
autorisert servicesenter.

Om feil bruk

Ikke bruk apparatet dersom det ikke fungerer som det skal, dersom det er
skadet eller dersom glassbollen (avhengig av modell) er skadet eller sprukket.
Fa apparatet reparert ved et godkjent servicesenter (se listen i serviceheftet).
SI& aldri pad mikseren uten ingredienser eller med bare terre ingredienser i
kannen. Ha alltid eventuelle tarre ingredienser i kannen forst, for du heller
i de flytende ingrediensene, og pass pa at du ikke overskrider MAX-merket
pa kannen. (avhengig av modell). Hvis mikseren er for full, kan det sprute ut
kokende vann. Forsikre deg om at vaeskemengden er tilstrekkelig til & dekke
merket for minimumsniva eller det laveste nivamerket (avhengig av modell).
Med enkelte oppskrifter kan du oppleve at innholdet bratt flommer over fordi
det dannes bobler. Dette kan seerlig skje ved bruk av frosne grennsaker. I slike
tilfeller ma du redusere mengdene tilsvarende. Du ma aldri stikke fingre eller
noen andre gjenstander ned i kannen mens apparatet er i bruk. Ikke bruk
kannen som beholder for frysing eller sterilisering Plasser apparatet pa et stabilt,
varmebestandig, rent og tert underlag. Apparatet ma ikke plasseres inntil en
vegg eller et skap, da dampen kan pafere dem skade. Ikke la haret ditt eller
gjenstander som et skjerf eller et slips henge over kannen mens apparatet er i
bruk. Ikke ha noen av tilbehgrsdelene i mikrobglgeovnen. Ikke bruk apparatet
utendgrs. Overskrid aldri den maksimale mengden som er angitt i instruksjonene
eller i oppskriftsboken. Bruk aldri apparatet til & blande eller mikse noe annet
enn matingredienser. Rydd apparatet bort sa snart det har blitt avkjglt. Ikke la
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vann komme i kontakt med kontrollpanelet. Ikke la vann komme i kontakt med
koblingspunktene.

ETTERSALGSSERVICE

For din egen sikkerhets skyld ma du ikke bruke annet tilbehgr eller andre
reservedeler enn dem du har fatt fra et godkjent servicesenter. Alle inngrep ut over
alminnelig rengjering og vedlikehold ma utferes ved et godkjent servicesenter.

KUN FOR EUROPEISKE MARKEDER

I samsvar med gjeldende CE-merkingsforskrifter finner du informasjon om
energiforbruk i av-modus, standby-modus (*) og nettverkstilkoblet standby (*)
i delen «tekniske egenskaper» for apparatet ditt pa www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.obhnordica.com eller
www.krups.com (*). For energisparing bytter det automatisk til disse modusene
etter bruk (*). Hvis du ensker a endre denne innstillingen (*), se brukerhandboken.
Merk at dette vil gke energiforbruket. Ved bruk av et mikserprogram gjelder
folgende: Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Hold apparatet og dets
stremledning utilgjengelig for barn. Ved bruk av kun oppvarmingsfunksjonen
gjelder folgende: Hold apparatet og dets stremledning utilgjengelige for barn
yngre enn 8 ar. Nar bare oppvarmingsfunksjonen brukes, kan dette apparatet
brukes av barn over 8 ar safremt de er under forsvarlig tilsyn, har fatt opplaering
i sikker bruk av apparatet og forstar risikoene som er involvert. Rengjering og
vedlikehold av apparatet ber ikke utferes av barn med mindre de er eldre enn
8 ar og under oppsyn av en voksen. Barn skal ikke leke med apparatet. Dette
apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller lite eller ingen kunnskap om apparatet, safremt disse personene er
under forsvarlig tilsyn, har fatt oppleering i sikker bruk av apparatet og forstar
risikoene som er involvert. ADVARSEL — Betjen alltid blenderen med lokket eller
beskyttelsen pa plass som angitt i instruksjonene. Legg aldri en hand i glasset nar
den er plassert pd baseenheten. Hvis mat ma skyves ned, ma du bruke et egnet
verktey, f.eks. en slikkepott.

Ta vare pa miljoet!

® Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller
resirkuleres.

2 Innlever det pa et godkjent lokalt innsamlingssted.

KUN FOR IKKE-EUROPEISKE MARKEDER

Apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
med mindre de er under tilsyn eller pa forhand er blitt oppleert i bruken av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn bgr holdes
under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

(*) avhengig av modell.
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GUVENLIK TALIMATLARI

Cihazinizi ilk defa kullanmaya baslamadan o6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bir sekilde okuyun: cihazin uygunsuz kullanimindan kaynaklanan
durumlardan iretici sorumlu tutulamaz.

Kisisel glivenlik hakkinda

Cocuklarin cihazi gézetim olmadan kullanmasina izin vermeyin. Elektrik kablosu
hasarli ise cihazi kullanmayin. Elektrik kablosu veya fis hasar gérduyse tehlikeyi
onlemek amaciyla Uretici, yetkili servis veya benzer sekilde yetkili kisiler tarafindan
degistirilmesi gerekir. (Servis kitapgigindaki onayl servis merkezlerinin listesine
bakin). Cihaz gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, sokme ve temizlemeden &nce
her zaman elektrik kablosunu prizden cekin. Cihaz sivilara daldiriimamalidir. Bu
alet, bir dis zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi vasitasiyla bir dis
zaman anahtari kullanilarak calistiriimak Gzere tasarlanmamistir. Cihaz sadece
2000 m altinda bir yukseklikte ve evsel kullanim igin tasarlanmistir. Herhangi bir
ticari amagh, uygunsuz kullanim veya talimatlara uyulmamasi halinde Gretici hicbir
sorumluluk Ustlenmez ve garantiyi iptal etme hakkini sakl tutar. Bu cihaz garanti
kapsami disinda kalan, asagidaki uygulamalarda kullanim igin tasarlanmamistir:
magazalar, ofisler ve diger calisma alanlarindaki mutfak alanlar;; magazalar,
burolar ve diger calisma alanlarindaki personele ayrilmis mutfaklar; ciftlik evleri;
otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda musteriler tarafindan; yatak ve kahvalti
taru hizmet verilen yerler. Robota veya blendere sicak sivi koyarken ani buhar
olusumu nedeniyle disari ¢ikabilecegi icin dikkatli olun. UYARI: Hatali kullanim
sonucu potansiyel olarak yaralanma meydana gelebilir. Keskin kesme bigaklarini
tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizlik esnasinda dikkat edilmelidir. UYARI:
Cihazi kullanirken, bazi pargalar ylksek sicakliklara ulasabilir (stirahi, modele
gore, kapak ve bashgin ellenmemesi gereken pargalari, strahinin altindaki
metal bolimler, sepet (modele gére) ve kullanim sonrasinda da sicak kalabilirler.
Yaniklara neden olabilirler. Cihazi i1sitma esnasinda ve tamamen soguyana kadar
soguk plastik parcalarindan tutun (saplar, motor Unitesi, modele gére: kapak ve
bashgin parcalarinin tutulmasi). Kirmizi 1si gosterge 151§1 yanma riski varsa yanar.
Uyari: Sicak yuzey; Cihaziniz buhar ¢ikarabileceginden ve kapak,
& hazne duvari ve bigak tutucu gibi erisilebilir ylzeyler calisirken sicak
olabileceginden, cihazinizi dikkatli bir sekilde tuttugunuzdan emin olun.
Bu durumlar yaniklara neden olabilir. Gerekirse firin eldiveni veya tencere
tutucu kullanin ve 6l¢t kabini (modele bagl olarak) ortasindan tutun.
Yaniklari 6nlemek igin, cihazin kulplari ve motor Unitesi gibi yalnizca soguk
plastik parcalarina dokunun.
UYARI: Temizlik, doldurma veya bosaltma sirasinda baglanti elemaninin tzerine
sizinti olmasini 6nlemek icin dikkatli olun. Cihazi 6lcim bashgi kapakta delikte
olmadan ve/veya conta kapakta yer almiyorsa ¢alistirmayin. Lutfen her programin
hiz ayarlarinin nasil yapilacagina ve calisma suresinin nasil ayarlanacagina iliskin
olarak kullanma kilavuzunu kontrol edin. Lutfen aksesuarlarin nasil birlestirilecegi
ve cihaza takilacagina iliskin olarak kullanma kilavuzuna bakin. Lutfen cihazinizin
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nasil temizlenecegi ve bakiminin yapilacagina iliskin olarak kullanma kilavuzuna
bakin. Cihazinizi temizlerken, her zaman talimatlara uyun. Cihazi prizden ¢ekin.
Sicakken temizlemeyin. Nemli bir bez veya slinger ile temizleyin. Cihazi suya
daldirmayin veya muslugun altina tutmayin.

Gii¢ kaynagina baglanti hakkinda

Cihaz topraklanmis bir prize takilmalidir. Cihaz sadece alternatif akim ile calismak
Uzere tasarlanmistir. Gulg¢ kaynagi voltajinizin cihazda gosterilene karsilik
geldiginden emin olun. Cihaziniz gézetimsiz birakilacaksa ve montaj, s6kme
ve temizlemeden once fisten ¢ekin veya ana gu¢ kaynagindan cihazin elektrik
baglantisini kesin. Baglantidaki herhangi bir hata durumunda garanti gecersiz
olur. Cihazi prizden cekerken asla gli¢ kablosundan ¢ekmeyin. Cihazi, kablosunu
veya fisini siviya batirmayin. Gug kablosu, ¢ocuklarin ulasamayacagi bir yerde
muhafaza edilmeli ve cihazin sicak pargalari, 1si kaynaklari veya keskin koseler ile
temas edebilecek veya yakininda yer alan yerlere yerlestiriimemelidir. Cikarilabilir
fisi olan Urtin (modele gore): 6nce kabloyu elektrik prizinden ¢ikarin ve ardindan
Uranden cikarin. Dékmeden 6nce urunun fisini prizden ¢ikarin. Cikarilabilir fisi
olan urin (modele gore): sadece Urtnlnuz ile birlikte verilen veya yetkili servis
tarafindan saglanan kablo setini kullanin.

Yanhs kullanim hakkinda

Dizgiin galigmiyorsa, hasar gérmuisse ya da cam kase (modele gore) hasar
gOrmusse ya da catlak varsa cihazi kullanmayin. Yetkili bir servis merkezinde tamir
ettirin (servis kitapgigindaki listeye bakin). Blender sirahisini asla malzemeler
olmadan veya sadece kati trunler ile kullanmayin. Strrahide isaretli veya gémulu
MAX sinir isaretini asmayarak herhangi bir sivi koymadan 6nce her zaman kati
malzemeleri ekleyin. (modele gére). Eger blender ¢ok doldurulmus ise kaynar su
fiskirabilir. Min. sinir isaretini veya kiguk isaret seviyesini (modele gore) gegecek
kadar yeterli miktarda sivi oldugundan emin olun. Bazi tarifler, 6zellikle donmus
sebzeler kullanildiginda képlk olusumu sebebiyle ani tasmaya sebep olabilirler.
Bu durumda miktarlari buna goére azaltmak size kalmistir. Cihaz calisirken
parmaklarinizi veya baska nesneleri stirahiye sokmayin. Strahiyi dondurma,
sterilizasyon amaciyla saklama kabi olarak kullanmayin. Cihazinizi sabit, isiya
dayanikli, temiz ve kuru bir ylzey Gzerine yerlestirin. Cihazi duvar veya dolap
yanina koymayin: buhar bunlara zarar verebilir. Cihaz ¢alisirken saginiz, esarbiniz
veya kravatinizin ve benzeri seylerin surahinin (izerine sarkmasina izin vermeyin.
Aksesuarlardan hicbirini mikrodalga firina koymayin. Cihazi dis mekanlarda
kullanmayin. Tarif kitapgiginda veya talimatlarinda belirtilen maksimum miktari
asla agsmayin. Bu cihazi asla gida maddeleri disindaki herhangi bir seyi karistirmak
veya harmanlamak icin kullanmayin. Cihazi sadece soguduktan sonra kaldirin.
Kontrol paneli Gzerine su gelmesini 6nleyin. Baglanti noktalarina su gelmesini
onleyin

SATIS SONRASI HIZMETLER

Guvenliginiz icin satis sonrasi servis merkezleri tarafindan saglananlarin
disindaki aksesuarlari veya yedek parcalari kullanmayin. Cihazin temizligi ve
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bakimi disindaki tim islemlerin Yetkili Servis tarafindan gergeklestirilmesi
gerekmektedir.

SADECE AVRUPA PiYASALARI ICiN

Yururlukteki CE isaretleme yonetmeliklerine uygun olarak, kapali mod, bekleme
modu (*) ve sebekeye bagli bekleme modu (*) enerji tuketimi hakkindaki
bilgiler, cihazinizin  www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com veya www.krups.com (*) adreslerindeki ,teknik o6zellikler”
boluminde mevcuttur. Enerji tasarrufu icin, kullanimdan sonra otomatik
olarak bu modlara gecer (*). Bu ayari degistirmek isterseniz (*), kullanim
kilavuzuna bakin. Bunun enerji tiketimini artiracagini unutmayin. Blender
calismasi icin herhangi bir programi kullanirken: Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan
kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu g¢ocuklarin ulasamayacagr bir yerde
tutun. Sadece isitma iglevi kullanilirken: Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki
cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayiniz. Sadece isitma fonksiyonu
kullanildiginda, bu cihaz en azindan 8 yasinda olmalari, diizgiin sekilde gbzetim
altinda tutulmalari ve cihazin guvenli kullanimina dair gerekli talimatlari
aldiklari ve de teskil ettigi riskleri anladiklari middetge ¢ocuklar tarafindan
kullanilabilir. Cihazin temizlik ve bakimi, yetiskin g6zetimi altinda tutulmamalari
halinde, 8 yas ve (zeri ve bir yetiskin gozetimindeki cocuklar disindaki ¢cocuklar
tarafindan gergeklestiriimemelidir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Bu cihaz,
g6zetim altinda olduklari ve emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimina iliskin olarak bilgilendirildikleri takdirde fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteleri zayif ya da deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. UYARI - Blenderi her zaman kapak veya koruyucu,
talimatlarda belirtildigi sekilde konumlandiriimis olarak ¢alistirin. Taban Unitesi
Gzerine yerlestirildiginde asla elinizi haznenin icine sokmayin. Yiyeceklerin asagi
itilmesi gerekiyorsa spatula gibi uygun bir alet kullanin.

Once gevre korumal!

® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusturulebilir degerli malzemeler
icerir.

2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina géturin.

SADECE AVRUPA DISINDAKI PAZARLAR iCiN:

Bu cihaz, gozetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimina iliskin &nceden bilgilendirilmeksizin fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak tzere tasarlanmamistir. Cocuklar, aletle
oynamamalarini garanti etmek icin her zaman gozetim altinda tutulmahdirlar.

(*) Modele bagli olarak.

MHCTPYKL MW NO BESOMNMACHOCTWU

BHMMaTeNIbHO NpouuTaiiTe BCe MHCTPYKLMM Nepea nepBbiM UCMNOb30BaHMEM
YCTpOiiCTBA U coXpaHUTe WX pAns cnpaBku. [lpousBoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU B CJlyyae HenpaBUILHOrO NPUMEHEHUs YCTPOoIiCTBa.

JlnyHas 6e3onacHOCTb

He paspeliaite feTam nonb3oBaTbCA YCTpOWcTBOM 6e3 mnpucmoTpa. He
MNCMoNb3yliTe YCTPOICTBO, €CM LUHYP NUTaHWs mnoBpeXzeH. Bo m3bexaHuve
OMacHOCTV MOBPEXAEHHbIN LHYP MUTaHWSA AO/DKeH ObiTb 3aMeHeH cuaamm
NPOV3BOANTENSA, €ro rapaHTUIAHOM cayx6bl UAWM cheumanncTa aHanorMyHom
kBanuoukaumm. (CnMcok aBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB HaxXoAUTCS B
cepBUCHOI 6polutope). Mepey BbINONHEHMEM COOPKY, AEMOHTaxXa M OYUCTKU,
a TaKxe ec/n YCTPOMCTBO He MCMOJb3yeTcsl, OTK/IUNTe ero oT ceTu. Hukoraa
He norpyxaiTe yCTPOWCTBO B BOAY WAW Apyrve >XUAKOCTU. YCTPOICTBO He
npeAHasHa4eHo /19 UCMOAb30BaHMA ¢, BHELUHUM TaliMepOM NN He3aBUCUMOW
CUCTEMOWN  AUCTAHUMOHHOIO  yrpas/ieHus. YCTPOWCTBO  npeAHasHa4eHo
NCKNIOYNTENbHO AN 6bITOBOrO MPUMEHEHWS Ha BbicoTe He 6onee 2000 M Hag
ypoBHeM Mops. [pov3BojuTeb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU W COXpaHseT 3a
coboi NpaBo OTMEHbI FapaHTUW B C/Tly4ae KOMMePYeCKoro UM HenpaBoMepHOro
NpUMeHeHNss YCTPOMCTBA, a Takxke B C/lydae HecobntogeHus TpeboBaHWiA
HaCToALLLero pykoBoACTBa. YCTPOMCTBO He NpeAHasHa4eHo AN UCMo/b30BaHA
B HMXENpuBeAeHHbIX YCI0BUSX, FTAPaHTUS Ha KOTOPble He pacrnpocTpaHaeTcs:
B KyXHSIX MarasvHOB, OPMCOB M APYrnx paboumx MOMeLLeHWI; B KyXOHHbIX
noMeLLieHNsAX, NpeAHa3HayeHHbIX AN nepcoHana MarasvHoB, B oducax n B
APYrMX pabounx nomelleHuUsx; Ha ¢epmax; KIMeHTamun oTeneil, mMoTener u
APYrUIX NOZOGHbLIX MECT NPOXMBAHUSA; B MUHWU-TOCTUHMLAX. bybTe 0CTOPOXHbI
npy HaAMBaHUN TOPSYUX XKUAKOCTEM B KYXOHHbIA KOMGaiH wuan 6neHaep,
TaK Kak M3 yCTpolicTBa MOXeT BHe3anHo BbiiT nap. MPEAYMPEXXAEHWE.
HenpaBnnbHoe 1cnonb30BaHVe MOXeT NPUBECTU K TpaBMe. bysbTe 0CTOPOXHbI
npv obpaLleHnn C OCTPbIMU HOXaMU, NMPY OMyCTOLLEHMM KYBLUMHA 1 BO BpeMs
unctkn. BHUMAHMUE! Bo Bpemsi paboTbl yCTPOMCTBA HEKOTOPbIE AeTanu MOryT
CUBHO HarpeBaTbCs (KyBLUVH, B 3aBUCMMOCTW OT MOZEeNW, AeTann, 3a KOTopble
He cnejyeT 6paTbCa pykaMu (Ha KpbIlKe W Yalle), MeTa/Inyeckme 31eMeHThbl
NoZ KyBLUMHOM, KOP3MHKa, B 3aBUCMMOCTI OT MOZAENN) U AOATO OCTbiBaTb Nocne
npekpatleHns paboTbl. Mpy KOHTaKTe OHM MOTYT Bbi3BaTb OXOrW. YaepXunBaiite
YCTPOICTBO BO BPeMs HarpeBa 1 OCTbIBaHWA 3a HeHarpeBatoLLecs Ni1acTUKoBble
AeTann (Py4Kku, MOTOPHbIM 610K, PyYkM Ha KpbILKe W 4Yalle B 3aBUCMMOCTU
oT Mogenwn). Npn BO3HUKHOBEHWM OMACHOCTW MOJyYeHUs OXora 3aropaeTcs
KpacHbI HAMKATOP Harpesa.
BHumaHme: T[opsiyas noBepxHocTb. O6paljalitecb ¢ npubopom
& OCTOPOXHO, Tak Kak OH MOXET BblAeNATb Nap, a A0CTYMHbIe MOBEPXHOCTY,
Takue KaK KpbllKa, CTEHKW Yalin n jepxKaTeflb HOXelr, MOoryT 6biTb
ropsurMM BO Bpemsi paboTbl. OTO MOXET MpuBecTn K oxoram. [pu
HeOobXOAMMOCTN MCMONb3YNTe MPUXBATKU WAWN KYXOHHblEe pyKaBuLbl ©
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AepXnTe MepHbIi KOANa4vok (B 3aBUCMMOCTL OT MOAenn) 3a LeHTp. Bo

n3bexxaHne OXOroe npukacatecb TONbKO K XOMOAHBIM MIaCTUKOBbLIM

yacTam npmnbopa, TakuM Kak pyykn 1 610K gBuratens.
BHVUMAHME! Bo n36exaHne nonagaHus XXUAKOCTA B pasbeM byabTe akkypaTHbl
BO BpPeMSs YMCTKW KyBLUMHA, HAaMOAHEHWUS ero NPoAyKTaMu AN XNAKOCTbo. He
BKJ/ItOYaliTe YCTPOICTBO, NOKa MepHas Kpy>Ka He byAeT pa3melleHa B OTBEPCTUM
KPbILLKM U/WUAN KPbILLKa He ByaeT 3akpbiTa NA0THO. MpounTalite B pyKOBOACTBE
0 TOM, Kak cneAyeT HacTpanBaTb CKOPOCTb 1 BpeMs pPaboTbl KaxkAol MporpamMmmei.
MpounTanTe B pyKoBOACTBE O TOM, KaK ciedyeT cobupaTb W ycTaHaBAMBaTb
AOMO/HNTE/IbHbIE akceccyapbl YCTPOWCTBa. [poynTaliTe B pyKOBOACTBE O TOM,
KaK cneAyeT MPOBOANTL YMCTKY U 0BCTYXMBaHMe yCTPOMCTBa. Bo BpeMs unctku
ycTporicTBa cobntogarite ykasaHUs MHCTpyKuun. OTKAOUMTE YCTPOMCTBO OT
cetTn. He npoBoAMTe YMCTKY He yCreBLUero OCTbITb YCTPOMCTBA. [15 OUMCTKM
NCronb3yliTe BAaXHYIO TKaHb UK rybKy. He nomellaiiTe ycTpoOMCTBO B BOAY UK
noZ CTPYO BOAbI.

MopknoveHue K NCTOYHUKY NUTaHUA

YCTPOMCTBO HEO6XOAMMO MOAKNOYATE TOABKO K 3a3eMNeHHOl po3eTke.
YCTPOMCTBO nNpejHa3HaYeHO WCKNOUNTENbHO ANs paboTbl OT  UCTOYHMKA
nepeMeHHOro Toka. Y6eanTecb, UTO HampsbkeHWe, yKkasaHHOEe Ha 3aBOACKOWA
Tabanyke ycTpolicTBa, COOTBETCTBYET NapamMeTpam Ballel anekTpoceTu. MNepes
BbINO/HEHVEM CO0PKW, AEMOHTaXa 1 OYMCTKW, a Takxke ecan YCTPOMCTBO He
NCnonb3yeTcst, OTKAOUMTE ero oT ceTu. Jltobas owwmbka npy MOAKIOYEHUN
npuBeseT K aHHYIMPOBaHWIO rapaHTuW. Mpu OTKAYeHUW npubopa OT ceTu
He TAHWTe 3a CeTeBOW LWHyp. He norpyxarite yCTPOWCTBO, LWHYP MAUTaHUSA
WAN BWUAKY B KaKyr-IM60 XUAKOCTb. LLHYp nuTaHus JOMKeH HaxXoAUTbCA
B HeAOCTYMHOM AN JeTeli MecTe, OH He JO/KeH KacaTbCs WU MPOXOANUTb
PAAOM C ropsAYMMUN AeTansiMn yCTPOLCTBA, UCTOYHMKAMW Temnaa WUan ocTpbiMm
Kpasmu. NSt yCTPONCTB CO CbeMHbIM CeTEBbIM LLUHYPOM: CHayana OTkAovalTe
LLIHYpP OT PO3eTKN M TO/bKO MOTOM BbIHUMAalTe ero 13 ycTpoicTBa. Nepes Tem
Kak HanvBaTb B YCTPOWCTBO BOAY WAW XWUAKWE MPOAYKTbI, OTK/IHOUMTE ero oT
ceTn. [N YCTPOMCTB CO CbeMHbIM CeTEBbIM LLIHYPOM: MCMOJb3YiTe TONbKO TOT
LLHYpP, KOTOPbIA HaxoAWACA B KOMMJIEKTe C YCTPOMNCTBOM WAN 6bln 3aMeHeH B
aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

HenpaanbHoe npumMmeHeHwue

He nonb3yiiTecb YCTPOWCTBOM, €CAM OHO HEMPaBWIbLHO paboTaeT wAn
NoOBpPEeXAeHO, NM60 eCcNn CTeKNAHHbLIA KyBLUWH (BXOAWT B KOMIIEKT B
3aBUCUMOCTM OT MOZAENN) MOBPEXAEH Un TpecHyn. O6paTuTech 3a PEMOHTOM B
aBTOPV30BaHHbIV CEPBUCHBINA LIEHTP (CM. COOTBETCTBYIOLLMIA CNUCOK B KaTanore
no 06Cy>XMBaHWI0). He BKItOYaiiTe 61eHAep, eC/v B KyBLUVHE HET UHIPeANEHTOB,
WU B HEM HaXOAATCH TOMbKO Cyxve MpoAykTel. CHauana fo6aBnsiite TBepAble
KOMMOHEHTbI, @ 3aTeM HaiMBaiTe XWAKWNE WHrpeaMeHTbl. He npesbilwalite
penbedbHyo AU neyatHylo OTMeTKy «MAX» (MakcUManbHbIi YpOBEHb) Ha
KyBLUVHe (B 3aBUCUMOCTU OT Mogenw). Ecnn 6neHzep nepenosiHeH, Kunsiias
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BOZla MOXET BbIM/IECKNBATLCH HapyxXy. Yoeantecb, YTO XUAKOCTb MpeBblllaeT
OTMEeTKY MMVHMMaNnbHOro YPOBHS WAV HaWMeHbLUWI/ OTMEeYEHHbI YypOBeHb
(B3aBMCMMOCTY OT MOZenu). Bo Bpema MpurotoBaeHns ornpejesieHHbIX peLenTos
MOXeT BO3HVKHYTb BHe3arnHoe rnepennBaHWe XWAKOCTU n3-3a obpa3oBaHVA
ny3bIPbLKOB, HanpuMep Npu paboTe C 3aMOPOXEHHbLIMY OBOLWAaMU. B aTom ciyyae
cnepyeT ymMeHbLNTb 06beM obpabaTbiBaeMoro npogykta. He nomeliainte
nanblbl AN WHblE NpeameTbl B KYBLUMH BO Bpems paboTbl ycTpolrictea. He
MNCMoNb3yliTe KyBLUVH B Ka4eCTBe KOHTelHepa 415 3aMOPO3Ku UM CTePUAN3aLIAn
NpPOAYyKTOB. YCTaHOBWUTE YCTPOMCTBO Ha MPOYHYH, TEMJOCTOMKYH, UMUCTYHO
N CyXyt0o MOBEPXHOCTb. He pa3mellaiiTe ycTPOWCTBO PSAOM CO CTeHOW uam
wkadom, Tak Kak nap MoxeT NoBpeanTb nx. Cnegnte, 4Tobbl BO BpeMs paboThl
YCTPOICTBa BONOChI, LLAp® UM FrancTyk He HaBuCaau Haj KyBLUMHOM. He knagnTe
akceccyapbl YyCTPONCTBA B MUKPOBOJIHOBYIO MeYyb. He ncnonb3syriTe ycTpoicTBO
BHe rnomeLlleHWiA. He ncnonb3yiite 6o/bllee KONNYECTBO MHIPEANEHTOB, YeM
3TO yKa3aHO B PyKOBOACTBe UM pelenTe. icnonb3yrite yCTPOUCTBO A5 PyOKUN
1 CMeLIMBaHKMA TONbKO MULLIEBbIX MPOAYKTOB. Y6upariTe yCTPOCTBO Noc/ie Toro,
Kak OHO OCTbIHEeT. He gonyckaiite nonagaHnsa BoAbl Ha NaHenb ynpasneHus. He
JonyckariTe nonagaHns BoApbl B COeJVHUTENbHbIE Pa3beMbl.

FAPAHTUAHOE OBCNY)XXUBAHUE

B uensix 6e3omacHOCTU cnejyeT WUCMOMb30BaTb TOMLKO Te aKkceccyapbl WAn
3anacHble ieTanu, KoTopble 6bl1M NpeAoCTaBieHbl aBTOPU30BAHHbLIM LEeHTPOM
rapaHTUMHOro obcnynBaHuA. Jlloboe BMeLLaTeNbCTBO, KPOME YUCTKN U
NMoBCeAHEBHOMO yxofa (OCYLLECTBASETCA CUNaMU Monb30BaTens), AOXKHO
NPOBOANTLCS CreLranncTaMmm ynoaHOMOYEHHOro CEPBUCHOIO LieHTpa.

TOJIbKO A1 CTPAH EBPOIbI

B cooTBeTCTBMM C NpaBunamMu Mapkuposku CE, nHpopmaums o notpebneHnn
3Hepru B BbIK/IFOYEHHOM COCTOSHUM AOCTyNHa Ha Beb-cante tefal.com /
moulinex.com. 3Ta MH$OPMaLNA COAEPXUT AaHHble O MOTPebNeHUN SHeprun
BalUMM MPUBOPOM, KOrAa OH MOAK/OYEH K 3/M1eKTPOCETU U He KCMOo/b3yeTcs
BaMu. YTO6bI CHU3UTL MoOTpebneHne 3Hepruy, npubop aBTOMaTUYECKU
OTK/IIOYAeTCHA MOoC/e OKOHYaHWS UWCMONb30BaHWA. [lpUMeHeHne B /060M
pexume paboTbl € yHKLMEN cMelnBaHWA. YCTPOMCTBO He npeAHasHayeHo
AN NCNONBb30BaHWSA AeTbMU. XpaHuTe YCTPOMCTBO W ero Kabenb NUTaHWs B
HeAoCTYNHOM Ana AeTell mecTe. pYMeHeHMe TONbKO C QyHKLMed Harpesa.
YcTpoiicTBO 1 ero kabenb He AOMKHbI 6biTb AOCTYMHbI AETAM Maajle
8 neT. YCTPOMCTBO B pexriMe HarpeBa MOXET UCMOAb30BaThCs AeTbMU cTapLue 8
NIET, eC/N TONIbKO OHW HaXOASATCS MO NPUCMOTPOM, 6bIIN MPOVHCTPYKTMPOBaHbI
no nosogy 6e30MacHOro MCMoib30BaHUS YCTPOMCTBA N OCO3HAKOT CBSI3aHHbIe
C paboToi ycTpoilcTBa PUCKM. O4UMCTKA W YXOA 3a YCTPOWCTBOM MOXET
NPoBOANTLCS AeTbMU MPY YCNOBUW, UYTO OHW CTapLue 8 NIeT U HaxXOAATCS MOA
NPUCMOTPOM B3pOC/IOro. [leTn He JO/KHbI UrpaTh C YCTPOCTBOM. YCTPOACTBO
MOXET MCMoAb30BaTLCA MLAMU C MOHUXKEHHBIMU GU3NUYECKUMUN, CEHCOPHBIMU
WA YMCTBEHHBLIMW CMOCOBHOCTAMU UAN UMEILMMU HeAOCTaTOUHbIA OMbIT
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WAV 3HaHUS MO 06palleHnto C YCTPOMCTBOM, €C/IM TONIbKO OHW HaxoAsTcs
noA MpPUCMOTPOM, 6bIIM MPOUHCTPYKTMPOBaHbI MO MoBogy 6e30MmacHoro
MCMONb30BaHMA YCTPOMCTBA M OCO3HAIOT CBA3aHHble C pPaboTol yCTpoOKiCTBa
puckn. MPEAYMNPEXAEHWE. Bceraa wcnonb3yinTe 6neHAep C KPbIWKOW WUAn
aKceccyapom 3aliuTbl OT 6pbI3r B MOMOXEHWM, YKa3aHHOM B WHCTPYKLMW.
Hukorga He nomellaiiTe pyky B KyBLUWH, KOr4a OH YCTaHOBNEH Ha OCHOBHOM
6110ke npubopa. Ecim HeobxoAMMO NPOTONKHYTE MPOAYKTbI BHU3, UCMONb3YiATe
NOAXOAALLMI MHCTPYMEHT, Hanpumep nonartky.

3awuTa oKpy>KaloLLeii cpeabl NpeBbiLle Bcero!

® [laHHOe  YCTPOWCTBO  COAEPXWT  MaTepuanbl, MpUroAHble  Ans
nepepaboTKM 1 BTOPUYHOIO UCMONb30BaHKS.

2 CaaiiTe yCTPOCTBO B BAMKAMLLMIA MYHKT C60pa OTXOA0B.

TOJIbKO A1 PbIHKA 3A NPEAENAMM EC:

YCTPOACTBO He npejHa3HayeHo AN UCMOMb30BaHUS Anuamun (B TOM uuncie
AeTbMU) C MOHWXKEHHbIMU  GUINYECKMMY, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHbLIMUN
CMOCOBHOCTAMU VAN UMELLUMMU HEeAOCTATOUHbIA OMbIT WA 3HaHWA, ecan
TONbKO OHW HEe HaxoAAaTcs Mo MPUCMOTPOM UAM 6blin 3abnaroBpeMeHHO
MPOVHCTPYKTVMPOBaHbl MO MOBOAY WCMONb30BaHWA YCTPOMCTBA  /IMLIOM,
OTBETCTBEHHbIM 33 WX 6e3onacHocTb. He no3sonsiTe pfeTAM wurpate ¢
YCTPONCTBOM.
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NPABWJIA TEXHIKW BE3MEKW

YBa)kHO npoumnTaiiTe iHCTPYKLiilo Nepes nepiMM BUKOPUCTAHHAM npunaay
i 36epexiTb ii ANA BMKOPUCTAHHA B Mali6yTHLOMY: BUPOGHUK He Hece
>KOAHOI BiANoBiAanbHOCTI 3a HeHane>XxHe BUKOPUCTaHHSA npunagy.

Oco6ucTta 6e3neka

He po3sonarTe AiTAM KOPUCTYBaTUCA Mpuaagom 6e3 Harnsgy. AKwo LWHyp
KUBMEHHS MOLUKOJKEHO, He BUKOPUCTOBYNTe npunag. LLUHyp >XuBneHHs mae
6yTN 3aMiHEeHWA BUPOOHMKOM, aBTOPU3OBAHMM CEPBICHUM LIeHTPOM abo
ocoboto 3 BignosigHoO KBanidikaLieto An1A 3anobiraHHs Hebesneui (AuB.
CMNCOK aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LEHTPIB y rapaHTiiHOMy 6ykeTi). 3aBXAaun
BigKntoualiTe Nnpunag Big Mepexi, AKLO BiH 3aN1LLIAETLCA 6€3 Harnsgy, a Takox
nepes CkNajaHHAM, po36UPaHHAM i OUNLLLEHHAM. 3a60POHAETLCA 3aHYprOBaTU
npunag y piavHy. Llelii npunag He npusHayeHuii Ans poboTy Bif 30BHILLHBOrO
Tarimepa 4m OKpemoi CMCTeMU ANCTaHLUIHOrO KepyBaHHS. [punag npusHaveHnin
TiNbKM AN NOBYTOBOro BUKOPWUCTaHHS i Ha BUCOTI 4o 2000 M Haj piBHEM MOps.
BVMpPO6HMK He Hece >OAHOI BiANOBIAANBHOCTI i 3anMWwaEe 3a cobow MnpasBo
aHyt0BaTW rapaHTilo B pasi KoMepLiiHOro abo HeHaneXxXHoOro BUKOPUCTaHHS Ui
HeAOTPUMaHHSA iHCTPYKLil. Llei npunag He npu3HaveHU AN BUKOPUCTaHHS
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B MepenivyeHrx HKYe yMoBax i Ha Take BMKOPWUCTAHHSA rapaHTis He jilicHa: y
KYXOHHMX 30Hax MarasuHis, odiciB Ta iHLWNX poboUNX cepefoBULL, B KYXOHHMX
30Hax 415 NepcoHasny B MarasmHax, odicax Ta iHLMX NpodeciiHnX cepeAoBULLAX;
y bepMepCbKMX MPUMILLEHHSX; KIEHTaMM B roTeNAX, MOTeNAX Ta iHLLMX 3ak1ajax
ANA NPOXWBAHHS; y 3aKnajax, LWo HajalTb MNOCAYr HOYIBAI Ta CHiAaHOK. byabTe
obepexHi, HanMBakuu rapsyy piguHy B KyXOHHWIA KombaliH abo 6neHaep,
OCKi/IbK BOHa MOXe po36pu3KyBaTLCA 3 Npuiajy Yepes panToBuiA BUXIA napw.
MOMNEPEAXEHHA. HeHanexHe BUKOPUCTaHHA MOXe CNPUYUHUTY TpaBMu. Mig
Yac OYMLLEHHS Ta CMOPOXHEHHS Yalli 06epexHO NoBoAbTeCH 3 Ne3amMu, BOHU
ayxe roctpi. NTONEPEAKEHHA: Mig yac BUKOPUCTaHHA Npunagy Aeski Y4acTuHN
HarpiBatoTbCsi A0 BMCOKMX TemnepaTtyp (4alla, 3anexHo Bif MoAeni, 4acTuHU
KPWLLIKM | KOBMauyka, He Mpu3HayeHi 418 Toro, Wob A0 HUX TOPKaAnCb pykamu,
MeTaneBi YaCTUHW Nij Yalleto, KoMK (3anexHo Big moaeni). i yacTHn MoxyTb
3aAULLIATUCA FapaUnUMK NiCNS BUKOPUCTaHHSA. BOHM MOXYTb CIPUUYNHUTYK OMiKU.
BepiTb Npunag 3a xonogHi n1actMacosi getani (py4kn, MOTOPHWIA 610K, 3aneXHO
BiZ, MOZeni: YacTVHWM KPULLIKW i KOBMayka, 3a siki MoXHa 6patnca pykamu) nig
Yac HarpiBaHHs i O MOBHOMO OXONIOZAXKEHHS. YepBOHWI iHANKATOP HarpiBaHHA
3aropseTbCs, AKLLO iCHYE Hebe3mneka oriky.
MonepepykeHHA: Mapsiya noBepxHs; MoBoAbTECS 3 MPUAALOM 06epexHo,
& OCKINIbKM BiH MOXe BUAINAT napy, a AOCTYNHi NOBEPXHi, TaKi AK KPULLIKa,
CTiHKa YaLi Ta TpUMaY Ans nesa, MoXyTb byTu rapaummm nig Yyac poboTu.
Lle MoXe cnpuynMHUTK oOMikn. 3a MoTpebu BMKOPUCTOBYWTE KYXOHHY
pykasuLito abo npuxBaTky Ta TpUMaliTe MIpHWA KOBMA4oK (3an1exXHo Bij,
Mogzeni) 3a ueHTp. LLo6 yHMKHYTW onikiB, TopkaiTecs nuLe XONoAHUX
NAacTUKOBMX YaCTUH NpUAagy, Takux sk pyykin Ta 610K ABUryHa.
MONEPEAXKEHHSA: Byabte obepexHi, LWo6 He po3nnTu PignHYy Ha pPo3'em nig yac
OUVLLIEHHS, HaNMBaHHA abo BUNMBaHHA. He BMwuKaliTe npwnag, AKWO MipHWI
KOBMa4oK He BCTAHOBNEHO B OTBIP Y KPWLLLLi i/ab0 SKLL0 B KpULLLL He BCTaHOBEHO
yLWiNbHIOBaNbHY Mpoknaaky. [lepernsHbTe iHCTPYKUito, LWO6 Ai3HaTUCH, SK
HanalTyBaT/ NapameTpu LWBUAKOCTI Ta Yac poboTu KoxHoi nporpamu. MepernaHeTe
HCTPYKLitO, WO6 gi3HaTnCA, SK 3i6paT i NpUKPINUTK akcecyapu o npwaajgy.
MepernsHbTe iHCTPYKLitO, LLIO6 Ai3HATUCS, IK O4UKLLYBaTV Ta 06C/TyroByBaTV NPUAag,.
Mig Yac ounLLEHHA Npyunagy 3aBXAN AOTPUMYITECh IHCTPYKLiV. BUAMITL BUAIKY 3
po3eTkn. He ouuLlyiiTe Nnpunag, MoKy BiH rapsiunii. MpoTpiTe BOMOrOK raH4ipkoto
abo rybkoto. He ctaBTe npunag y BoAy abo nig cTpyMiHb BOAN.

Miakn0UYeHHs A0 AXKepena )XVUBNEHHs

Mpunag HeobxiAHO BMUKATW B 3asemseHy po3eTky. lpunag npusHaveHui
ANs poboTU TiNbKW BiA 3MiHHOro cTpymy. [MepekoHalitecs, WO Hampyra Ha
Tabnuuui Balloro npunagy BiAMoBifae Harmpysi y Ballii mepexi. 3aBxan
BiAK/IOUaNTe NPUNAZ Bif Mepexi, AKLLO BiH 3a/MLLAETLCA 6e3 Harnsay, a Takox
nepej ckaafaHHAM, po3bUpaHHAM i ouMLLeHHsAM. HenpaBuabHe MigkaloyYeHHs
npusBege A0 aHHynsUii rapaHTii. Bigkntouaoun npunag Big mepexi, He TArHiTb
3a LUHYpP XVMB/IeHHs. He 3aHyptoiiTe Npunag, WHyp abo wrencenb y pigunHy. LLHyp
XUBNEHHS HEOOXiAHO 36epiraTi B HeAOCTYMHOMY A/ AiTel Micli, i BiH He Mae
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6yTV nopy4 abo KOHTAKTyBaTW 3 rapsayunMu YacTUHaMu npuaagy, axepenammu
Tenna abo roctpumn kpasmu. Mpunag 3i 3HIMHUM LUTeKepoM (3aneXHo Bij
MoZeni): cnoyaTky BifefHaliTe LUHYP Bif AKepena XMB/EHHS, a NoTiM BUAMITb
roro 3 BMpo6Y. Mepes HanVMBaHHAM BigKAOYITE NpUnag Big po3eTku. MNpunag
3i 3HIMHUM LUTeKepoM (3aneXHOo BiA MOZeni): BUKOPUCTOBYTE NNLLIE LUHYP, WO
MocTavyaeTbCs pasom i3 NpunagomM abo aBTOpU30BaHUM CEPBICHVM LIEeHTPOM.

HenpanmbHe BUKOPUCTaHHSA

He BuvKoOpucTOBYyTE Mnpunajg, AKWO BiH He Mpautoe MPaBWIbHO, SKLWO BiH
MOLUKOPKEHN abo AKLLO CKASHA Yalla (3aneXxHo Bif Mogeni) MoLLKoKeHa
abo TpicHyna. BigaaiTe 1Oro Ha peMOHT B aBTOPWU30BAHUI CEPBICHUI LEeHTP
(AMB. CNNCOK Y rapaHTiiHoMy BykneTi). Y XXogHOMY pasi He BMUKaiiTe 6neHaep
6e3 iHrpegieHTiB y valli abo TinbKK i3 CyxMm NpoayKTaMn. 3aBXan fojaBanTe
TBEpAi iHrpedieHTV nepes HaNVBaHHAM OyAb-aKUX PiAKUX iHrpejieHTiB, He
nepeBuLLYyOUYN 0bMexXyBasbHY Mo3Hauky MAX, HaHeceHy Ha u4alli (3anexHo
Bif, Mogeni). Akwo 6neHAep nepenoBHeHW, Boga Mif Yac KUMIHHA Moxe
po36pu3kyBaTucs. lNepekoHanTecs, WO PiAVHW [OCTaTHLO | BOHA BKPUBAE
NO3HauKy MiHiManbHOro piBHA (3a/1eXXHO Big Mogeni). MpUroTyBaHHSA JAesaKunx
CyMilLeii MOXe Mpu3BecT A0 PanToBOro MepenoBHEHHS Yepes3 YTBOPEHHS
6ynbballoK, 0co6MBO B pasi BUKOPUCTaHHS 3aMOPOXEHUX OBOYIB. Y LibOMY
BMMNAaAKY BW MOXeTe BifMOBIiAHO 3MEHLUUTU KiNbKicTb. He BCTaBnsaite nanbui
abo byab-aKi iHLWi NpegMeTy B YaLly, KOAW Npuaag npautoe. He BukopurcToByliTe
yalwly fK EMHICTb A/I9 3aMOPOXYBaHHA abo cTepunisauii. MocTaBTe Npunag Ha
CTiiKy, XXapOTPUBKY, YACTY i CyXy MOBepPXHI0. He BCTaHOBNIONTE Npuiag nopyu 3i
CTiHOO abo Wwadoto: Napa Moxe Npr3BecTy A0 iX NOLKOAKEHHS. He gonyckante
3BMCaHHA Bosloccs, Wwapda, KpaBaTky abo OyAb-AKMX iHLWWX NpeAMETIB Haj
yalueto, Konu npuaag npautoe. He knagite 6yab-aki akcecyapy B MiKpOXBUIbOBY
niy. He BMKOpPMCTOBYIiTe Npunag HaaBopi. Hikonun He nepeBuLLyliTe MakcMManbHy
KiNbKiCTb, 3a3HayveHy B iHCTPYKLUii abo B KHW3i peLenTiB. BukopucToByiiTe Lel
npunaj BUK/IOYHO ANt NOAPIGHEHHs abo 3MillyBaHHS XapyoBUX MPOAYKTIB.
CxoBaliTe nNpunaj, LWOWHO BiH OX0M0He. He gonyckaiTe NOTpansHHS BOAW Ha
naHesb yrnpae/iHHsA. He gonyckaiTe noTpanisHHA BOAW Ha MicUs 3'€fHaHHS.

NICAANPOAAXKHE OBCJZTYTOBYBAHHA

3 MipKyBaHb 6e3MeKku He BUKOPVCTOBYITe akcecyapy abo 3amacHi YacTUHU, KpiM
TVX, SIKi HaAaHi aBTOPU30BaHVIM CEPBICHUM LieHTPOM. Byab-sike BTpy4aHHsS OKpiM
UKLLIEeHHS Ta No6yTOBOro 06CYroByBaHHS, SKMMW 3aliMAETLCS KOPUCTYBaY, Mae
3gilicHoBaTUCS daxiBLSMY aBTOPM30OBAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

TLNbKW A8 EBPOMENCbKNX PUHKIB

BignoBigHo go npaBwun mMapkyBaHHs CE, iHpopMaLisi Mpo eHeprocnoXmBaHHA y
BVMMKHEHOMY CTaHi oCTynHa Ha caiTi tefal.com / moulinex.com. Lis iHdpopmaLis
XapaKTepr3ye eHeprocrnoXmnBaHHS BaLIOro Npuaagy, KoAu BiH NiAKIOYEHWA 40
enekTpomepexi, ane He BUKOPUCTOBYETLCA. LLL06 3MEHLLINTN eHeprocnoXnBaHHs
npunagy, BiH aBTOMaTU4YHO BMMUWKAETLCS MiC/IA 3aBepLUeHHS BUKOPUCTaHHS. MMig
Hac BUKOPUCTaHHS byAb-AKoi nporpamu bneHgepa: laHnii npunagHe npusHadeHunin
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ANS BUKOPUCTaHHA AiTbMW. TprMariTe npunaj i 1oro LWHyp y HeAoCsKHOMY
ana aitein micyi. TinbkKy Nig Yac BUKOPUCTaHHS QYHKLIi HarpiBaHHs: 36epiralite
NPUCTPIV Ta MOro LWHyp y HeAOCTYMHOMY MicCLi Ans AiTeli Bikom Ao 8 pokis. MMig
4ac BUKOPUCTaHHA QyHKLi HarpiBaHHA Lieid Npunaj Moxe BMKOPWUCTOBYBaTUCA
AITEMW, SKWO iM BUMOBHWIOCA MPUHaANMHI 8 pokiB, BOHW MepebyBaloTb Mij
HaNeXHVM HarnsaAoM, OTpUMany iHCTPYKLii 3 6e3ne4yHoro BMKOPUCTaHHSA
npunagy Ta po3ymitoTb MOXNBI pU3MKN. OUKMLLLEEHHSA Ta 06CYroByBaHHS Npunagy
MOXe NPOBOAUTUCE AiTbMU, SKUM BUMOBHUNOCA 8 POKiB, 38 YMOBW, LLO BOHU
nepebyBatoTb Mif Hara40M AOPOC/aol 0cobu. [iTaM 3abOpPOHSETLCA rpaTuca 3
npunagom. Lleli npucTpin Moxe BMKOPUCTOBYBATUCL 0COBaMun 3 OBMeEXeHVMMU
$i3NYHMMK, CEHCOPHMMM abo PO3YyMOBUMU 34iI6HOCTAMK ab0 ocobamum 3 6pakom
3HaHb MPO NPWUNag, AKLLO BOHV NepebyBatoTb Nij HaNeXHUM HarsA0M i oTpUManu
IHCTPYKLiT 3 6e3neYHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta po3yMitoTb BiANOBIAHI pU3MKN.
MOMNEPEAXEHHSA — 3aBXAn BUKOPUCTOBYITE 6/1eHAep i3 KPULLIKOH abo 3aX1CTOM,
AIK 3a3HaYeHO B IHCTPYKLIAX. Hikonwn He knagiTb pyKy B 6aHKy, KOJM BOHA CTOITb Ha
6a30BOMY MPUCTPOI. SKLLO Ky MOTPIGHO MPOLUTOBXHYTU BHW3, BUKOPUCTOBYMTE
BiJNOBIAHWI IHCTPYMEHT, AK-OT NonaTky.

3axucT AoBKiNAA noHapg yce!
® Baw npunag MiCTUTb LiHHI MaTepiann, WO NignaraoTe yTuaisauii um

BTOPWHHI nNepepobuii.
2 BigHeciTb 10ro Ao MicL,eBOro NyHKTY 36MpaHHs BiAXOAIB.

NNWE ANA PUHKIB 3A MEXKAMUW €BPONNA:

Z@X YBATA: Temniepatypa JOCTYMHVX MOBEPXOHb (KPULLIKA, CTiHKa Yalli, TprMay
nes) Moxe 6yTU BMCOKOM Mif 4ac poboTu nMpucTpoto. He Topkaiiteck rapsumx
NOBEPXOHb — Lie MOXe CIPUUYUHUTL Oonikn. KopucTyimTecs nNpPUCTPOEM,
TPUMatoUM 3a XONOAHI NACTUKOBI YacTUHWM (pyyKu, 6nok ABuryHa). Liei npunag
He NPU3HaYeHOo ANsi BUKOPWUCTAHHS ocobamu (3oKpemMa AiTbMu) 3 06MeXeHMU
GI3VYHUMK, CEHCOPHUMU YU PO3YMOBUMU  MOXIMBOCTAMMK, abo TakuMmu,
L0 MalTb HeAOCTaTHbO AOCBiAy abo 3HaHb, OKPIM BUMAAKIB, AKLWIO BOHU
BMKOPUCTOBYIOTb Npuaaz nig Harnsgom abo 6y NpoiHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO
A0ro BMKOPUCTaHHA 0cob0to, BiAMOBIAANBHOK 3a iXHIO 6e3neky. [iT NOBUHHI
6yTV Mif Harns40M, LWo6 BOHWN He 6aBUANCH i3 MPUaZoM.
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KAYINCISAIK TYPAJIbl HYCKAVJ/IAP

KypbniFbiHbl GipiHWI peT nmaiiganaHy angbliHAa Hyckaynapabl MYKUST OKbIM
LWbIFbIHI3 YXdHe 6onallaKTa naAanaHy yLliH CaKTaHbi3: @HAipYLUi KYPbIIFbIHbI
TananTtapra caii emec naiganaHyra ew6ip >kayankepLuinik Kaébuigamaiigbi.
Xeke Kayincisaik Typanbi

Bananapra KypbINFbIHbI KagaFanaycbli3 navijanaHyra pykcat eTneHis. KyaT
kabeni 3akbiMaanfaH 6onca, KypbUIFbiHbI MaliganaHbanpls. bapnbik kayintepai



6onapipmay YLiH KyaT KabeniH eHAIpyLLi, OHbIH caTyAaH KeWiHri Kbi3meTi Hemece
yKcac 6inikTi agamaap aybICTbipybl kepek. (Kbi3MeT kecpeTy KiTamnwlacblHAaFbl
6eKiTinreH cepBUCTIK OpTanblKTapablH Ti3iMiH KapaHbl3). Kapaycbi3 Kangblipblaca
XXOHE XMHay, KypacTblpy Hemece Tasanay angblHAa 9pAanbiM KYPbINFbIHbI XenigeH
axblpaTbiHpbI3. KypbinFbiHbl CylibIKTbIkKa 6aTbipMay kepek. byn KypbuiFbl CbIpTKbI
Talimep apKbi/ibl CbIPTKbI YakbIT aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIH HeMece 6enek KallblKTaH
6ackapy XyiieciH naiaanaHbin 6ackapyra apHaamaraH. by KypbinFbl TeK yinge xaHe
2000 M-AeH TemMeH 6uikTikTe MalijanaHyFa apHanfaH. Kommepumanelk MakcatTa
Hemece TWICTi emec NajanaHcaHpi3, 1 6oamMaca Hyckaynapabl OpbiHAaMacaHbl3,
eHAIpyLi ewbip XayankepLlinik Kabblngamainibl XoHe KeningikreH 6ac TapTy
KYKBIFbIH caKTaigbl. byn KypblUiFbl Keneci Xargainapaa nanjanaHyra apHaaMaraH
XoHe Kemifgik MblHanapfFa KonjaHblIManAbl: AyKeHAepAeri, KeHcenepaeri xaHe
6acka >XyMbIC opTanapblHAaFbl acyil XXyMbIC ayMaFbl; JyKeHAepaeri, keHcenepgeri
XoHe 6acka >KYMbIC OpTanapblHAaFbl KbiI3MeTKepaepAiH, acyiinepi; depma
yinepi; oTenbaepaeri, MoTenbjepaeri XaHe 6acka TYpPFbIHAbIK Typre >artaTtbiH
opTanapjarbl KANeHTTep; Tecek >dHe TaHfbl ac bepineTiH opTtanap. Tamak
eHJerilliHe Hemece 6neHAepre bICTbIK CYAbIKTbIK KyiblM aiMaH3bl, ©TKeHi on
KeHeT bynaHyfa 6ainaHbICTbl KYPbINFbIAaH LbIFapblaybl MyMkiH. ECKEPTY: sypbic
emMec naijanaHysaH apakat anbiHybl MyMKiH. YLUKIp Kecy Xy3AepiH ycTaFaHsaa,
TabakTbl 60caTKaHAA XaHe Ta3anay kesiHge cak 6ony kepek. ECKEPTY: KypbiifbIHbI
narganaHy KesiHge kenbip 6eniktep >ofapbl TemnepaTypanapfa XeTedi (KymbIpa,
KaknakTaH ycTayra apHaamaraH 6eniktep, Kymblpa acTbliHAaFbl MeTann 6enikrep,
Kap3eHKe (ynrire 6anaHbICTb)) XaHe narijanaHysaH KeriH Kanablk Kbidy Kanybl
MYMKiH. Onap Kyriktep TyAblpybl MyMKiH. Kbi3Ablpy Ke3iHAe >XdHe TO/biFbiIMeH
CyblFaHLUa KypbIFbIHbI CankblH MAacTUK 6enikTepiHeH (TyTkanap, MoTop 6/0rbl,
yArire can: KaknakTbl YCTalTbIH 6enikTep) ycTaHbI3. Kyiin kany kayni 6ap 6onca,
KbI3bIN XbUIbITY MHANKATOP LWaMbl KOCbLIaAbl.
EckepTy: blcTbik 6eT; KypbinFbiHbI3Abl abainan ycraHpi3, cebebi on by
& LbIFapybl MYMKiH XX9He Kaknak, blAbIC KabblpFachl XaHe MbllLaK YCTaFbILLbl
CUSIKTBI KOJIKETIMAI 6eTTep XyMbIC Ke3iHAe bICTblk, 601ybl MyMKiH. Byn
XarFgarinap Kymikke akenyi MyMmkiH. KaxeT 60sca, new KonFabbiH Hemece
KaCTpHO/Ib YCTaFbIWbIH NaliiAanaHbiHbI3 XaHe esLey KaknafblH (yariciHe
6aliNaHbICTbl) OpTacbiHaH ycTaHbi3. Kyiin Kanmac ywiH KypbIIFbIHbIH
TeK TyTkanapbl MeH KO3fFanTKplll 610rbl CUSIKTbI CafKblH MAaCTUKabIK,
benikTepiHe FaHa TUIHI3.
ECKEPTY: Tazanay, TONTbIpy HEMece Ky Ke3iHAe >Xa/lfafblllka eLlTeHe Terin
anMaHbI3. Onlley KaknaFbl KakmakTaFbl Tecikke KoOlibliMaca >aHe/Hemece
KaknakTa TbIFbI3afbILL OPHanacTblpblIMaraH 60ca, KypbliFbIHbI icke KOCMaHbI3.
Opbip baraapnaMaHnbliH, XbiAgaMAplK NapaMeTpriepiH XSHe XXYMbIC YaKbITbIH
peTTey >ONblH MaijanaHyllbl HYCKaylbiFbiHAA KapaHbi3. KypbinFbiga Kocankbl
Kypangapabl KypacTblpy >X9He Xanfay >O/blH MaifganaHyllbl HYCKayNbiFbIHAA
KapaHbi3. KypbinfblHbl Tasanay >oHe TexXHWKaNblk KbI3MeT KepCeTy >XO/blH
naraanaHyLbl HyCKay/blFbIHAA KapaHbI3. KypbliFbiHbI Ta3anay kesiHge sapAalibiM
Hyckaynapabl OpblHAaHbI3. KypblinfbiHbl po3eTKajaH aXblpaTbiHbI3. blCTblk
KesiHAe Ta3anamaHbi3. [lbIMKbIN LybepekneH Hemece rybkameH TasanaHpi3.
KypbINFbIHBI CyFa Hemece LyMeK acTbIHAaFbl CyFa KOMMaHbI3.

KyaT KesiHe Kocy Typanbi

KypbIFbIHBI Xepre KoCbibIMbl 6ap po3eTkaFa KocCy Kkepek. Byn Kypbinfbl
TeK aliHbIManbl TOKMEH >YMbIC icTeyre apHanfaH. KypbiaFbiHbIH 3aybITTbIK,
TaKTalLacblHAAFbl KEPHeY YAeri KyaT Ke3iHe call eKeHiH TekcepiHi3. Kapaycbi3
KanAblpcaHbI3 XaHe KypacTblpy, 6e/LLeKTey XaHe Ta3anay anjblHAa KYpbIaFbiHbI
9paanbiM po3eTkaAaH axblpaTbiHbI3. Kocy KesiHaeri Ke3 KenreH Karte KeningikTiH,
KYLLiH Xosagbl. KypbinfFblHbI po3eTkaZaH axXblpaTkaHAa KyaT CbIMbIH ellkallaH
TapTnaHbi3. KypbinFbiHbl, CbIMAbl Hemece allaHbl CYVMbIKTbIKKa 6aTbipMaHbI3.
KyaT cbiMbiH 6ananapgaH aynak ycray Kepek >3He KypbUIFbIHbIH, bICTbIK,
6eniKTepiHiH, Xblny Ke3AepiHiH Hemece YLUKIp >KNeKTepAiH >XaHblHa Korimay
Kepek Hemece onapfa Turizbey kepek. AnbiH6anbl alackl (yarire 6ainaHbICTb)
6ap eHiM: anabiMeH CbiIMAbl po3eTKajaH aXblpaTbiHbI3, COAAH KeWiH eHIMHeH
anbiHbI3. Kyto anablHAa eHiMAi po3eTkagaH axblpaTbiHbl3. AnbliH6anbl allachl
(ynrire 6ainaHbICTbl) 6ap ©HIM: TeK eHIMMeH bipre Hemece eKiNeTTi CepBUCTIK
opTanblk kKaMTamMacbl3 eTKeH CbIM XWHaFbIMeH bipre naganaHbiHbI3.

[Aypbic emec naiifganaHy Typanbi

JypbIC XyMbIC icTemece, 3aKkbiMAanFaH bonca, a1 6o1Maca WbiHbI Tabak (yarire
6alinaHbICTbl) 3aKbIMAaNFaH HeMece XapblaFaH 60/ca, KypbUIFbIHbI NalijanaHyra
6onMarigbl. OHbl 6eKiTiNreH cepBUCTIK OPTaNbIKTa XOHAETIHI3 (KbI3MeT KepceTKi
KiTanwacbliHAa Ti3iMAi KapaHbl3). bneHaep KyMblpacblH VHrpeAneHTTepCi3
Hemece TeK KypFak ©HiMAep caibin KOCylbl 601MaHbI3. Ke3 KenreH cyibik,
VHIpeAeHTTepAi Kyt angblHAa apAalibiM KaTTbl UHIFPeANeHTTepAl KOCbIHbI3,
KyMbIpaja olibliFaH Hemece 6enrieHreH MAX TMMUT KepceTKilliHeH acbipMaHbi3.
(ynrire 6arinaHbicTbl). BneHaep TbiM ToAbIN KeTKkeH 6osca, KaHaFaH cy Terinyi
MYMKiH. MUHUManAbl IMMUT KepCeTKiLLiHIH Hemece Killipek 6enrineHreH geHrenai
Xaby YLUiH XeTKinikTi cylblKTblk, 6ap ekeHiH TekcepiHi3 (ynrire 6anaHbICThI).
Kelibip peLenTtTep KenipLwikTepAiH KypblnyblHa 6ainaHbICTbl KEHET TONbIMN KeTyre
dKenyi MyMKiH, acipece KaTblpblNFaH KeKeHicTepAi NnagananraHaa. byn xarganga
MersLlepnepai carikeciHwe asaiTyFa 6onagbl. KypbUiFbl XXyMbIC icTen xaTkaHga
caycakTapblHbI3bl Hemece Ke3 KenreH 6acka 3aTThl KyMblpara caaMaHbi3.
KyMbipaHbl KaTblpyFa Hemece 3apapcCbi3faHAblpyFa apHaifaH bigbiC peTiHAe
nariganaHyra 6onmarigpl. KypbinFbiHbl TypakTbl, XXblayFa Te3iMzi, Tasa >XaHe
KypFak, 6eTke KOWMbIHbI3. KypbliFbiHbI KabblpFa Hemece 6ydeT xaHblHa KOtOFa
6onmarigbl: 6y onapabl 3aKbiMAaybl MyMKiH. KypbiaFbl XyMbIC icTen XaTkaHAa
LWaLTbIH, LWSPMiHIH HemMece rancTykTblH Kymblpa YCTiHAe canbbipan TypybiHa
Xon 6epmeHis. Kocankbl KypaniapAblH, eLlKancbICbiH KbICKa TOMKbIHAbI MeLuke
canyfa 6onmMainabl. KypbiiFbiHbl CbIpTTa NarijanaHyra 6onmarigbl. Hyckaynapgaa
HeMece peLenTTep KiTabblHAAa KepceTireH MakcuManibl MenLlepAeH acbipyra
6onmarigpl. Byn KypbinFbiHbI Tamak WHrpejneHTTepiHeH 6acka Hapcenepai
apanactbipy VYWiH ewkawaH nanganaHbanpis. CankblHAaFraHHaH  KeliH
KYPbUIFbIHBI apbl anbin KolblHbI3. backapy TakTackiHa cy KiprizbeHis. Xanray
HyKTenepiHe cyAblH KipyiHe xon 6epmMeHi3
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CATYAAH KEWIH KbI3SMET KOPCETY

Kayincisaik ywiH 6exitinreH catygaH KewiHri cepBUCTIK opTanbikTap KamTamachi3
eTKeHHeH abcka kocankbl KypangapAbl HeMece Kocankpl beniktepinanganaHbanbis.
TyTbIHYLUbIHbIH, 9AeTTeri TasanayblHaH >XKdHe TexXHUKanblK KbI3MeT KepceTyiHeH
6acKa ke3 KesreH apanacygpl 6ekiTinreH cepBuUCTiK OpTablk OPbIHAAYbI KEpek.

TEK EYPONA/IbIK, HAPbIKTAP

CE TaHbacbiHa KaTbICTbl epeXxere CaMKec, eLipyi Kyiae SHeprus TyTbIHY Typasbl
aknapatTbl tefal.com / moulinex.com Be6-caliTTapbiHaH anyfa 6onagbl. byn
aknapatTa KypblNFbIHbI3 KyaT XesiciHe KoCblbIM, bipak nariganaHbiiMai TypFaH
Ke3geri aHeprua TyTbIHY KepceTkiwTepi 6epinegi. KypbUiFbiHbI3AbIH, SHEPrUsHbI
TYTbIHYbIH a3aliTy YLUiH O/ NaiiganaHbin 60nFaHHaH KeliiH aBTOMaTTbl TYPAe oLUes;.
Bnergep spekeTi 6ap Ke3 kenreH 6argapnamaHbl nariganaHFaHaa: bya KypbiFbiHbI
6ananap naganaHbaybl kepek. KypbiifFblHbl XX9He OHbIH CbIMbIH 6ananapaaH
aynak, ycrtaHbi3. TeK XbIbITy QYHKUMACLIH NaliganaHraHaa: KypbUiFbiHbl XaHe
OHbIH, CbIMbIH 8 Xacka TonMarFaH 6ananapAaH aynak ycTanbi3. Tek XbUIbITY
OYHKUMSCbIH  NaijananFaHia 6y KypbiiFbliHbI 8 XXacka Tonca, Kajaranay
acTblHAA 60/1Ca XAHE KypblIFbIHBI KAYinci3 naganaHy Typanbl Hyckaynap aaca api
bIKTMMan KayinTepAi TyciHce, 6ananap naganaHa anagpel. bananap KypbUiFbiHbI
Tasanaysbl XaHe TexXHUKaiblk KbI3MeT KepceTyai kadaranaycbi3 opblHAamaybl
Kepek, Tek erep 8 xacTaH acraca xaHe onap/bl epecek kagaranamaca. bananap
KypbINFbIMEH OliHaMaybl kepek. Byn KypblnFbiHbI AeHe, ce3iM Hemece akbla-oi
Kabinetrepi TeMeH agamgap, 9 6o1mMaca KypbiaFbl Typanbl 6iiMi a3 Hemece oK
ajamaap TWIcTi KajaFanay acTbliHAa 60/1ca XaHe KypbIFbIHbI Kayincis nariganany
Typanbl Hyckaynap anca api bIKTVMan Kayintepai TyCiHce faHa naidanaHa
anagbl. ABAVIAHbBI3 — BneHgepai apAalibiM KaknaFblH HeMece KOpFaHbILbIH
Hyckaynapga kepceTinreHzel Kanbinka Kombeln nanganaHbinpl3. blabic Tynkorimara
KOWbIIFaH Ke3/e, el yakbITTa OHbIH, iliHe KONbIHbI3Abl cafMaHbI3. Erep TamakThbl
YCTiHeH 6acy KaxeT 60s1ca, Xapamzpl Kypas, MblCasibl, KanakLla KonAaHbIHbI3.

KopLuaFaH opTaHbl KopFay 6GipiHLi ke3ekTe!

® KypbInFbiHbI3 KannbiHa KenTipyre Hemece Kalita eHgeyre 60naTbiH
KYHABI MaTepranaapsabl KAMTUABI.

2 OHbl XeprifikTi TYPMbICTbIK KOKbICTbI XXMHAY OPHbIHAA KanAblpblHbI3.

TEK EYPOTMAJIbIK EMEC HAPBIKTAP :

& HA3AP AYAAPbIHbI3: Kon xeTimai 6eTTepaiH TemnepaTypacbl (kaknak,
TOCTaFaH KabblpFachkl, Mblllak, YCTaFbILlLbl) KYPbUIFbl XYMbIC iCTen TypFaH kesge
XOFapbl 60/ybl MYyMKiH. Kpi3faH 6eTTepre KON TWUri36€Hi3, KyWiK anyblHbI3
MYMKiH. KypbIaFbIHbI CankblH MAacTUK 6enikTepiHeH (TyTkanap, MoTop 6/0rbl)
yCTaHbI3. Byn KypbinFbiHbl AeHe, Ce3iM Hemece akbli1-OM KabinetTepi TemeH
afamaap (CoHbIH iWiHAe 6ananap) HeMece Taxiprbeci MeH 6inimi xok agamaap
TeK Kajaranay acTblHAa Hemece KayincisgiriHe >ayanTbl agam anfblH ana
KyPbUIFbIHBI MaiijanaHy Typanbl Hyckaynap 6epreH 6onca faHa naiganaHa
anagbl. bananapapbiH KypblIFbIMEH OiHaMayblH KaAaFanay Kepek.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a va utiliza aparatul pentru prima
data si pastrati-le pentru consultari viitoare: fabricantul nu-si asuma nicio
responsabilitate pentru utilizarea non conforma a aparatului.

Despre siguranta personala

Nu permiteti copiilor s& utilizeze aparatul fara a fi supravegheati. In cazul avarierii
cablului de alimentare, nu utilizati aparatul. Cablul de alimentare trebuie inlocuit
de catre producdtor, centrele de service autorizate sau de catre persoane
calificate Tn mod similar, pentru a evita orice pericol. (Consultati lista centrelor de
service autorizate din brosura de service). intotdeauna deconectati aparatul de
la priza daca este lasat nesupravegheat si inainte de asamblare, demontare sau
curatare. Aparatul nu trebuie sa fie scufundat. Aparatul nu este destinat utilizarii
prin intermediul unui temporizator extern sau printr-un timer extern ori sistem
separat de control de la distanta. Aparatul dumneavoastra este conceput numai
pentru utilizare casnica si la o altitudine de sub 2000 m. Fabricantul isi declina
orice responsabilitate si 1si rezerva dreptul de a anula garantia daca aparatul este
utilizat Tn scop comercial sau in mod inadecvat ori daca instructiunile nu sunt
respectate. Acest aparat nu este destinat utilizarii pentru scopurile urmatoare,
si garantia nu se va aplica pentru : zone de bucatdrie pentru personalul din
magazine, birouri si alte medii de lucru; bucatarii pentru personalul din magazine,
birouri si alt medii profesionale; ferme; de catre clienti Tn hoteluri, moteluri si
alte locatii de tip rezidential; locatii de tip pensiune. Se recomanda atentie cand
turnati lichide fierbinti Tn mixer sau blender deoarece acestea pot fi proiectate in
afara aparatului datorita acumulari bruste de abur AVERTISMENT: Risc de ranire
datorita utilizarii gresite. Atentie cand manevrati lamele de tdiere ascutite, cand
goliti vasul si in timpul curatarii. AVERTIZARE: Cand utilizati aparatul, anumite
componente devin foarte fierbinti (vasul, in functie de model, piesele capacului
si dopului care nu sunt destinate manevrarii, partile metalice de sub vas, cosul
(in functie de model) pot acumula caldura reziduala dupa utilizare. Acestea pot
cauza arsuri. Manevrati aparatul apucand de partile de plastic reci (manere, bloc
motor, in functie de model: partile de pe capac si dop destinate apucarii) pe
durata incalzirii si pana la racirea completa a aparatului. Indicatorul luminos rosu
de caldura se aprinde daca exista risc de ardere.
Atentie: Suprafata fierbinte; Asigurati-va ca aparatul este manipulat cu grija,
& deoarece poate emite abur, iar suprafetele accesibile, cum ar fi capacul,
peretele bolului si suportul lamei, pot fi fierbinti in timpul functionarii.
Aceste conditii pot provoca arsuri. Folositi o manusa de cuptor sau un
suport pentru oale, daca este necesar, si tineti capacul dozator (in functie de
model) de centrul acestuia. Pentru a evita arsurile, atingeti doar partile reci
din plastic ale aparatului, cum ar fi manerele si unitatea motorului.
AVERTIZARE: Se recomanda atentie pentru a evita varsarea pe conector in timpul
curatarii, umplerii sau turnarii apei. Nu puneti aparatul in functiune daca dopul
dozator nu este amplasat in gaura si/sau garnitura nu este instalata in capac.
Va rugam consultati manualul de instructiuni asupra reglarii vitezelor si duratei
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de functionare a fiecarui program. Va rugam consultati manualul de instructiuni
pentru informatii privind asamblarea si atasarea accesoriile pe aparat. Va
rugdm consultati manualul de instructiuni pentru informatii privind curatarea
si intretinerea aparatului dumneavoastra. Cand curatati aparatul, intotdeauna
urmati instructiunile. Decuplati aparatul de la priza. Nu curatati aparatul daca
acesta este cald. Curatati-l cu o carpa umeda sau cu un burete. Nu amplasati
aparatul in apa sau sub jetul de apa de la robinet.

Despre conectarea la sursa de alimentare electrica

Aparatul trebuie conectat la o priza electrica cu impamantare. Acest aparat este
proiectat sa functioneze numai cu curent alternativ. Asigurati-va ca tensiunea
de pe eticheta tehnica a aparatului dumneavoastra corespunde cu alimentarea
electrica din locuinta dumneavoastra. intotdeauna deconectati aparatul de la prizé
daca este lasat nesupravegheat si inainte de asamblare, demontare sau curatare.
O eroare de conectare va duce la anularea garantiei. Nu trageti niciodata de cablu
pentru a deconecta aparatul de la sursa de alimentare. Nu scufundati aparatul,
cablul ori stecherul in lichid. Cablul de alimentare nu trebuie lasat la indeméana
copiilor si nu trebuie amplasat langa sau sa intre in contact cu parti fierbinti ale
aparatului, surse caldura sau muchii ascutite. Produs cu stecher detasabil (in
functie de model): mai intdi decuplati cablul de la sursa de alimentare, dupa care
detasati-l de produs. Detasati produsul inainte de a turna. Produs cu stecher
detasabil (in functie de model): utilizati-l numai cu cablul de alimentare furnizat
cu produsul sau cel furnizat de catre un centru autorizat de service.

Despre utilizarea gresita

Nu utilizati aparatul daca acesta nu functioneaza corect, este avariat sau daca
vasul de sticla (in functie de model) este avariat sau crapat. Apelati la un centru
de service aprobate pentru a-| repara (consultati lista din brosura privind service-
ul). Nu porniti niciodata blenderul fara ingrediente sau numai cu ingrediente
uscate. Intotdeauna ad3ugati ingrediente solide inainte de a turna ingredientele
lichide, fara a depasi marcajul limitator MAX gravat sau marcat pe vas. (in functie
de model). Daca blenderul este prea plin, apa clocotita poate sa dea pe dinafara.
Asigurati-va ca este suficient lichid pentru a acoperi marcajul limitator MIN sau
marcajul limitator cel mai mic (in functie de model). Anumite retete pot cauza
deversarea brusca, datorita formarii spumei, in special cand utilizati legume
congelate. In acest caz, depinde de dumneavoastra si diminuati proportional
cantitatile. Nu va introduceti degetele sau alte obiecte in vas cand aparatul este in
functiune. Nu utilizati vasul ca recipient pentru a congela sau steriliza. Amplasati
intotdeauna aparatul pe o suprafata stabila, rezistenta la caldura, curata si
uscatd. Nu amplasati aparatul langa un perete sau un dulap: aburul risca sa le
avarieze. Nu permiteti parului, unei esarfe sau unei cravate printre altele, sa
atarne deasupra vasului cand aparatul este in functiune. Nu introduceti niciun
accesoriu in masina de spalat vase. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depasiti
niciodata cantitatea maxima indicata in instructiuni sau in cartea de retete. Nu
utilizati niciodata acest aparat pentru a procesa sau amesteca alte ingrediente n
afara celor alimentare. Amplasati aparatul in altd parte imediat dupa ce s-a racit.

Nu permiteti ca apa sa se afle pe panoul de control. Nu permiteti ca apa sa se afle
pe punctele de conectare.

SERVICE POST-VANZARI

Pentru siguranta dumneavoastra, nu utilizati accesorii sau piese de schimb altele
decat cele furnizate de catre centrele de service aprobate post-vanzari. Orice alta
interventie In afara de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate de
client trebuie efectuata de catre un centru de service agreat.

NUMAI PENTRU PIETELE EUROPENE

In conformitate cu reglementdrile in vigoare privind marcajul CE, informatii
despre consumul de energie in modul oprit, modul standby (*) si modul standby
in retea (*) sunt disponibile in sectiunea ,caracteristici tehnice” ale aparatului
dumneavoastra pe www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com sau www.krups.com (*). Pentru economisirea energiei,
aparatul trece automat la aceste moduri dupa utilizare (*). Daca doriti sd modificati
aceasta setare (*), consultati manualul de utilizare. Retineti ca acest lucru va
creste consumul de energie. Cand utilizati orice program in timpul functionarii
blenderului: Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul
si cablul sau de alimentare la indemana copiilor. Cand utilizati numai functia de
incalzire: Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie la indemana copiilor
sub 8 ani. Numai cand este utilizata functia de incalzire, acest aparat poate fi
utilizat de catre copii daca au minim 8 ani, sunt supravegheati corect sau au primit
instructiuni pentru a utiliza aparatul in conditii de siguranta si au inteles pericolele
implicate. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere, numai daca au peste 8 ani si sunt supravegheati de catre un adult.
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Acest aparat poate fi utilizat de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori de catre persoane
cu avand cunostinte reduse sau inexistente daca acestea sunt supravegheate
sau au primit instructiuni pentru a utiliza aparatul in conditii de siguranta si au
inteles pericolele implicate. AVERTISMENT - Utilizati intotdeauna blenderul cu
capacul sau protectia fixata conform instructiunilor. Nu puneti niciodata mana in
recipient atunci cand este asezat pe unitatea de baza. Daca este nevoie sa apasati
alimentele, folositi o ustensila adecvatd, de ex. o spatula.

Sa participam la protectia mediului!

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau
reciclabile.

2 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

NUMAI PENTRU PIETELE NON EUROPENE:

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori lipsite de experienta si cunostinte,
exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea aparatului de o persoana responsabila de securitatea lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

(*) In functie de model.
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VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo naprave natancno preberite navodila in jih shranite za
kasnejSo uporabo. Proizvajalec ne more sprejeti nobene odgovornosti za
uporabo naprave, ki ni skladna z navodili.

O osebni varnosti

Ne dovolite, da otroci uporabljajo napravo brez nadzora. Ce je napajalni kabel
poskodovan naprave ne uporabljajte. Napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.
(V servisni knjiZici si oglejte seznam pooblas&enih servisnih centrov.) Ce naprava ni pod
nadzorom ali pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS¢enjem naprave le to vedno
izkljucite iz napajanja. Naprave ne potapljajte. Ta naprava ni namenjena uporabi z
zunanjim €asovnikom prek zunanje stikalne ure ali lo€enim sistemom za daljinsko
upravljanje. Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo na nadmorski viSini
do 2000 m. Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti in si pridrzuje pravico, da
razveljavi garancijo v primeru komercialne ali neprimerne uporabe oziromav primeru
neupostevanja navodil. Ta naprava ni namenjena za uporabo na naslednje nacine,
prav tako za takSno uporabo ne velja garancija: V kuhinjah, trgovinah, pisarnah
in ostalih delovnih okoljih; v kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in ostalih
delovnih okoljih; na kmetijah; v hotelih, motelih in ostalih vrstah prenocis¢; v okoljih
s ponudbo nocitve z zajtrkom. Ce v multipraktik ali me3alnik vlijete vroco tekogino,
bodite previdni, saj jo lahko izvrze zaradi nenadnega kopicenja pare. OPOZORILO:
Pri napacni uporabi lahko pride do poSkodb. Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju
posode in med ¢iS¢enjem bodite zelo previdni. OPOZORILO: Pri uporabi naprave
nekateri deli dosegajo visoke temperature (vr¢, skladno z modelom, deli pokrova
in merilnega pokrovcka, ki niso namenjeni dotikanju, kovinski deli pod vréem,
posoda (skladno z modelom) in se po uporabi segrevajo zaradi preostale toplote.
Povzrocijo lahko opekline. Med segrevanjem in dokler se popolnoma ne ohladi, se
naprave dotikajte samo na hladnih plasti¢nih delih (rocaji, enota z motorjem, skladno
z modelom: rokovanje z deli pokrova). Rdeca lucka stanja za vrocino se vklopi, ce
obstaja nevarnost za opekline.
Opozorilo: Vro€a povrsina; Z napravo ravnajte previdno, saj lahko oddaja
& paro, dostopne povrsine, kot so pokrov, stena posode in drZalo za rezila, pa so
lahko med delovanjem vroce. Zaradi teh pogojev lahko pride do opeklin. Po
potrebi uporabite rokavico za pecico ali rokavico za lonec in merilni pokrovcek
(odvisno od modela) primite za sredino. Da se izognete opeklinam, se
dotikajte le hladnih plasti¢nih delov naprave, kot so rocaji in motorna enota.
OPOZORILO: Bodite previdni, da med cis¢enjem, polnjenjem ali nalivanjem
ne pride do razlitja. Naprave ne vklopite, ¢e merilni pokrovéek ni namescen v
odprtini v pokrovu in/ali tesnilo ni name3¢eno v pokrovu. Nastavitve hitrosti in
Casa delovanja vsakega programa preverite v navodilih za uporabo. V navodilih
za uporabo preverite, kako sestaviti in na napravo pritrditi dodatke. V navodilih za

vedno upoStevajte navodila. Izklopite napravo. Naprave ne distite, ko je vroca.
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Cistite jo z vlazno krpo ali gobo. Ne potapljajte naprave oziroma je polagajte pod
tekoco vodo.

O prikljucitvi na napajanje

Ta naprava mora biti priklju¢ena v vti¢nico z ozemljenim priklju¢kom. Naprava
je zasnovana za uporabo samo z izmeni¢nim tokom. Preverite, da je napetost,
navedena na tablici s podatki, skladna z omreZznim napajanjem v vaSem
gospodinjstvu. Napravo vedno izkljucite iz omreZnega napajanja, €e jo pustite
napaka v prikljucku bo iznic¢ila garancijo. Naprave nikoli ne izklopite s potegom
za napajalni kabel. Naprave, kabla ali vti¢ca ne potapljajte v nobeno tekocino.
Napajalni kabel se mora nahajati izven dosega otrok in ga ne smete poloZiti v
blizZino oziroma ne sme priti v stik z vro€imi deli naprave, viri vrocine ali ostrimi
robovi. Naprava z odstranljivim vticem (skladno z modelom): najprej izvlecite
kabel iz vti¢nice, nato pa ga odstranite z naprave. Napravo pred nalivanjem
izklopite. Napravo z odstranljivim vticem (skladno z modelom): uporabite le kabel,
ki je priloZen izdelku ali kabel iz pooblas¢enega servisa.

O nepravilni uporabi

Ce naprava ne deluje pravilno, ¢e je poskodovana oziroma ¢e je steklena
posoda (skladno z modelom) poskodovana ali poc¢ena, naprave ne uporabljajte.
Popravijo naj jo v pooblas¢enem servisnem centru (glejte seznam v servisni
trde sestavine. Preden nalijete tekoce sestavine vedno dodajte trde sestavine,
vendar ne presezite mejne oznake MAX, ki je vgravirana oziroma oznacena na
vréu (skladno z modelom). Ce je me3alnik preve¢ napolnjen, lahko vrela voda
prekipi. Poskrbite, da bo v posodi dovolj tekocine, da bo prekrila mejno oznako
min oziroma najnizjo mejno oznako (skladno z modelom). Priprava nekaterih jedi
lahko povzroc€i nenadno razlivanje zaradi nastajanja mehurckov, zlasti pri uporabi
zamrznjene zelenjave. V tem primeru morate sami ustrezno zmanjsati kolicine.
Ko naprava deluje, v vr¢ ne segajte s prsti ali katerimi koli drugimi predmeti.
Vréa ne uporabljajte kot posode za zamrzovanje ali za namene sterilizacije.
Napravo postavite na stabilno, €isto in suho delovno povrsino, ki je odporna na
vro¢ino. Naprave ne postavljajte ob steno ali kuhinjsko omarico, saj jih lahko
para poSkoduje. Ko naprava deluje, ne dovolite, da bi med drugim tudi vasi lasje,
Sal ali kravata viseli nad vréem. V mikrovalovno pecico ne polagajte nobenih
dodatkov. Naprave ne uporabljajte na prostem. Nikoli ne presezite najvecje
koli¢ine, navedene v navodilih ali v receptih. Naprave nikoli ne uporabljajte za
mesanje drugih sestavin, razen Zivil. Napravo pospravite Sele, ko se ohladi. Ne
dovolite, da bi voda prisla v stik z nadzorno plos¢o. Ne dovolite, da bi voda prisla
v stik s priklju€nimi to¢kami.

POPRODAJNA STORITEV

Zaradi svoje varnosti ne uporabljajte dodatkov ali rezervnih delov, ki jih niso
zagotovili v centrih za poprodajno storitev. Vsa vzdrZzevalna dela razen rutinskega
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C¢is¢enja in vzdrZevanja, ki ga izvaja stranka, mora izvajati pooblas¢en servisni
center.

SAMO ZA EVROPSKE TRGE

V skladu z veljavnimi predpisi o oznaki CE so informacije o porabi energije v
izklopljenem stanju, stanju pripravljenosti (*) in omreZnem stanju pripravljenosti
(*) na voljo v razdelku »tehni¢ne znacilnosti« vaSe naprave na spletnih straneh
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ali www.
krups.com (*). Zaradi varcevanja z energijo se naprava po uporabi samodejno
preklopi v te nacine (*). Ce Zelite spremeniti to nastavitev (*), glejte uporabnigki
priro¢nik. UpoStevajte, da se bo s tem poraba energije povecala. Pri uporabi
katerega koli programa z delovanjem mes3alnika: te naprave ne smejo uporabljati
otroci. Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok. Samo pri uporabi
funkcije segrevanja: napravo in kabel hranite izven dosega otrok, ki so mlajsi od
8 let. Samo pri uporabi funkcije segrevanja to napravo lahko uporabljajo otroci,
ki so stari vsaj 8 let, so pod ustreznim nadzorom in so prejeli navodila za varno
uporabo naprave in ¢e razumejo implicitna tveganja. Cis¢enja in vzdrZevanja
naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora, razen ce so starejsi od 8 let in pod
nadzorom odrasle osebe. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Te naprave ne smejo
uporabljati osebe, ki imajo zmanjSane fizicne, ¢utne ali duSevne zmogljivosti
oziroma osebe, ki nimajo dovolj znanja o napravi, razen ¢e so pri uporabi pod
primernim nadzorom in so prejele navodila za varno uporabo naprave, in e
razumejo implicitna tveganja. OPOZORILO - MeS3alnik vedno uporabljajte s
pokrovom ali varovalom v poloZaju, kot je navedeno v navodilih. Ko je posoda
priklju¢ena na osnovno enoto, vanjo nikoli ne vstavljajte roke. Ce je treba hrano
potisniti navzdol, uporabite ustrezno orodje, npr. lopatico.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se

mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem
servisu, da bo Sel v predelavo.

SAMO NEEVROPSKA TRZISCA

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane
fizicne, cutne ali duSevne zmogljivosti oziroma nimajo dovolj izkusenj ali znanja,
razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo osebe, odgovorne za njihovo varnost,
oziroma Ce so predhodno prejele navodila glede uporabe naprave. Otroci naj
bodo ves ¢as pod nadzorom, da zagotovite, da se z napravo ne bodo igrali.

(*) odvisno od modela
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre prve upotrebe aparata paZljivo procitajte uputstvo i saCuvajte ga
za buduéu upotrebu: proizvoda¢ ne moZe da prihvati odgovornost za
neprikladnu upotrebu aparata.

O li¢énoj bezbednosti

Nemojte dozvoliti da deca koriste aparat bez nadzora. Nemojte da koristite
aparat ako je strujni kabl ostecen. Strujni kabl mora da zameni proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalifikovane osobe da bi se izbegla opasnost. (pogledajte spisak
ovlaSc¢enih servisa u servisnoj brosuri). Uvek iskljucite aparat iz uti¢nice ako ga
ostavljate bez nadzora, kao i pre sklapanja, rasklapanja i €iS¢enja. Ovaj aparat
nemojte da potapate u vodu ili druge te¢nosti. Ovaj aparat nije predviden za rad
pomocu eksternog vremenskog prekidaca putem eksternog tajmera ili zasebnog
sistema daljinske kontrole. Ovaj aparat je dizajniran samo za ku¢nu upotrebu
na nadmorskoj visini ispod 2000 m. Proizvodac nece prihvatiti odgovornost
i zadrzava pravo da ponisti garanciju u slu¢aju komercijalne ili neprikladne
upotrebe ili nepridrzavanja uputstva. Ovaj aparat nije predviden da se koristi u
slede¢im primenama i za njih garancija nece vaZiti: u kuhinjskim prostorima u
prodavnicama, kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima; u kuhinjama
namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i drugim profesionalnim
okruZenjima; seoskim imanjima; za goste hotela, motela i drugih stambenih
ustanova; u smesStajnim objektima koji pruzaju usluge noéenja i dorucka. Budite
paZljivi ako sipate vrucu te¢nost u procesor za hranu ili blender jer ona moze
da bude izbacena iz aparata zbog iznenadnog stvaranja pare. UPOZOREN]JE!
PogreSna upotreba moZze da prouzrokuje povrede. Budite oprezni prilikom
rukovanja ostrim secivima, praznjenja posude i tokom ¢iS¢enja. UPOZORENJE:
Tokom koriS¢enja aparata neki delovi doseZzu visoke temperature (bokal, u
zavisnosti od modela, delovi poklopca i kapice koji nisu predvideni za rukovanje,
metalni delovi ispod bokala, korpa (u zavisnosti od modela) i podlozZni su
rezidualnoj toploti posle upotrebe. Oni mogu da izazovu opekotine. Rukujte
hladnim plasti¢nim delovima aparata (ru¢kama, jedinicom motora, u zavisnosti
od modela: delovima poklopca i kapice za rukovanje) tokom zagrevanja i do
potpunog hladenja. Crveno indikatorsko svetlo za toplotu se uklju¢uje ako postoji
rizik od opekotina.
Upozorenje: Vruca povrsina; PaZljivo rukujte uredajem, jer moZe da ispusta
& paru, a dostupne povrsine, kao 3to su poklopac, zid posude i drzac seciva,
mogu biti vru¢e tokom rada. Ovi uslovi mogu izazvati opekotine. Po potrebi
koristite rukavicu za rernu ili rukohvat za lonce i drzite merni poklopac
(u zavisnosti od modela) za sredinu. Da biste izbegli opekotine, dodirujte
samo hladne plasti¢ne delove uredaja, kao to su rucke i motorna jedinica.
UPOZOREN]JE: Vodite racuna da izbegnete prosipanje bilo kakve te¢nosti na
konektor tokom ¢iS¢enja, punjenja ili sipanja. Ne pokrecite aparat ako merna
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kapica nije postavljena u rupu na poklopcu i/ili ako plomba nije postavljena u
poklopac. Pogledajte priru¢nik sa uputstvom za nacin podeSavanja brzine i
vremena rada svakog programa. Pogledajte priru¢nik sa uputstvom za nacin
sklapanja i pric¢vrScivanja dodataka na aparat. Pogledajte priru¢nik sa uputstvom
za nacin CiS¢enja i odrzavanja aparata. Kad Cistite aparat, uvek pratite uputstvo.
Iskljucite aparat iz uti¢nice. Ne Cistite ga kad je vru¢. Cistite ga vlaznom krpom ili
sunderom. Ne stavljajte aparat u vodu ili ispod mlaza iz slavine.

O spajanju sa izvorom energije

Aparat se mora ukljuciti u uti¢nicu sa uzemljenjem. Aparat je dizajniran da radi
samo sa naizmeni¢nom strujom. Proverite da li napon na plocici sa podacima
na aparatu odgovara napajanju strujom u va3oj kuci. Uvek iskljucite aparat iz
uti¢nice ako ga ostavljate bez nadzora, kao i pre sklapanja, rasklapanja i ¢iS¢enja.
Bilo kakva greSka u strujnom povezivanju ¢e ponistiti garanciju. Nikad ne vucite
strujni kabl kad iskljuujete aparat iz uticnice. Ne potapajte aparat, kabl ili utikac
u te€nost. Strujni kabl se mora drZati van doma3aja dece i ne sme se stavljati
blizu vrucih delova aparata, izvora toplote ili otrih ivica, niti sme doci u kontakt
sa njima. Aparat sa demontaznim kablom (u zavisnosti od modela): prvo iskljucite
strujni kabl iz strujne uticnice, a zatim ga odvojite od proizvoda. Iskljucite aparat
iz strujnog napajanja pre sipanja. Aparat sa demontaznim kablom (u zavisnosti od
modela): koristite samo sa strujnim kablom koji je isporucen uz aparat ili koji je
kupljen u ovlaS¢enom servisnom centru.

O nepravilnoj upotrebi

Ne koristite aparat ako ne funkcionise pravilno, ako je oStecen ili ako je staklena
Cinija (u zavisnosti od modela) oStecena ili napukla. Odnesite ga na popravku u
ovlasceni servis (pogledajte spisak u servisnoj brosuri). Nikad ne ukljucujte bokal
blendera bez sastojaka ili samo sa suvim proizvodima. Uvek dodajte ¢vrste sastojke
pre sipanja bilo kakvih te¢nih sastojaka i nemojte prekoraciti grani¢nu oznaku MAX
urezanu ili oznacenu na bokalu. (u zavisnosti od modela). Ako je blender prepun,
klju¢ala voda mozZe prskati napolje. Vodite racuna da bude dovoljno te¢nosti da
pokrije grani¢nu oznaku za minimum ili niZi oznaceni nivo (u zavisnosti od modela).
Neki recepti mogu izazvati iznenadno prelivanje, zbog stvaranja mehuri¢a, narocito
kad se koristi smrznuto povrée. U tom slucaju je na vama da smanjite koli€ine
na odgovarajuci nacin. Ne stavljajte prste ili druge predmete u bokal dok aparat
radi. Ne koristite bokal kao posudu za svrhe zamrzavanja ili sterilisanja. Postavite
aparat na stabilnu, ¢istu i suvu povrSinu otpornu na toplotu. Ne stavljate aparat
pored zida ili ormara: para moZe da ih oSteti. Ne dozvolite da vasa kosa, eSarpa ili
kravata, izmedu ostalog, vise iznad bokala dok aparat radi. Ne stavljajte nijedan od
dodataka u mikrotalasnu pecnicu. Ne koristite aparat na otvorenom prostoru van
kuce. Nikad ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu navedenu u uputstvu ili kuvaru.
Nemojte da koristite ovaj aparat za blendiranje ili miksiranje nec¢eg drugog osim
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namirnica. Sklonite aparat kad se bude ohladio. Ne dozvolite da voda dode na
kontrolnu tablu. Ne dozvolite da voda dode na tacke elektricne konekcije.

OVLASECENI SERVIS

Zbog sopstvene bezbednosti, ne koristite druge dodatke ili rezervne delove osim
onih koje obezbeduju ovlas¢eni servisi. Osim regularnog ¢iS¢enja i odrzavanja
koje obavlja kupac, svaku drugu radnju mora da obavi ovlasceni servis.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

U skladu sa vaze¢im propisima o CE oznacavanju, informacije o potro3nji
energije u rezimu isklju€enosti, rezimu pripravnosti (*) i umreZzenom rezimu
pripravnosti (*) dostupne su u odeljku ,tehnicke karakteristike” vaseg uredaja na
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ili
www.krups.com (¥). Radi uStede energije, automatski se prebacuje na ove rezime
nakon upotrebe (*). Ako Zelite da izmenite ovo pode3avanje (*), pogledajte
uputstvo za upotrebu. Imajte na umu da ¢e ovo povecati potroSnju energije. Kad
koristite bilo koji program sa radom blendera: Deca ne smeju da koriste ovaj
aparat. DrZite aparat i njegov kabl van domasaja dece. Kad koristite samo funkciju
zagrevanja: DrZite aparat i njegov kabl van domasSaja dece mlade od 8 godina.
Kad se koristi samo funkcija zagrevanja, ovaj aparat mogu da koriste deca ako
imaju najmanje 8 godina, ako su pod odgovaraju¢im nadzorom i ako su dobila
uputstvo za bezbednu upotrebu aparata i ako shvataju rizike koje ona povlaci.
Ci%¢enje i odrzavanje aparata ne treba da rade deca bez nadzora, osim ako imaju
viSe od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba. Deca ne smeju da se igraju
aparatom. Ovaj aparat smeju da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe sa malo ili nimalo znanja o aparatu ako su
pod odgovaraju¢im nadzorom i ako su dobile uputstvo za bezbednu upotrebu
aparata i ako shvataju rizike koje ona povlac¢i. UPOZORENJE - Uvek koristite
blender sa poklopcem ili Stitnikom na poloZaju navedenom u uputstvima. Nikada
ne stavljajte ruku u posudu kada je postavljena na bazu. Ako hranu treba gurnuti
nadole, koristite odgovarajudi alat, npr. lopaticu.

Zastita Zivotne sredine na prvom mestu!

® Vas$ aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo koriste ili
recikliraju.

2 Ostavite ga na obliZznjem mestu za prikupljanje otpada iz domacinstva.

SAMO ZA VANEVROPSKO TRZISTE:

Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (obuhvatajuci i decu) sa smanjenim
fizitkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili
ako od nje nisu unapred dobile uputstva o upotrebi aparata. Decu treba nadzirati
da bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

(*) u zavisnosti od modela.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte upute za uporabu i sa€uvajte
ih za buduce potrebe: proizvodac¢ ne preuzima odgovornost u slucaju
neodgovarajuce uporabe uredaja.

Osobna sigurnost

Nemojte dopustiti da djeca koriste uredaj bez nadzora. Uredaj ne koristite ako
je priklju¢ni vod oStecen. Priklju¢ni vod mora zamijeniti proizvodac, njegov
serviser ili sli¢éno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost. (Pogledajte
popis ovlastenih servisnih centara u jamstvenom listu). Uredaj uvijek odspojite
od strujnog napajanja ako je bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja i
CiS¢enja. Ne uranjajte uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Ovaj uredaj nije predviden
za rad pomocu vanjskog vremenskog prekidaca, putem uklopnog sata ili
zasebnog sustava daljinskog upravljanja. Uredaj je namijenjen samo za uporabu
u kucanstvu i na nadmorskoj visini ispod 2000 m. Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost i zadrZzava pravo poniStavanja jamstva u slu€aju komercijalne
ili nepropisne uporabe ili zanemarivanja uputa. Ovaj uredaj nije namijenjen
uporabi u sljede¢im primjenama i jamstvo se nece primjenjivati: u kuhinjskim
prostorima u trgovinama, uredima i drugim radnim okruZenjima; u kuhinjama
za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruZenjima; na seoskim
imanjima; za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;
u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka. Budite oprezni ako vruc¢u tekuéinu
ulijevate u kuhinjski uredaj ili blender jer moZe do¢i do izbacivanja tekucine iz
uredaja uslijed iznenadnog isparavanja. UPOZORENJE! PogreSna uporaba moze
rezultirati ozljedama. Budite oprezni pri rukovanju oStrim reznim o3tricama,
praznjenju posude i tijekom ciS¢enja. UPOZORENJE: kad koristite uredaj, neki
dijelovi dostiZzu visoke temperature (posude sukladno modelu: dijelovi koji nisu
predvideni za rukovanje na poklopcu i posudi, metalni dijelovi ispod poklopca,
ko3arica (sukladno modelu) i zadrZavaju toplinu nakon koristenja. Ti dijelovi mogu
uzrokovati opekline. Tijekom grijanja i do potpunog hladenja uredajom rukujte
koriste¢i hladne plasti¢ne dijelove (rucke, jedinica motora, sukladno modelu:
dijelovi za rukovanje na poklopcu i posudi). Ako postoji opasnost od opeklina,
uklju€uje se crveni svjetlosni indikator topline.
Figyelmeztetés: Forré feliilet; Ugyeljen arra, hogy a késziiléket 6vatosan
& kezelje, mivel g6zt bocsathat ki, és az elérhetd feluletek, példaul a fedél,
a tal fala és a pengetartd, mikodés kdzben forrok lehetnek. Ezek a
kordlmények égési séruléseket okozhatnak. Sziikség esetén hasznaljon
sutékeszty(it vagy edényfogdt, és a mérékupakot (modelltsl fliggben)
a kozepén fogja meg. Az égési sérulések elkerllése érdekében csak a
késziilék hideg mlianyag részeit, példaul a fogantylkat és a motoregységet
érintse meg.
UPOZOREN]JE: budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po konektoru tijekom
CiS¢enja, punjenja ili ulijevanja. Nemojte pokretati uredaj ako mjerna posuda
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nije postavljena u otvor u poklopcu i/ili ako brtva nije pozicionirana u poklopcu.
Postupak podeSavanja postavki brzine i radno vrijeme svakog programa
pogledajte u uputama za uporabu. Postupak sastavljanja i pri¢vrs¢ivanja pribora
na uredaj pogledajte u uputama za uporabu. Postupak ¢iS¢enja i odrzavanja
uredaja pogledajte u uputama za uporabu. Kad dcistite uredaj, uvijek slijedite
upute. Odspojite uredaj od strujnog napajanja. Nemojte Cistiti uredaj kad je vruc.
Cistite pomocu vlazne krpe ili spu?ve. Ne stavljajte uredaj u vodu ili ispod vode iz
slavine.

Prikljucivanje na strujno napajanje

Uredaj je potrebno prikljuciti u uticnicu s uzemljenjem. Uredaj je dizajniran za
rad samo s izmjenicnom strujom. Provjerite je li napon na plocici s podacima
uredaja u skladu sa strujnim napajanjem kucanstva. Uredaj uvijek odspojite od
strujnog napajanja ako je bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.
Svaka greska u priklju¢ku ponistit ¢e jamstvo. Pri odspajanju uredaja od strujnog
napajanja nikad ne povlacite za priklju¢ni vod. Uredaj, priklju¢ni vod ili utikac
ne uranjajte u tekucine. Priklju¢ni vod potrebno je drzati izvan dohvata djece.
Priklju¢ni vod ne smije se stavljati u blizini vrucih dijelova uredaja, izvora topline ili
ostrih rubova niti do¢i u kontakt s njima. Proizvod s odvojivim utikacem (sukladno
modelu): najprije iskljucite priklju¢ni vod iz strujne uti¢nice, a zatim ga odspojite
od proizvoda. Odspojite proizvod od strujnog napajanja prije ulijevanja. Proizvod
s odvojivim utikacem (sukladno modelu): koristite samo s priklju¢nim vodom koji
je isporucen s proizvodom ili kojeg je isporucio ovlasteni servisni centar.

Neispravna uporaba

Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno, ako je oStecen ili ako je staklena posuda
(sukladno modelu) oStecena ili puknuta. Popravak uredaja prepustite ovlaStenom
ne ukljuujte bez sastojaka ili samo sa suhim proizvodima. Krute sastojke uvijek
dodajte prije ulijevanja tekucih sastojaka, bez prekoracenja grani¢ne oznake za
maksimalnu koli¢inu MAX utisnute ili oznacene na posudi (sukladno modelu).
Ako je blender previSe napunjen, kipu¢a voda moZze prskati van. Pobrinite se da
ima dovoljno tekucine da prekrije grani¢nu oznaku minimalne koli¢ine ili manju
oznacenu razinu (sukladno modelu). Neki recepti mogu prouzro€iti iznenadno
prelijevanje uslijed stvaranja mjehuri¢a, posebno kad se koristi zamrznuto
povrée. U tom slucaju odgovaraju¢e smanjite koli¢inu. Ne stavljajte prste ili
druge predmete u posudu tijekom rada uredaja. Ne koristite posudu blendera
za zamrzavanje ili sterilizaciju. Stavite uredaj na stabilnu, vatrostalnu, ¢istu i suhu
povrSinu. Ne stavljajte uredaj do zida ili ormarica: moze ih oStetiti para. Nemojte
dopustiti da kosa, Sal ili kravata i drugi predmeti vise iznad posude tijekom
rada uredaja. Ne stavljajte pribor u mikrovalnu pecnicu. Ne koristite uredaj na
otvorenom. Nikad ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu navedenu u uputama
ili knjizi recepata. Ovaj uredaj nikad ne koristite za blendanje ili mijeSanje niceg
drugog osim namirnica. Pospremite uredaj kad se ohladi. Nemojte dopustiti
da voda dospije na upravljatku plo¢u. Nemojte dopustiti da voda dospije na
prikljuéna mjesta.
©



POSTPRODAJNE USLUGE

Radi svoje sigurnosti ne koristite pribor ili rezervne dijelove drukcije od onih koje
su isporucili ovlasteni centri za pruzanje postprodajnih usluga. Sve zahvate, osim
uobicajenog CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati ovlasteni
servisni centar.

SAMO EUROPSKO TRZISTE

U skladu s vazeéim propisima o oznacavanju CE, informacije o potrosnji energije
u isklju€éenom stanju, stanju pripravnosti (*) i mreZnom stanju pripravnosti (*)
dostupne su u odjeljku ,tehnicke karakteristike” vaSeg uredaja na www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ili www.krups.com (*). Radi
uStede energije, uredaj se automatski prebacuje na ove nacine rada nakon
upotrebe (*). Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki prirucnik.
Imajte na umu da ce to povecati potroSnju energije. Kad se koristi program uz
rad blendera: djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Uredaj i pripadajudi priklju¢ni
vod drZite izvan dohvata djece. Kad se koristi samo funkcija grijanja: uredaj i
pripadajuci priklju¢ni vod drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina. Kad se
koristi samo funkcija grijanja, ovaj uredaj mogu koristiti djeca ako imaju najmanje
8 godina, ako su pod odgovaraju¢im nadzorom i ako su dobila upute o sigurnom
koriStenju uredaja te ako su razumjela opasnosti koje proizlaze iz toga. Djeca
ne smiju obavljati radove ciS¢enja i odrzavanja bez nadzora, osim ako su starija
od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba. Djeca se ne smiju igrati uredajom.
Ovaj uredaj mogu koristiti osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe koje malo poznaju ili ne poznaju uredaj, ako su pod
odgovaraju¢im nadzorom ili ako su dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te
ako su razumjele opasnosti koje proizlaze iz toga. UPOZORENJE - Blender uvijek
rabite s poklopcem ili Stitnikom u poloZaju navedenom u uputama. Nikada ne
stavljajte ruku u posudu kada je postavljena na bazu. Ako hranu treba gurnuti
prema dolje, uporabite odgovarajuci alat, npr. lopaticu.

Zastita okoliSa na prvom je mjestu!

® Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovno koristiti
ili reciklirati.

9 Uredaj odloZite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz kuc¢anstva.

SAMO ZA IZVANEUROPSKO TRZISTE:

Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste osobe (uklju€ujuci djecu) ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim
ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je prethodno
dala upute o nacinu koristenja uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se
uvjerili da se ne igraju uredajem.

(*) ovisno o modelu.
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Prije prvog koriStenja aparata paZljivo procitajte uputstva za upotrebu i
saCuvajte ih za buduce potrebe: proizvodac ne preuzima odgovornost u
sluc¢aju neodgovarajuceg koristenja aparata.

Li€na sigurnost

Ne dozvolite da djeca koriste aparat bez nadzora. Ne koristite aparat ako je

strujni kabal oStecen. Strujni kabal mora zamijeniti proizvoda¢, servisni centar
proizvodaca ili slicno kvalificirane osobe, kako bi se izbjegla opasnost. (Pogledajte

SIGURNOSNA UPUTSTVA

strujnog napajanja ukoliko ga ostavljate bez nadzora, kao i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iS¢enja. Aparat se ne smije uranjati u te¢nosti. Ovaj aparat nije
predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog prekidaca, putem vremenskog
daljinskog ili posebnog sistema daljinskog upravljanja. Aparat je namijenjen
samo za upotrebu u domadinstvu i na nadmorskoj visini ispod 2000 m. Proizvodac
ne preuzima odgovornost i zadrzava pravo poniStavanja garancije u slucaju
komercijalne ili nepropisne upotrebe ili zanemarivanja uputstava. Aparat nije
namijenjen za upotrebu u sljede¢im primjenama i garancija se ne primjenjuje:
u kuhinjskim prostorima u trgovinama, kancelarijama i drugim radnim
okruZenjima; u kuhinjama za osoblje u trgovinama, kancelarijama i drugim radnim
okruZenjima; na seoskim imanjima; za klijente u hotelima, motelima i drugim
stambenim okruZenjima; u okruZenjima s uslugom nocenja i dorucka. Budite
oprezni ako vrucu tekucinu ulijevate u kuhinjski aparat ili blender jer moze dodi
do izbacivanja tekucine iz aparata uslijed iznenadnog isparavanja. UPOZORENJE!
PogreSna upotreba moze rezultirati povredama. Budite oprezni pri rukovanju
ostrim noZevima, pri praznjenju posude i tokom odrzavanja. UPOZORENJE:
kada koristite aparat, neki dijelovi dostiZu visoke temperature (posuda, ovisno o
modelu, dijelovi koji nisu predvideni za rukovanje na poklopcu i posudi, metalni
dijelovi ispod poklopca, korpica (ovisno o modelu) i zadrZavaju toplotu nakon
koristenja. Ti dijelovi mogu uzrokovati opekotine. Tokom grijanja i do potpunog
hladenja aparatom rukujte koriste¢i hladne plasti¢ne dijelove (dr3ke, jedinica
motora, u skladu s modelom: dijelovi za rukovanje na poklopcu i posudi). Ako
postoji opasnost od opekotina, uklju€uje se crveni svjetlosni indikator toplote.
Upozorenje: Vruca povrsina; PaZljivo rukujte uredajem, jer mozZe
& ispustati paru, a dostupne povrsine, poput poklopca, stijenke posude i
drzaca oStrica, mogu biti vruc¢e tokom rada. Ovi uslovi mogu uzrokovati
opekotine. Po potrebi koristite rukavicu za pecnicu ili drza¢ za lonce i drzite
mjerni poklopac (ovisno o0 modelu) za sredinu. Da biste izbjegli opekotine,
dodirujte samo hladne plasti¢ne dijelove uredaja, poput rucki i motorne
jedinice.
UPOZORENJE: budite pazljivi i izbjegavajte prolijevanje po konektoru tokom
¢iS¢enja, punjenja ili ulijevanja. Ne pokrecite aparat ako mjerna posuda nije
postavljena u otvor u poklopcu i/ili ako gumica nije pozicionirana u poklopcu.
Nacin podeSavanja postavki brzine i radno vrijeme svakog programa pogledajte
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u uputstvu za upotrebu. Nacin sastavljanja i pri¢vrS¢ivanja pribora na aparat
pogledajte u uputstvu za upotrebu. Nacin ¢iS¢enja i odrzavanja aparata pogledajte
u uputstvu za upotrebu. Kada Cistite aparat, uvijek slijedite upute. Iskljucite aparat
iz strujnog napajanja. Nemojte Cistiti aparat dok je vrué. Aparat Cistite vlaznom
krpom ili spuZzvom. Ne stavljajte aparat u vodu ili pod vodu iz slavine.

Prikljuc€ak na strujno napajanje

Aparat je potrebno prikljuciti u uti¢nicu s uzemljenim priklju¢kom. Aparat je
konstruisan samo za rad s naizmjeni¢nom strujom. Provjerite da linapon na plocici
s podacima aparata odgovara strujnom napajanju domacinstva. Aparat uvijek
iskljucite iz strujnog napajanja ako je bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja
i ¢CiS¢enja. Svaka gresSka u priklju¢ku ponistit ¢e garanciju. Kada iskljucujete aparat
iz strujnog napajanja nikada ne povlacite za strujni kabal. Aparat, strujni kabal ili
utika¢ ne uranjajte u tekudine. Strujni kabal potrebno je drZati van dohvata djece.
Strujni kabal ne smije se stavljati u blizini vrucih dijelova aparata, izvora toplote
ili o3trih ivica niti do¢i s njima u kontakt. Proizvod s odvojivim utikatem (zavisno
od modela): najprije iskljucite strujni kabl iz strujne uti¢nice, a zatim ga uklonite
s proizvoda. Iskljucite aparat iz strujnog napajanja prije ulijevanja. Proizvod s
odvojivim utika¢em (ovisno o modelu): koristite samo sa strujnim kablom koji je
isporucen s proizvodom ili kojeg je isporucio ovlaSteni servisni centar.

Neispravno koriStenje

Nemojte koristiti aparat ako ne radi ispravno, ako je oStecen ili ako je staklena
posuda (ovisno o modelu) oStecena ili napukla. Popravak aparata prepustite
blendera nikada ne ukljuCujte bez sastojaka ili samo sa suhim proizvodima.
Krute sastojke uvijek dodajte prije ulijevanja tekucih sastojaka, bez prekoracenja
grani¢ne oznake za maksimalnu koli¢inu MAX utisnute ili oznacene na posudi
(ovisno o modelu). Ako je blender previSe napunjen, klju¢alavoda moze prskativan.
Vodite racuna da ima dovoljno tekucine da prekrije grani¢nu oznaku minimalne
koli¢ine ili manji oznaceni nivo (ovisno o modelu). Neki recepti mogu uzrokovati
iznenadno prelijevanje uslijed stvaranja mjehuri¢a, narocito kada se koristi
smrznuto povrée. U tom slucaju odgovaraju¢e smanjite koli¢inu. Ne stavljajte
prste ili druge predmete u posudu tokom rada aparata. Ne koristite posudu u
svrhe zamrzavanija ili sterilizacije. Stavite aparat na stabilnu, vatrostalnu, Cistu i
suhu povrsinu. Ne stavljajte aparat uz sami zid ili ormari¢: moze ih oStetiti para.
Ne dozvolite da kosa, 3al ili kravata i drugi predmeti vise iznad posude tokom
rada aparata. Ne stavljajte pribor u mikrovalnu pecnicu. Ne koristite aparat na
otvorenom. Nikada ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu navedenu u uputama
ili knjizi recepata. Ovaj aparat nemojte nikada koristiti za blendanje ili mijeSanje
ni¢ega drugog osim namirnica. Smaknite aparat kada se ohladi. Ne dozvolite
da voda dospije na kontrolnu plo¢u. Ne dozvolite da voda dospije na priklju¢na
mjesta.
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POSTPRODA]JNE USLUGE

Radi svoje sigurnosti ne koristite pribor ili rezervne dijelove drugacije od onih koje
su isporucili ovlasteni centri za pruzanje postprodajnih usluga. Sve zahvate, osim
uobicajenog cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati ovlasteni
servisni centar.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

U skladu s vazec¢im propisima o oznacavanju CE, informacije o potro3nji energije
u isklju€enom stanju, stanju pripravnosti (*) i mreznom stanju pripravnosti (*)
dostupne su u odjeljku ,tehnicke karakteristike” vaSeg uredaja na www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ili www.krups.com (*). Radi
uStede energije, uredaj se automatski prebacuje na ove nacine rada nakon
upotrebe (*). Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki priru¢nik.
Imajte na umu da ¢e ovo povecati potroSnju energije. Kada se koristi program
uz rad blendera: ovaj aparat ne smiju koristiti djeca. Aparat i njegov kabal drZite
van dohvata djece. Kada se koristi samo funkcija grijanja: aparat i njegov kabal
drZite van dohvata djece mlade od 8 godina. Kada se koristi samo funkcija
grijanja, ovaj aparat mogu koristiti djeca ako imaju najmanje 8 godina, ako su pod
odgovaraju¢im nadzorom i ako su dobila upute o sigurnom koristenju aparata
te ako su razumjela opasnosti koje prozilaze iz toga. Djeca ne smiju obavljati
radove CiSc¢enja i odrZzavanja bez nadzora, osim ako su starija od 8 godina i ako
ih nadzire odrasla osoba. Djeca se ne smiju igrati s aparatom. Ovaj aparat mogu
koristiti osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje
malo poznaju ili ne poznaju aparat, ako su pod odgovaraju¢im nadzorom ili ako
su dobile upute o sigurnom koriStenju aparata te ako su razumjele opasnosti
koje proizilaze iz toga. UPOZORENJE — Blender uvijek koristite sa poklopcem ili
zastitom postavljenom kao $to je navedeno u uputstvima. Nikada ne stavljajte
ruku u posudu dok je ona na bazi. Ako sastojke Zelite gurnuti prema dolje,
koristite odgovarajudi alat, npr. lopaticu.

Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!

® Vas$ aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili
reciklirati.

2 Aparat odloZite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

SAMO ZA VANEVROPSKO TRZISTE:

Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih
fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim
ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je prethodno
dala upute o nacinu koristenja aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se
uvjerili da se ne igraju aparatom.

(*) ovisno o modelu.
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MHCTPYKLU W 3A BESOMNMACHOCT

MpoueTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLUMUTE, Npean Aa u3nonseate ypeaa
3a MbPBM NBT M MM 3anaseTe 3a 6bAella ynorTpe6a: nNpousBoAUTENAT
He MOXXe fAa noeme OTroBOPHOCT 3a ynoTpe6a Ha ypeaa, KOSAITO He e Mo
npeAHasHauveHue.

3a inyHaTa 6esonacHocT

He nossonsiBaiite Ha Aeua Aa 13nonssat ypeAa 6e3 Hazg30p. AKO 3aXpaHBaLLNAaT
Kaben e nosejeH, He M3MoN3BaiTe ypeja. 3axpaHBaluAaT kaben Tpsbsa Aa
Ce CMeHW OT MPOW3BOAMTENS, HEroBUS CNeAnpojaxbeH CepBU3 UMW Apyro
KBanM$uUMpaHo nnLe, 3a fa ce n3berHart BCUYKM onacHocTu. (BuxTe cnncbka
C 0A06peHN CepBU3HU LIEHTPOBE B CepBM3HaTa KHWXKa.) BuHaru oTkadanTte
ypejaa oT enekTpuyeckaTta UHCTanauus, Korato ro octassiTe 6e3 Haj30p, KakTo
1 npeaun Aa ro crnobseate, pasrnobssaTe UK noyncTearte. He notansairte ypeaa
BBLB BO/JA WM BCAKAKBW APYry TEUHOCTU. YpeabT He e npejBrjeH 3a ynotpeba
upes BbHLUEH NPeBKAYBaTE N C XPOHOMETBLP, B CMUCH/ Ha BbHLLUEH TarimMep uan
OTAEeNIHA CUCTeMa 3a ANCTaHLMOHHO ynpas/eHne. YpeabT e npeAsuieH caMmo 3a
AoMallHa ynoTpeba v npu Hagmopcka BrucodnHa nog 2000 M. Mpowssogntenat
HAMa Aa rnoeme OTrOBOPHOCTM W CY 3amnasBa MpaBoTO Aa OTHEMM rapaHuuaTta
B C/lyYail Ha TbProBcka WAN HenoAxoAsLla ynotpeba nam npu HecrnasBaHe Ha
MHCTpyKuMnTe. To3n ypes He e NnpeAHasHaueH 3a 13roa3BaHe 3a CefHuTe Lenuv
1 rapaHuMaTa HaMa Aa BaXW 3a: KyXHEeHCKW 30HW 3a nepcoHana B MarasviHu,
oducn n gpyra paboTHa cpeja; KyxH1 3a nepcoHana B MarasviHu, opucun 1 apyru
paboTHW cpeau; B KbLUM KbM 3eMefencko CTOMaHCTBO; OT K/NEHTU B XOTenu,
MOTENN U APYTY CPeAV OT XWINLLIEH TUM; CPeAn OT TWM ,HOLLYBKa CbC 3aKycka”.
BHuMaBaiiTe, ako B 6neHzgepa WM KyXHeHCKus poboT ce Hanmea ropeLia
TEYHOCT, Tbll KaTo TA MOxe Aa 6bje V3XBbp/ieHa HaBbLH OT ypeaa, nopaju
obpa3sysaHeTo Ha napa. MPEAYNPEXAEHWE: HenpasunHaTa ynotpe6a moxe Aa
NPUYNHM NOTeHUMaNnHN HapaHsaBaHuA. TpsibBa Aa ce BHMMaBa npu 6opaseHe ¢
OCTpUTE pexeLl HOXOBE, U3Mpa3BaHeTo Ha Kyrnarta 1 Mo Bpeme Ha no4yncTBaHe.
NPEAYNPEXAEHUE. HAKkou YacTu focTmraT BUCOKa TeMnepaTypa npu ynotpeba
Ha ypeja (kaHaTa, B 3aBUCMMOCT OT MOJeNa, 4YacTun, KOUTO He ca npeaHasHaveHu
Aa 6bAaT AbPXaHW C pbKa OT KanadkaTa uiv 3anyLuankaTa, MeTasiHaTa 4acT nog,
KaHaTa, KolHuLaTa (B 3aBUCMMOCT OT MOZe/a)) 1 ca 06eKT Ha OCTaTbyHa TOM/IMHA
cnej ynotpeba. Te MoraT a NPUYMHAT N3rapaHns. pbxTe ypeaa eANHCTBEHO
3a CTyjeHuTe MnjacTMacoBW 4acTu MpPU HarpaBaHe M [0 Mb/HO U3CTUBaHe
(pbkoxBaTKaTa, CeKUmMaTa Ha MOTOpa, YacTuTe 3a 3a4bpXaHe Ha KarnaukaTa unm
3anyLiankara B 3aBMCMOCT OT MoZesa). YepBeHaTa MHAMKAaTOpHa CBeTAMHA 3a
ropeLyHa ce BKIKOYBA, ako MMa pUcK OT n3rapsHe.
BHumaHwme: lopella NoBbLPXHOCT;, BHMMaBaiTe ¢ ypeja, Tbli KaTo ToW
& MOXe Aia OTAeNA napa, a JOCTbMHUTE MOBBbPXHOCTY, KaTo Karnaka, cTeHaTa
Ha KyrnaTa 1 AbpXada Ha HOXOBeTe, MOXe Jia ca ropeLiu rno speme Ha
pabota. Tesn ycnoBus MoraT ja MPUUUHAT M3rapsHusa. Vsnonssarite
pbKaBuLUa 3a GypHa UM PbKOXBATKa, ako e HeobXxoAMMO, U XBallalite
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MepuTenHaTa kanauka (B 3aBUCMMOCT OT MoZena) 3a LieHTbpa 1. 3a ga

n3berHete M3rapsiHVsA, AOKOCBaTe CaMO CTyAeHUTe MiacTMacoBy YacTu

Ha ypeAa, KaTo APBXKUTE 1 MOTOPHMSA 610K.
NPEAYNPEXXAEHWME. BHumaBaliTe 3a ga n3berHete pasnvBaHe Mo KOHeKTopa
no Bpeme Ha Mo4ncTBaHe, MbAHEHe VAN W3nMBaHe. He cTtapTupanTe ypeja,
aKo MepuTenHaTa kamnayka He e MocTaBeHa B OTBOpa B Kamaka W/uam ako
YANBTHEHWETO He e MocTaBeHO B kKanaka. Mons, nposepeTe pbKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLMW KaK Aa peryiparte HacTpolikaTa 3a CKOpOCTTa 1 BpemMeTo 3a paboTa
Ha Bcsika nporpama. Monsi, nposepeTe PbKOBOACTBOTO C WHCTPYKUMW Kak Aa
crnobuTe 1 3aKpenuTe akcecoapu KbM ypega. Mons, nposepeTe pbKOBOACTBOTO
C UHCTPYKUMK KaK Aa MOYNCTUTE N NoAAbPXKaTe Ballna ypea. KoraTo noyncreate
ypeaa BuHaru cnejpanTe UHCTpPyKuuuTe. PaskadeTe ypesa OT KOHTakTa. He
nouymucTearTe, korato e ropeuy. lNouncteTe c BAaXHa Kbprna wan rebba. He
nocTaBsiiTe ypesa BbB BOAA WUAN MOA Teyall, cMecuTen.

CB'bp3BaHe KbM 3axXpaHBaHe

YpeabT TpsibBa fJa e CBbp3aH KbM KOHTAaKT CbC 3a3eMsiBallla Bpb3ka. YpeabT
e MnpoekTVpaH 3a paboTa eAMHCTBEHO C MpPOMeHAMB ToK. [lpoBepeTe Aanu
HarnpexeHneTo Ha MHpopMaLMoHHaTa Tabena Ha ypeAa CbOTBETCTBA Ha TOBA
BbB BalLleTO [JOMAakWHCTBO. BuHary otkavaiiTe ypesa OT efnekTpuyeckaTa
WNHCTanauus, Korato ro octaBsiTe 6e3 Haz30p, KakTo 1 npean ga ro crnobssaTe,
pasrnobsiBate WAM noymcTBaTe. Bcsika HeM3NpPaBHOCT B CBbP3BAaHETO KbM
MpexaTa Le aHynMpa rapaHumsaTa. Hukora He AbpraiiTe 3axpaHBalyus kaben,
KoraTo paskavaTe ypeZa OT KOHTaKTa. He notansiite ypesa, 3axpaHBalyus kaben
VAW LWencena B TEYHOCTW. 3axpaHBaLLMAT kaben TpabBa Aa 6bae AbpPXKaH M3BbH
obcera Ha fiella 1 He Tpsi6Ba Aa 6b/e NocTaBeH B 6/1M30CT UV Aa BAN3a B KOHTAKT
C ropeLyuTe 4acTu Ha ypeaa, U3TOUHULM Ha TOMIMHA UK ocTpy brau. MpoayKT
CbC CBanALLY Ce Liencen (B 3aBUCUMOCT OT MoZena): MbpBO oTKayeTe kabena ot
N3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, C/ief, KOeTo ro oTkayete oT npogykta. OTkauyerte
ypesa OT KOHTaKTa, nMpeau Aa HanusaTe. MPOAYyKT CbC CBafsiL ce Liencen (B
3aBUCKMOCT OT MOZes1a): M3Mo3BalkiTe camMmo ¢ KabenHUs KOMMNEeKT, MpejocTaBeH
C NMPOAYKTa UM OT OTOPU3MPaH CePBU3EH LIEHTBP.

3a HenpaBuWHa ynoTpe6a

He paboTteTe c ypesa, ako He paboTy M3MpPaBHO, ako € MOBPeAeH WM ako
CTbKNeHaTa KaHa (B 3aBMCMMOCT OT MOJena) e rnoBpejeHa WAW HarykKaHa.
PemoHTUMpaliTe ro B 0406peH cepBmn3eH LeHTBP (BMXKTe CNMChbKa Ha CepBU3NTE B
cepBUM3HaTa KHIXKKA). H/kora He BK/ItOYBaiiTe KaHaTa Ha 6ieHepa 6e3 CbCTaBKm
VAN CaMO CbC Cyxu NPOAYyKTU. BuHaru npnbassiite TBbPANTE CbCTaBKW Mpeaun
fla HaneeTe TeYHW CbCTaBkW, 6e3 ga HajBMWLIABaTe OrpaHUYUTENHUSA Mapkep
MAX, rpaBupaH nnan otbenssaH Ha KaHaTa (cnopeg mMogena). AKO 6/ieHAepsT e
npenb/HeH, MOXe Bps/iiaTa BoAa Aa npesee. YeepeTe ce, Ye MMa AOCTaTbYyHO
TEYHOCT, 3a Ja MOKpMe MapKMpPOBKAaTa 3@ MUWHUMAAHO KOAUYECTBO WAW Mo-
MasnKkoTo OT6eNA3aHOo HUBO (B 3aBMCUMOCT OT Mogena). Hakou peuenTtn morat
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Aa npeansBMKaT BHE3amnHO npenvBaHe Mopajn obpasyBaHeTO Ha 6anoHw,
0CO6eHO aKko M3Mosn3BaTe 3ampaseHu 3efeH4yuun. B To3m cnyuald 3aBucu oT
Bac Aa HamanuTe MOAXOAALLO KonuyecTBaTa. He mocTassarite npbCTa cn UAn
Apyr npeAMeT B KaHaTa, A0oKaTo ypeAbT paboTu. He nsnonseaiite kaHaTa kaTto
KOHTelHep 3a Lenu, CBbP3aHu CbC 3aMpassaBaHe Uan ctepuamsaums. Moctasete
ypega Ha cTabuiHa, TepMOYCTOMYMBA, YNCTa U CyXa MOBBbPXHOCT. He nocTasslite
ypeAa B 61130CT A0 CTeHa UK CeKLUs, napata MoXe Aa NPUYMHM LWeTn no Tax. He
oCTaBAlTe KOCa, Las, BpaToBpb3Ka UM ApYri Hella Aa BUCAT Haj KaHaTa AokaTo
ypeAbT paboTn. He nocTaBAnTe HNUKOW OT akcecoapuTe B MUKPOBB/IHOBA Nevka.
He mnsnonsealite ypeaa Ha oTkpuTO. HuKora He HaABuMLLIaBaliTe MakCMMaaHOTO
KOJINYECTBO MOCOYEHO B WHCTPYKLMUTE UAW B KHWXKKaTa € peuentu. Hukora
He mM3non3ealiTe ypeja 3a CMeCBaHe WM MUKCMPaHe Ha HULLO APYro, OCBeH
XpaHUTeNHN NpoAyKTU. NocTaBeTe ypeja Ha pasCTosiHWe, KOorato u3ctuHe. He
nossosisABaliTe HaB/lM3aHe Ha BOAAa B KOHTPONHWS MaHen. He nossonsBaiite
HaB/M3aHe Ha BO/AA B TOUKMUTE 3a CBbP3BaHe.

CNEANPOAAXBEH CEPBU3

3a Bawara 6e30MacHOCT He W3Mo/3BaiiTe akCecoapu WM pe3epBHU 4actu,
PasNNYHK OT TE3U MPEeLOCTABEHN OT 0406PEHNTE LIEHTPOBE 3a CIEAMPOAAKEEHO
o6cnyxsaHe. C 3K/IHOUeHMe Ha 061MYANHOTO NMOYNCTBAHE Y MOAAPBXKA, BCUUKM
paboTu no ypesa cnessa 4a Ce M3BbPLUBAT OT YMb/HOMOLLEH CEPBU3.

CAMO 3A EBPOMEVICKM NA3AP

B cboTBeTCTBME C AelicTBaLLMTe pa3nopesdu 3a mapkuposka CE, nHpopmaums
3a KOHCyMauuvATa Ha eHeprus B pexuMm ,U3KAH4YeH”, pexrM Ha roTOBHOCT
(*) 1 MpexXoB pexuM Ha roTOBHOCT (*) e HaAM4Ha B pasjena ,TeXHUYecKn
XapakTepucTnkn® Ha Bawma yped Ha www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com wunnm www.krups.com (¥). 3a necteHe Ha
eHeprusi, ypeAabT aBTOMaTUYHO MPEBK/OYBA B Te3UN peXxunmu cied ynortpeba (*).
AKO >XenaeTe fAa NMpoOMeHWUTe Tasu HacTpolika (*), BMXTe pPbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens. O6bbpHeTe BHMMaHMe, Ye TOBA Lie yBeNYM KOHCyMaumsTa Ha
eHeprus. KoraTo 13nonsBaTe HAKOSA Mporpama 3a paboTa Ha bneHgepa: YpessT
He TpabBa Aa 6bAe M3Mon3BaH OT Aeua. [pbXTe ypeda 1 HEroBMs 3axpaHBalL,
kaben M3BbH obcera Ha Aeua. EAMHCTBEHO, KOraTo m3nonssaTe GyHKLMMTE 3a
3arpsiBaHe: [lpbXTe ypeAa M M HeroBus 3axpaHBall, kaben M3BbH obcera Ha
Aeua noa 8-roavilHa Bb3pacT. Korato mn3nonseate ¢GyHKLMUTE 3a HarpsiBaHe,
TO3W ypeA MOXe Aa b6bje M3MOA3BaH OT Jela, KOUTO ca Ha Bb3pacT Haj 8
rOAVHN, KOUTO ca Moj MOAXOAALL, HaA30p U KOUTO €a MOMYyUYUAN WUHCTPYKLMU
OTHOCHO 6e3onacHata ynotpeba Ha ypeja KaTto ce yBepuTe, 4e pasdbupar
CbNpoBOXAaLMTe prckose. MoYncTBaHETO U NoAAPBXKKaTa Ha ypesa He Tpsibsa
[la ce N3BBPLLBA OT jeLa 6e3 HaA30p, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haj 8 roAnHN
N ca HabnwogaBaHW OT Bb3pacTeH. [leuata He TpsbBa ga Cv UrpasT C ypeaa.
YpeabT MOXe Aa 6be N3M0oN3BaH OT AnLa C HaManeHn GU3nNYeckn, CeTUBHU NN
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, MK OT ML C Manku AN INMCca Ha MO3HaHWA 3a ypesa,

(*) B 3aBUCUMOCT OT MoZena.
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TOraBa KoraTto Te ca Nnoj NoAXoAdALL, HaA30p 1 ca NONYYUSIN UHCTPYKLMM OTHOCHO
npasuaHaTa ynoTpeba Ha ypeAa 1 Toraea, KoraTo Te pasbupaTt CbrnpoBoXjaLyute
puckose. MPEAYMNPEXAEHUE - BuHarn paboTteTe ¢ 61eHAepa ¢ NocTaBeH Kanak
VAW npeAnasunTes, KakTo e NMoCcoYeHo B MHCTPyKLMUTe. Hukora He nocTaesiiTe
pbka B KaHaTa, KOrato e noctaBeHa BbpXxy 6a30BuMa MoAyn. AKO XpaHaTa Tpsbsa
[ia ce HaTUCHe HaZAo/y, N3MOoA3BaiiTe NOAXOAALL, MHCTPYMEHT, Hanp. wnaTtyna.

[Aa yyacTBame B onasBaHeTO Ha OkoJiHaTa cpeaa!

@ YpeabT e 13paboTeH OT pas3NMyHK MaTepuanu, KoMTo MoraT ga ce
npejazat Ha BTOPUYHK CypOBUHU UK Aa Ce peuunkamnpar.

2 3aHeceTe ro B LieHTbpa 3a BTOPUYHU CYPOBUHU UAN B OTOPU3MpPaHUS
cepBu3, KbAeTOo TOW Le 6bje peumKavpaH.

CAMO 3A HEEBPOMEWCKWU NA3APU:

To3n ypej He e mpeAHasHayeH 3a yrnoTpeba OT xopa (BK/IHOUUTENHO Aeua) C
HamaneHn ¢usmyeckn, CeTUBHU UAN YMCTBEHM CMOCOBHOCTM WM C JUMCa Ha
OMWT 1 3HaHWS, OCBEH aKo He 6bAaT HaA3MpaBaH UM NHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
ynoTpe6aTa Ha ypeja OT /vLe OTFrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3omacHocT. [euata
Tpsi6Ba Aa 6bAaT Haj3MpaBaHY, 3a Aa Ce rapaHT1Pa, Ye He CU UrpasiT C ypeaa.
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Enne seadme esmakasutust palun lugege juhised hoolikalt labi ja sailitage
need edaspidiseks kasutuseks: tootja ei vastuta seadme mittenduetekohase
kasutuse eest.

Isikukaitse

Arge lubage lastel seadet jarelevalveta kasutada. Arge kasutage seadet, kui
toitejuhe on kahjustunud. Toitejuhe tuleb ohtude ennetamiseks vélja vahetada
tootja, muugijargse teeninduskeskuse v&i vordvaarse kvalifikatsiooniga isikute
poolt. (vt. tunnustatud teeninduskeskuste nimekirja teenindusbroSuurist). Seadme
jarelevalveta jatmisel ja enne selle koostamist, lahtivotmist v&i puhastamist
Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti. Seadet ei tohi millegi sisse uputada.
Sellel seadmel ei tohi kasutada valist aegreleed valise taimeri vdi eraldiseisva
kaugjuhtimisstusteemivormis. Seade on m&eldud ainult kodukasutuseks kdrgusel
kuni 2000 m. Tootja ei v8ta vastutust ja sailitab diguse tihistada seadme garantii,
kui seadet kasutatakse ariliselt v8i vaariti vdi kui ei jargita juhiseid. See seade ei
ole mdeldud kasutamiseks ja seadme garantii ei kehti jargnevate rakendusalade
puhul: kdogi téoalas kaupluses, kontoris v8i muus to6keskkonnas; tootajate
koogis kaupluses, kontoris vdi muus tédkeskkonnas; talus; klientidele hotellis,
motellis v8i muus majutusasutuses; kodumajutuses. Olge kuuma vedeliku
kéodgikombaini voi kannmikserisse valamisel ettevaatlik, sest jarsu aurujoa tdttu
vOib see seadmest valja pritsida. HOIATUS: vaarkasutus v8ib p&hjustada vigastusi.
Olge teravate IGiketerade kasitlemisel, kausi tihjendamisel ja puhastamisel
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ettevaatlik. HOIATUS: Seadme kasutamise ajal muutuvad mdned seadme osad
vaga kuumaks (kann, vastavalt mudelile, kasitsemiseks mitte mdeldud kaane ja
korgi osad, metallist osad kannu all, anum, vastavalt mudelile, ning neil esineb
jadkkuumust ka parast kasutamist. Need vdivad tekitada pdletusi. Kasitsege
seadet kilmade plastikosade (kdepidemed, mootoriosa, vastavalt mudelile: kaane
ja korgi kasitsetavad osad) abil kuumutamise ajal ning kuni taieliku jahtumiseni.
Punane kuumusenaidiku tuli stttib kui esineb pdletamise oht.
Hoiatus: Kuum pind; Kasitsege seadet ettevaatlikult, kunaseevdib eraldada
& auru ja ligipaasetavad pinnad, naiteks kaas, kausi sein ja terahoidik, véivad
tootamise ajal kuumaks minna. Need tingimused vdivad p&hjustada
poletusi. Vajadusel kasutage ahjukindaid vdi potikindaid ja hoidke
modtekorki (olenevalt mudelist) keskelt. P6letuste valtimiseks puudutage
ainult seadme jahedaid plastosi, nditeks kdepidemeid ja mootorit.
HOIATUS: Olge ettevaatlik, et valtida mahavalgunud vedelike sattumist
ihendustele seadme puhastamisel, tditmisel véivedeliku valamisel. Arge kiivitage
seadet, kui m&dtekann ei asetse kaanes olevas avas ja/vdi kui tihend ei ole kaane
kilge kinnitatud. Palun lugege kasutusjuhendist kdigi reZiimide kiirusseadete
ja todaja reguleerimise juhiseid. Palun lugege kasutusjuhendist seadme
lisatarvikute koostamise ja Uhendamise juhiseid. Palun lugege kasutusjuhendist
seadme puhastamise ja hooldamise juhiseid. Seadme puhastamisel jargige alati
vastavaid juhiseid. Uhendage seade vooluvdrgust lahti. Arge puhastage seadet,
kui see on kuum. Puhastage niiske lapi v8i kdsnaga. Arge kastke seadet vette ega
puhastage seda jooksva vee all.

Vooluvdrguga ihendamisest

Seade tuleb Uhendada maandusega pistikupesasse. Seade tdotab ainult
vahelduvvooluga. Veenduge, et teie seadme andmeplaadil ndidatud pinge vastab
teie koduse vooluvorgu naitajatele. Seadme jarelevalveta jatmisel ja enne selle
koostamist, lahtivétmist ja puhastamist Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti.
K&ik seotud vead muudavad garantii kehtetuks. Arge kunagi eemaldage seadet
vooluvdrgust toitejuhtmest tdmmates. Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut
vedeliku sisse. Hoidke toitejuhet lastele kattesaamatus kohas ning arge asetage
seda seadme kuumade osade, kuumusallikate v&i teravate esemete ldhedusse
vBi nende vastu. Eemaldatava pistikuga toode (vastavalt mudelile): esmalt
Uhendage toitejuhe vooluvdrgust lahti ja seejarel eemaldage see toote kuljest.
Enne valamist Gthendage toode vooluvdrgust lahti. Eemaldatava pistikuga toode
(vastavalt mudelile): kasutage ainult toote komplektis sisalduvat vdi tunnustatud
teeninduskeskuse pakutavat toitejuhet.

Mittenduetekohasest kasutusest

Arge kasutage seadet, kui see ei td6ta korrektselt, kui see on kahjustunud
vOi kui klaasanum (vastavalt mudelile) on kahjustunud v&i méranenud.
Remonditéid tuleb teostada tunnustatud teeninduskeskuses (vaadake
nimekirja teenindusbro3iirist). Arge kunagi kéivitage kannmikseri kannu iima
koostisainetetavdiainult kuivainetega. Lisage alati kdigepealt tahked koostisained
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ja seejarel vedelad koostisained, valtides kannule graveeritud vdi margitud
piirnormi MAX Uletamist. (vastavalt mudelile). Kui kannmikser on liiga tais, voib
sealt keevat vedelikku valja pritsida. Veenduge, et kannus on piisavalt vedelikku,
et Uletada piirnormimarget MIN vdi vaikseimat margitud kogust (vastavalt
mudelile). Mdnede retseptide puhul vdib esineda akilist Gletaitumist mullide
tekkimise t&ttu, eriti kilmutatud kddgiviljade kasutamisel. Sellisel juhul vastutate
teie sobiva koguse maidramise eest. Arge kunagi pange oma sdrmi ega teisi
esemeid kannu sisse seadme té6tamise ajal. Arge kasutage kannu kiillmutamise
voi steriliseerimise anumana. Asetage seade stabiilsele, kuumakindlale ja kuivale
pinnale. Arge asetage seadet seina v6i kapi kérvale, sest aur vaib neid kahjustada.
Valtige muuhulgas juuste, salli v6i lipsu rippumist kannu kohal seadme td6tamise
ajal. Arge pange seadme lisatarvikuid mikrolaineahju. Arge kasutage seadet
vilitingimustes. Arge kunagi (letage kasutusjuhendis vdi retseptiraamatus
esitatud maksimaalseid koguseid. Arge kunagi kasutage seadet, et segada voi
téodelda materjale, mis ei ole toiduained. Parast jahtumist pange seade ara.
Valtige vee sattumist juhtpaneelile. Valtige vee sattumist hendustele

MUUGIJARGNE TEENINDUS

Teie ohutuse tagamiseks kasutage alati tunnustatud teeninduskeskustes
saadaval olevaid lisatarvikuid vdi varuosi. Kéiki seadme hooldamisega seotud
tegevusi, valja arvatud igapaevast puhastamist ja hooldamist, peab teostama
tunnustatud teeninduskeskuses.

AINULT EUROOPA TURGUDELE

Kooskdlas kehtivate CE-margise eeskirjadega on teave valjalulitatud oleku,
ooterezZiimi (*) ja voérgulhendusega ootereZiimi (*) energiatarbimise kohta
saadaval teie seadme “tehniliste omaduste” jaotises aadressil www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com v3i www.krups.com (*). Energia
saastmiseks lUlitub seade parast kasutamist automaatselt nendele reziimidele (*).
Kui soovite seda seadistust (*) muuta, lugege kasutusjuhendit. Pange tahele,
et see suurendab energiatarbimist. Kannmikseri tdoreziimide kasutamisel:
Seadet ei ole lubatud kasutada lastel. Hoidke seadet ja selle toitejuhet lastele
kattesaamatus kohas. Ainult kuumutamise reziimi kasutamisel: Hoidke seadet ja
selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas. Ainult kuumutamise
reziimi kasutamisel vdivad seadet kasutada vahemalt 8-aastased lapsed, kes
on asjakohase jarelevalve all ning kui neile on eelnevalt selgitatud seadme
ohutut kasutamist ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Seadme puhastamist ja hooldamist vdivad teostada vahemalt 8-aastased lapsed
taiskasvanu jarelevalve all. Lastel ei tohi lubada seadmega mangida. Fuusilise,
meele- v&i vaimupuudega inimesed v&i puudulike teadmistega isikud véivad
kasutada seadet ainult asjakohase jarelevalve all ning kui neile on eelnevalt
selgitatud seadme ohutut kasutamist ja nad mdistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. HOIATUS - Kasutage blenderit alati nii, et kaas vdi kaitse on alati
juhistes naidatud asendis. Arge kunagi pange katt purki, kui see on pshiseadmes.
Vajadusel kasutage toidu allasurumiseks sobivat vahendit, nt spaatlit.

@

(*) olenevalt mudelist.



Aitame hoida looduskeskkonda!

@ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umbertodtlemist voi
kogumist véimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti, et oleks voimalik selle Gmbertéotlemine.

AINULT TURGUDELE VALJASPOOL EUROOPAT:

Flusilise, meele-vdivaimupuudega inimesed (kaasa arvatud lapsed) voi puudulike
kogemuste ja teadmistega isikud vdivad kasutada seadet ainult jarelevalve all vdi
juhul kui nende ohutuse eest vastutav isik on neile seadme kasutamist eelnevalt
selgitanud. Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Lv

DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes uzmanigi izlasiet Sos noradijumus
un saglabajiet tos turpmakai atsaucei: raZzotajs neuznemas nekadu atbildibu
par neatbilsto3u ierices izmantoSanu.

Personiska drosiba

Bérni nedrikst izmantot 3o ierici bez pieauguso uzraudzibas. Neizmantojiet ierici,
ja ir bojats elektribas vads. Lai neraditu apdraudé&jumu, bojata elektribas vada
nomainu javeic razotajam, ta pécpardosanas servisa pakalpojumu sniedz&jam
vai lidzvertigi kvalificetam personalam. (Autorizéto servisa centru sarakstu skatiet
servisa bukleta). Ja atstajat ierici bez uzraudzibas, ka arT pirms tas salikSanas,
izjaukSanas un tiriSanas, vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla. Ierici nedrikst
iemeérkt. ST ierice nav paredzéta izmanto$anai ar aréju laika slédzi, lietojot
aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu. ST ierice ir paredzéta lieto3anai
tikai majsaimniecibas un augstuma, kas neparsniedz 2000 m virs jdras Iimena.
RaZzotajs neuznemas nekadu atbildibu un patur tiesibas atcelt garantiju gadijuma,
ja ierice tikusi izmantota komercialam vajadzibam vai neatbilstosa veida, ka art
nav ievéroti noradijumi. STierice nav paredzéta izmanto$anai turpmak noraditajos
apstaklos, un garantija attieciba uz $adu izmantosanu nav spéka: virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; personala virtuvés veikalos, birojos un citas
darba vidés; lauksaimniecibas €kas; klienti viesnicas, motelos un citas publiskas
dzivojamas vidés; iestadés, kas piedava naktsmitnes un brokastu pakalpojumus.
Rikojieties piesardzigi, lejot karstu Skidrumu virtuves kombaina vai blendert, jo
péksnas tvaika izplades gadijuma tas var iz3lakstities no ierices. BRIDINAJUMS!
Nepareizas lietoSanas rezultata lietotajs var gt ievainojumus. Rikojoties ar asiem
griezéjasmeniem, ka art iztukSojot trauku vai tirot ierici, ievérot piesardzibu.
BRIDINAJUMS! Lieto3anas laika daZas no detalam uzsilst lidz loti augstai
temperatdrai (atkartba no modela kraze, dalas, kuras nav paredzétas lietoSanai
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bez vaka un mérvacina, metaliskas dalas zem kriizes, grozs), un tas var saglabaties
siltas arf péc izmanto3anas. Sadas detalas var izraisit apdegumus. Sildi$anas laika
un kamér ierice nav pilniba atdzisusi pieskarieties tikai pie ierices aukstajam
plastmasas dalam (rokturiem, motora bloka, atkariba no modela - vietam uz
vaka un mérvacina, kuram drikst pieskarties). Sarkana siltuma indikatora lampina
iedegas, ja pastav apdedzinasanas risks.
Bridinajums: Karsta virsma; Rikojieties ar ierici uzmanigi, jo ta var
izdalit tvaiku un pieejamas virsmas, pieméram, vaks, blodas siena un
asmens turétajs, darbibas laika var bat karstas. Sie apstakli var izraisit
apdegumus. Ja nepiecieSams, izmantojiet krasns cimdu vai katlu turétaju
un turiet mérvacinu (atkartba no modela) aiz ta centra. Lai izvairitos no
apdegumiem, pieskarieties tikai ierices aukstajam plastmasas dalam,
pieméram, rokturiem un motora blokam.
BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, lai tiri3anas, piepildisanas vai liesanas
laika neizSlakstitu Skidrumu uz kontaktsavienojuma vietas. Neieslédziet ierici,
ja meérvacin$ nav ievietots atbilstoSaja vaka atveré un/vai blive nav ievietota
vaka. Informaciju par katras programmas atruma iestatijumu un darbibas
laika reguléSanu skatiet lietotaja rokasgramata. Skatiet lietotaja rokasgramatu,
lai iegatu informaciju par piederumu montazu un uzstadiSanu iericei. Skatiet
lietotaja rokasgramatu, lai iegatu informaciju par ierices tirisanu un kopSanu.
Tirot ierici, vienmér ievérojiet dotos noradijumus. Atvienojiet ierici no elektrotikla.
Netiriet ierici, kamér ta ir karsta. Tiriet ar mitru lupatinu vai sdkli. Ierici aizliegts
iegremdét tdent un novietot zem teko3a tdens.

PievienoSana elektrotiklam

Terici drikst pievienot tikai pie kontaktligzdas ar zemé&jumu. Ierice ir paredzéta
darbam tikai mainstravas tikla. Parliecinieties, ka jasu ierices datu plaksnité
noraditais spriegums atbilst jasu majas elektrotikla spriegumam. Ja atstajat
ierici bez uzraudzibas, ka arT pirms tas salikSanas, izjauk8anas un tiriSanas,
vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla. Jebkura klada savienojuma atce|
garantiju. Kad atvienojat ierici no kontaktligzdas, nekad nevelciet to aiz stravas
vada. Nekada gadijuma neiegremdégjiet ierici, tas stravas vadu vai kontaktdak3u
Skidruma. Stravas vadam vienmér jaatrodas bérniem nepieejama vieta, ka art
to nedrikst novietot ierices karsto dalu, siltuma avotu vai asu malu tuvuma, un
tas nedrikst ar tam saskarties. Produkts ar nonemamu kontaktdaksu (atkariba
no modela): vispirms atvienojiet stravas vadu no stravas kontaktligzdas un péc
tam iznemiet to no produkta. Pirms Skidruma iepildiSanas atvienojiet produktu
no elektrotikla. Produkts ar nonemamu kontaktdakSu (atkariba no modela):
izmantojiet tikai komplektacija ieklautu vai pilnvarota servisa centra iegadatu
stravas vadu.

Neatbilstosa lietoSana

Nelietojiet Soierici, ja ta nedarbojas pareizi, ir bojata vai arTir bojata vaiieplaisajusi
stikla bloda (atkartba no modela). Nogadajiet to apstiprinata servisa centra (skatit
sarakstu servisa bukleta). Nekad neieslédziet blendera krazi, ja taja nav iepilditas
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sastavdalas vai ir iepilditas tikai sausas sastavdalas. Vienmér vispirms iepildiet
cietas sastavdalas un tikai tad ielejiet jebkadas Skidras sastavdalas, neparsniedzot
robezatzimi ,MAX", kas ir iegravéta vai noradita uz krazes (atkariba no modela).
(atkartba no modela). Ja blenderis ir parpildits, verdo3ais Gdens var plast pari
krazes malam. Tapat parliecinieties, ka iepilditais Skidrums parsniedz vismaz
minimalo uzpildes lTmena robeZatzimi vai zemako atziméto limeni (atkariba no
modela). DaZu recep3u gatavo3anas laika burbulu dé| pari trauka malam var
péksni parplast $kidrums, joTpasi, jaizmantojat saldétus darzenus. Sada gadijuma
jasu pienakums ir atbilstoSi samazinat sastavdalu daudzumu. Kamér ierice
darbojas, nelieciet krazé pirkstus un jebkadus citus priekSmetus. Neizmantojiet
krazi ka tvertni produktu saldéSanai vai mazgasanai. Novietojiet ierici uz stabilas,
karstumizturigas, tiras un sausas virsmas. Nenovietojiet ierici blakus sienai vai
trauku skapim - ierices izdalitais tvaiks var tos sabojat. Kameér ierice darbojas,
parliecinieties, ka jasu mati, Salle, kaklasaite vai tamlidzigas lietas nekarajas virs
krazes. Neievietojiet nevienu no piederumiem mikrovilnu krasnit. Nelietojiet ierici
arpus telpam. Nekad neparsniedziet rokasgramata vai pavargramata noradito
maksimalo produktu daudzumu. Nekad nelietojiet So ierici nepartikas produktu
sastavdalu blenderésanai vai jaukSanai. Novietojiet ierici uzglabasanai tad, kad
ta ir atdzisusi. Nelaujiet vadibas panelim nonakt saskaré ar ddeni. Nelaujiet
savienojumu punktiem nonakt saskaré ar adeni

PECPARDOSANAS APKALPOSANA

Jasu pasu drosibas labad neizmantojiet piederumus vai rezerves dalas, kuras
nav iegadatas autorizéta pécpardosanas servisa centra. Jebkada cita iejaukSanas

ierices darbiba, iznemot klientam paredzéto tiriSanas un apkopes darbu veik3ana,
ir javeic autorizeta servisa centra.

TIKAI EIROPAS VALSTU TIRGIEM

Saskana ar spéka eso3ajiem CE markéjuma noteikumiem informacija par izslégta
rezima, gaidiSanas rezima (*) un tikla pieslégta gaidiSanas rezima (*) energijas
patérinu ir pieejama ierices sadala “tehniskas Tpasibas” vietné www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com vai www.krups.com (¥).
Energijas taupiSanas noltkos ta péc lietoSanas automatiski parslédzas uz Siem
rezimiem (*). Ja vélaties mainit So iestatljumu (*), skatiet lietotaja rokasgramatu.
Nemiet véra, ka tas palielinas energijas patérinu. Izmantojot jebkuru programmu
ar blenderi, rikojieties $adi: So ierici nedrikst izmantot bérni. Glabajiet ierici
un tas stravas vadu bérniem nepieejama vietd. Izmantojot tikai uzsildisanas
funkciju: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 8 gadu vecumu,
nepieejama vieta. Izmantojot tikai uzsildiSanas funkciju, ierici drikst lietot bérni,
kuri sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, tiek pienacigi uzraudziti un ir instruéti par
ierices droSu lietoSanu, ka arT labi izprot draudus, kuriem var tikt paklauti. Veicamo

(*) atkartba no modela.

2]

apkopi un tiriSanu nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas, ja vien vini nav
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu un vinus neuzrauga pieaugusie. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. So ierici drikst izmantot personas ar ierobeZotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai bez iepriek$&jas pieredzes un zindSanam, ja vien
tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par ierices dro3u lietoSanu un labi izprot
draudus, kuriem var tikt paklautas. UZMANIBU! Vienmér izmantojiet blenderi ar
uzliktu vaku vai aizsargu, ka noradits instrukcija. Nekad nelieciet roku krazé, kad
ta ir uzlikta uz bazes ierices. Ja produkti jaiespiez dzilak, izmantojiet atbilstoSu
piederumu, pieméram, lapstinu.

Piedalisimies vides aizsardziba!
E @ Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus var

atkartoti izmantot.

2 Nododiet to savakSanas punkta otrreizéjai parstradei.

ATTIECAS TIKAI UZ TIRGIEM ARPUS EIROPAS:

Ierici nedrikst izmantot personas (tostarp bérni), kuram ir pazeminatas fiziskas,
manu vai garigas spéjas vai kuram trakst pieredzes un zinasanu, ja par So personu
drosibu atbildiga persona tas neuzrauga vai pirms tam nav instruéjusi tas par
ierices izmantoSanu. Bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

e

PrieS naudodami prietaisg pirma kartg, atidZiai perskaitykite Siuos
nurodymus ir iSsaugokite, kad véliau galétuméte pasinaudoti; gamintojas
nebus atsakingas, jei prietaisa naudosite nesilaikydami nurodymuy.

Asmens sauga

SAUGOS NURODYMAI

Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be prieZidGros. Jeigu paZeistas maitinimo,
nenaudokite prietaiso. Siekiant iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas,
serviso darbuotojas arba panasios kvalifikacijos asmuo. (Zr. jgalioty serviso centry
sgrasa techninés prieziaros knygeléje). Jeigu paliekate prietaisg be prieziros,
taip pat prie$ surinkima, ardyma arba valyma, visada iSjunkite prietaisg i$
elektros maitinimo tinklo. Nepanardinkite prietaiso j skystj. Sis prietaisas néra
skirtas eksploatuoti naudojant iSorinio laikmacio automatinj jungiklj ar atskirg
nuotolinio valdymo sistema. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir tik iki 2 000
m aukStyje. Gamintojas neprisiims atsakomybés ir turi teise panaikinti garantija,
jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba nesilaikant
instrukcijos. Sis prietaisas néra skirtas naudoti $ioms reikméms ir garantija
negalios, jei jis bus naudojamas: parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvese;
parduotuviy, biury ir kity darbo viety personalui skirtose virtuvése; Gkiuose;
vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo vietose; nakvynés su pusryciais
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vietose. BUkite atsargs pildami karstg skystj j virtuvés kombaing ar plaktuva,
kadangi dél staigaus greitio jis gali tryksti i$ prietaiso. JSPEJIMAS. Netinkamai
naudodami prietaisg galite susiZaloti. Bukite atsargas atlikdami veiksmus su
astriais pjovimo peiliukais, i$tustindami indg ir valydami. JSPEJIMAS: naudojant
prietaisg kai kurios jo dalys smarkiai jkaista (plakimo indas (priklausomai nuo
modelio), dangcio ir dangtelio dalys, kurios neskirtos imti, metalinés dalys po
indu, pjaustymo indas (priklausomai nuo modelio)) ir po naudojimo lieka karstos.
Jas lieCiant galima nusideginti. Kai prietaisas Sildo ir kol visiSkai neatvés, imkite
ji uz Salty plastikiniy daliy (rankeny, variklio dalies, priklausomai nuo modelio:
dangcio ir dangtelio @mimo daliy). Kai yra pavojus nusideginti, uZsiZiebia raudona
karscio indikatoriaus lemputé.
Ispéjimas: Karstas pavirSius; su prietaisu elkités atsargiai, nes jis gali iSskirti
& garus, o pasiekiami pavirsiai, pvz., dangtis, dubens sienelé ir peiliy laikiklis,
veikimo metu gali jkaisti. Dél to galite nudeginti. Jei reikia, naudokite
orkaités pirStine arba puodkéle ir matavimo dangtelj (priklausomai nuo
modelio) imkite uz centro. Kad iSvengtuméte nudegimuy, lieskite tik vésias
plastikines prietaiso dalis, pvz., rankenas ir variklio bloka.
ISPEJIMAS: bakite atsargas, kad valydami, pildydami ar tustindami prietaisg
neaplietumeéte jungiklio. Nejunkite prietaiso, jei matavimo dangtelis nejdétas
j dangcio skyle ir (arba) jei j dangtj nejdétas sandariklis. Kaip nustatyti greitj
ir kiekvienos programos darbo laikg skaitykite naudojimo instrukcijoje. Kaip
surinkti ir uzdéti prietaiso priedus skaitykite naudojimo instrukcijoje. Kaip valyti
ir priziGreéti prietaisg skaitykite naudojimo instrukcijoje. Valydami prietaisg visada
laikykités nurodymy. ISjunkite prietaisg i$ tinklo. Nevalykite, kai karstas. Valykite
drégna Sluoste arba kempinéle. Nemerkite prietaiso j vandenj ir nekiskite po
tekanciu vandeniu.
Jjungimas j tinklg
Prietaisa reikia jungti j lizdg su jZeminimu. Prietaisas skirtas veikti tik kintamosios
srovés rezimu. Patikrinkite, ar prietaiso duomeny lenteléje nurodyta jtampa
sutampa su josy namy elektros tinklo jtampa. PrieS palikdami prietaisa be
prieziaros ir pried jj surinkdami, iSrinkdami arba valydami visada iSjunkite i3
elektros lizdo. Jei prijungsite neteisingai, prietaiso garantija nebegalios. Niekada
netraukite maitinimo laido norédami prietaisg iSjungti. Nedékite prietaiso,
jo maitinimo laido ar kiStuko j skystj. Maitinimo laidg reikia laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje; maitinimo laidas neturi bati Salia ar liestis su karStomis
prietaiso dalimis, bati Salia Silumos 3altiniy ar guléti ant astriy briauny. Prietaisas
su iSimamu kistuku (priklausomai nuo modelio): pirmiausiai atjunkite prietaiso
maitinimo laidg i$ elektros lizdo, tada iStraukite jj iS prietaiso. Pries pildami
paruostg maistg, atjunkite prietaisg nuo elektros maitinimo tinklo. Prietaisas
su iSimamu kiStuku (priklausomai nuo modelio): naudokite tik su komplekte
pateikiamu arba jgaliotame aptarnavimo centre jsigytu maitinimo laidu.

o)

Neteisingas naudojimas

Nenaudokite prietaiso jei jis netinkamai veikia, yra paZeistas arba jei jo stiklinis
indas (priklausomai nuo modelio) pazeistas ar jskiles. Atiduokite jj pataisyti
igaliotam servisui (Zr. sgrasg techninés priezidros knygeléje). Niekada nejunkite
plaktuvo, kai indas tuscias arba tik su kietais ingredientais. Kietus ingredientus
visada dékite prie$ pildami skystus ingredientus ir nevirSykite maksimalios ribos
Zenklo ,MAX", jrézto arba uZrasyto ant indo (priklausomai nuo modelio). Jei
plaktuvas pripildytas per daug, verdantis vanduo gali iStryksti. Skyscio pripilkite
pakankamai, kad siekty minimalios ribos Zenklg arba maZesnj pazyméta lygj
(priklausomai nuo modelio). Gaminant pagal kai kuriuos receptus susidaro
burbulai ir produktai ima lietis per kraStus, ypa¢ Saldytos darZovés. Tokiu atveju
turite atitinkamai sumazinti kiekius. Kai prietaisas veikia, nekiskite pirsty ar daikty
j inda. Nenaudokite indo kaip konteinerio produktams 3aldyti ar sterilizuoti.
Prietaisg statykite ant stabilaus, karSciui atsparaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus.
Nestatykite prietaiso prie sienos ar spintelés: garai jas gali sugadinti. Kai prietaisas
veikia pasirGpinkite, kad jasy plaukai, Salikas, kaklaraistis ar kiti daiktai nekabéty
virS indo. Nedékite prietaiso priedy j mikrobangy krosnele. Nenaudokite
prietaiso lauke. Niekada nevirSykite maksimalaus kiekio, nurodyto instrukcijoje
ar recepty knygoje. Niekada nenaudokite Sio prietaiso maisyti bet kam kitam,
iSskyrus maisto produktus. Kai prietaisas at$gla, padeékite jj j laikymo vietg. Bakite
atsargus, kad ant valdymo skydelio nepatekty vandens. Bikite atsargas, kad ant
elektros jungciy nepatekty vandens.

GARANTINE PRIEZIURA

Jasy paciy saugumui naudokite tik iS jgalioto garantinés prieZiGros centro
gautus priedus ir atsargines dalis. Bet kokj prietaiso ardyma, iSskyrus naudotojo
atliekama jprastg valyma ir prieZidrg, turi atlikti jgaliotas servisas.

TIK EUROPOS RINKAI

Laikantis galiojanciy CE Zenklinimo taisykliy, informacijos apie iSjungimo rezimo,
budéjimo rezimo (*) ir tinklo budéjimo reZzimo (*) energijos suvartojima rasite
savo prietaiso skyriuje ,techninés charakteristikos” svetainése www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com arba www.krups.com (¥*).
Siekiant taupyti energija, prietaisas automatiskai persijungia j Siuos rezimus po
naudojimo (*). Jei norite pakeisti §j nustatymga (*), Zr. naudotojo vadova. Atminkite,
kad tai padidins energijos suvartojima. Naudojant kokig nors plaktuvo programa:
Sio prietaiso negalima naudoti vaikams. Saugokite $j prietaisg ir jo laidg nuo vaiky.
Tik naudojant Sildymo funkcija: saugokite §j prietaisg ir jo laidg nuo vaiky iki 8 mety
amziaus. Naudojant tik Sildymo funkcija, $j prietaisag gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amZiaus, jeijie tinkamai priziarimiir gave nurodymus kaip saugiai naudotis prietaisu
ir jei jie supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikams be prieZiGros negalima leisti
valyti ir priziGreéti prietaiso, nebent jie vyresni nei 8 mety ir juos priZidri suaugusieji.
Batina priZiaréti, kad vaikai neZaisty su prietaisu. Sj prietaisg gali naudoti asmenys
su fizine, jutimine ar protine negalia ir asmenys, kurie mazai arba visai neiSmano

(*) priklausomai nuo modelio.
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apie prietaisg, jeigu jie priziGrimi ir iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir jeigu jie
supranta su juo susijusius pavojus. ISPEJIMAS. Visada naudokite trintuvg uzdéje
dangtelj ar apsauginj skydelj tokioje padeétyje, kaip nurodyta instrukcijose. Niekada
nekiSkite rankos j indg, kai jis uzdétas ant pagrindo. Jei maistg reikia pastumti
Zemyn, naudokite tam tinkama jrankj, pvz., mentele.
Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
®Jasy aparate yra daug medZiagy, kurias galima pakeisti j pirmines
Zaliavas arba perdirbti.
2 Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, | jgaliotg priezitros
centrg, kad aparatas baty perdirbtas.

NE EUROPOS RINKOMS:

Sis prietaisas neskirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimine
arba protine negalia arba kurie neturi patirties ar Ziniy, nebent uz jy sauguma
atsakingas asmuo juos priziari arba yra juos iSmokes Siuo prietaisu naudotis.
Vaikus reikia priziareéti, kad jie neZaisty su prietaisu.

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem produktu doktadnie przeczytaj instrukcje
i zachowaj je do przysztego uzytku: producent nie przyjmuje Zzadnej
odpowiedzialnosci z powodu nieprawidtowego uzycia produktu.

Bezpieczenstwo osobiste

Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z urzgdzenia bez nadzoru. Jezeli przewdd
zasilajgcy jest uszkodzony, urzadzenia nie nalezy uzywac. Aby uniknac
niebezpiecznych sytuacji, wymiany przewodu zasilajgcego powinien dokona¢
producent, jego dziat obstugi posprzedazowej lub inne osoby o podobnych
kwalifikacjach (patrz lista zatwierdzonych punktéw serwisowych w ksigzeczce
serwisowej). W przypadku pozostawienia bez nadzoru oraz przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem, urzgdzenie nalezy zawsze odtgczy¢ od zasilania
przez wyjecie wtyczki z kontaktu. Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie. To
urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania przez zewnetrzny wytgcznik
czasowy za pomocg zewnetrznego minutnika lub oddzielnego pilota. Urzadzenie
jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego na wysokosci ponizej 2000 m.
Producent nie ponosi odpowiedzialnoscii zastrzega sobie prawo do uniewaznienia
gwarancji w przypadku stosowania komercyjnego lub nieprawidtowego, lub
nieprzestrzegania instrukcji. Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan,
do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone: kaciki kuchenne w sklepach, biurach
i innych obiektach pracowniczych; kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i
innych obiektach pracowniczych; gospodarstwa rolne; pokoje w hotelach,
motelach i innych obiektach mieszkaniowych; pokoje goscinne lub gospodarstwa
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agroturystyczne. Uwazaj, gdy wlewasz goracg ciecz do robota kuchennego lub
blendera, poniewaz z powodu nagtego wrzenia moze ona by¢ wychlapywana z
urzadzenia. OSTRZEZENIE: Niewtaéciwe uzycie moze potencjalnie doprowadzi¢
do urazéw. Podczas manipulowania ostrymi ostrzami tngcymi, oprézniania misy
i czyszczenia nalezy zachowaé ostrozno$¢. OSTRZEZENIE: Podczas korzystania
z urzadzenia niektére czesci osiggajg wysokie temperatury (dzbanek, zaleznie
od modelu, czesci nieprzeznaczone do uzytku bez pokrywki i miarki) metalowe
czedci pod dzbankiem, koszyk (w zaleznos$ci od modelu) mogg nadal by¢ gorace
po uzyciu. Moga spowodowac oparzenia. Obstuguj urzadzenie, trzymajac je za
zimne czesci plastikowe (uchwyty, modut silnika, w zaleznos$ci od modelu: czesci
obstugowe pokrywki i miarki) podczas podgrzewania i do momentu catkowitego
ostygniecia. Czerwona kontrolka ogrzewania sygnalizuje, ze istnieje ryzyko
poparzenia.
Ostrzezenie: Gorgca powierzchnia; Nalezy obchodzi¢ sie ostroznie
& z urzadzeniem, poniewaz moze ono wydziela¢ pare, a dostepne
powierzchnie, takie jak pokrywa, $cianki misy i uchwyt ostrza, mogg by¢
gorgce podczas pracy. Takie warunki mogg spowodowac oparzenia. W
razie potrzeby nalezy uzywac rekawic kuchennych lub rekawic kuchennych,
a miarke (w zaleznosci od modelu) chwyta¢ za jej Srodek. Aby unikng¢
oparzen, nalezy dotyka¢ tylko chtodnych plastikowych czesci urzadzenia,
takich jak uchwyty i jednostka silnika.
OSTRZEZENIE: Podczas czyszczenia, napetniania lub polewanie nalezy zachowa¢
ostroznos$¢, aby uniknac rozlania na ztgcze. Nie uruchamiaj urzadzenia, jesli miarka
nie znajduje sie w otworze w pokrywce i/lub uszczelka nie jest umiejscowiona w
pokrywce. Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi, aby dowiedzie¢ sie, jak regulowac
ustawienia predkosci i czas dziatania kazdego programu. Zapoznaj sie z instrukcja
obstugi, aby dowiedzie¢ sie, jak ztozy¢ i zamontowac¢ akcesoria w urzadzeniu.
Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi, aby dowiedzie¢ sieg, jak czysci¢ i konserwowad
urzadzenie. Podczas czyszczenia urzadzenia zawsze postepuj zgodnie z
instrukcjami. Odtgcz urzadzenie od zasilania. Nie czy$¢ goragcego urzadzenia.
Czysci¢ wilgotng Sciereczkya lub gabka. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie
myj pod biezaca woda.
Przy podtgczeniu do zasilania

Wtyczke przewodu zasilajgcego urzadzenia nalezy wktadac tylko do kontaktu z
bolcem uziemiajgcym. Urzadzenie jest przeznaczone do pracy tylko z prgdem
przemiennym. SprawdZ, czy napiecie na tabliczce znamionowej urzadzenia
odpowiada napieciu w sieci domowej. Urzagdzenie nalezy zawsze odtgcza¢ od
Zrédta zasilania, jesli pozostaje bez nadzoru oraz przed montazem, demontazem
i czyszczeniem. Nieprawidtowe podtgczenie uniewazni gwarancje. W celu
wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggnac¢ za przewdd zasilania. Nie zanurzaj
urzgdzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w jakichkolwiek cieczach. Przewéd
zasilania nalezy trzymac¢ poza zasiegiem dzieci; nie moze sie on znajdowac w
poblizu goracych czesci urzadzenia, zrédet ciepta ani ostrych krawedzi ani sie z
nimi stykac¢. Produkt z wyjmowang wtyczka (w zaleznosci od modelu): najpierw
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nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu, a potem z produktu. Przed nalewaniem
nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu. Produkt z wyjmowang wtyczka (w zaleznosci
od modelu): uzywac¢ tylko z przewodem dostarczonym z produktem lub przez
autoryzowany punkt serwisowy.

Nieprawidtowe uzycie

Nie uzywaj urzadzenia, jesli nie dziata ono prawidtowo, jesli jest uszkodzone, lub jesli
szklana miska (w zaleznosci od modelu) jest uszkodzona lub peknieta. Oddaj je do
naprawy w autoryzowanym punkcie serwisowym (patrz lista w broszurze serwisowej).
Nigdy nie witgczaj dzbanka blendera bez sktadnikéw lub tylko z suchymi produktami.
Zawsze dodawaj state sktadniki przed wlaniem ptynéw, nie przekraczaj ograniczenia
MAX wygrawerowanego lub oznaczonego na dzbanku (w zaleznodci od modelu).
Jedli blender jest przepetniony, wrzaca woda moze sie wylewac. Sprawdz, czy jest
wystarczajgca ilos¢ ptynu do zakrycia ograniczenia ,,min” lub nizszego oznaczonego
poziomu (w zaleznosci od modelu). Niektére przepisy moga spowodowac nagte
przepetnienie wynikajgce z powstawania pecherzykéw, zwtaszcza podczas korzystania
z mrozonych warzyw. W takim przypadku musisz odpowiednio zmniejszy¢ iloci. Nie
wolno wkfada¢ palcéw ani innych przedmiotéw do dzbanka gdy urzadzenie pracuije.
Nie uzywaj dzbanka jako pojemnika do zamrazania lub sterylizacji. Umie$¢ urzadzenie
na stabilnej, zaroodpornej, czystej i suchej powierzchni. Nie nalezy umieszczac
urzadzenia w poblizu $ciany lub szafy: wytwarzana para wodna moze spowodowac
ich uszkodzenie. Dopilnuj, aby wtosy, apaszki, krawat itp. nie zwisaty nad dzbankiem,
kiedy urzadzenie pracuje. Nie wktadaj zadnych akcesoriéw do mikrofaléwki. Nie
uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej ilosci
podanej w instrukgji lub ksigzce kucharskiej. Urzadzenia nie nalezy nigdy uzywac
do miksowania lub rozdrabniania produktéw innych niz artykuty spozywcze. Chowaj
urzadzenie dopiero, gdy ostygnie. Woda nie moze dostac sie do panelu sterowania.
Woda nie moze dostac¢ sie do punktéw potgczen.

SERWIS POSPRZEDAZNY

Dlawtasnego bezpieczenstwa nie nalezy uzywac akcesoriéw ani czesci zamiennych
innych niz zatwierdzone przez centra posprzedazne. Kazda inna interwencja
oprécz normalnego czyszczenia i konserwacji wykonanej przez klienta musi by¢
wykonywana przez autoryzowany punkt serwisowy.

DOTYCZY TYLKO RYNKOW EUROPEJSKICH

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi oznakowania CE, informacje
0 zuzyciu energii w trybie wytgczenia, czuwania (*) i czuwania sieciowego (*) sg
dostepne w sekcji ,Dane techniczne” urzadzenia na stronach www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com lub www.krups.com (*). Aby
oszczedzac energieg, urzgdzenie automatycznie przetacza sie w te tryby po uzyciu (*).
Aby zmienic to ustawienie (*), zapoznaj sie z instrukcjg obstugi. Uwaga: spowoduje to
zwiekszenie zuzycia energii. Podczas uzywania dowolnego programu z blenderem:
Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci. Urzadzenie i jego przewdd

(*) w zaleznosci od modelu.
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zasilania nalezy trzyma¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Podczas uzywania
tylko funkcji podgrzewania: Urzadzenie i jego sznur nalezy trzyma¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci do lat 8. Jesli uzywana jest tylko funkcja podgrzewania,
urzadzenia mogg uzywac dzieci, o ile majg co najmniej 8 lat, sg pod odpowiednim
nadzorem i zostaly poinstruowane odnosnie do bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i rozumiejg mozliwe ryzyko. Dzieci mogg wykonywa¢ czynnosci
zwigzane z czyszczeniem i konserwacjg bez nadzoru tylko pod warunkiem
ukonczenia 8 lat lub tylko pod nadzorem osoby dorostej. Dzieci nie powinny bawic
sie urzgdzeniem. Urzagdzenie moga osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych lub osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, jesli
opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez
nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej odnosnie do obstugi urzadzenia, a
osoby te rozumiejg mozliwe ryzyko. OSTRZEZENIE — Zawsze obstugiwa¢ blender
z zatozong pokrywka lub ostong, jak -pokazano w instrukgji obstugi. Nie wktada¢
reki do kielicha, gdy jest on umieszczony na podstawie. Jesli trzeba docisng¢
jedzenie, uzy¢ odpowiedniego przyboru, np. szpatutki.

Ekologiczna utylizacja

E To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywg Europejska 2012/19/
UE oraz polska Ustawg z dnia 11 wrzes$nia 2015 r. ,O zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z
symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania
nie moze by¢ umieszczany tgcznie z innymi odpadami pochodzgcymi
z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do
oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki,
sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajgcy
oddanie tego sprzetu. Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych
dla zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z
obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania
i przetwarzania takiego sprzetu.

DOTYCZY TYLKO RYNKOW POZA EU ROPEJSKICH:

Urzadzenia nie powinny uzywac¢ osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej odno$nie do obstugi
urzadzenia. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie urzgdzeniem.
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BEZPECNOSTNI POKYNY - D
Pfed prvnim pouZitim vaSeho zafizeni si pozorné prectéte navod k pouzZiti a
uschovejte ho pro budouci pouZiti: vyrobce nenese Zadnou odpovédnost za
nevhodné pouZiti pFistroje v rozporu s navodem k pouziti.

Osobni bezpecnost

Nikdy nedovolte, aby malé déti pouZzivali zafizeni bez dozoru. Pokud je napajeci
kabel poskozen, nepouzivejte pfistroj. Aby se predeslo jakémukoli riziku, musi
poskozeny sitovy kabel vyménit vyrobce, poprodejni servis ¢i jina kvalifikovana
osoba. (Viz seznam schvalenych servisnich stfedisek v servisni knizce.) Vzdy
odpojte spotrebi¢ od elektrické sité, pokud je ponechan bez dozoru a také pred
montazi, demontazi nebo ¢isténim. Tento spotfebi¢ nesmi byt ponoren. Pfistroj
neni urfen k ovladani pomoci externiho ¢asovace ani pomoci samostatného
systému dalkového ovladani. Tento spotfebic je uréen pro domdci pouZiti uvnitf
domu a jen do nadmorské vySky 2000 m. Vyrobce neprebira Zzadnou odpovédnost
avyhrazuje si pravo zrusit zaruku v pfipadé komer¢niho nebo nevhodného pouziti
nebo nedodrZeni pokyn(l. Neni uréen pro poutZiti v téchto prostredich a zaruka
se nevztahuje na: kuchyné v komer¢nich, kancelarskych a dalSich pracovnich
prostfedich; zaméstnanecké kuchyné v obchodech, kanceldfich a v dalSich
pracovnich prostfedich; statky; pouZzivani klienty v hotelech, motelech a v jinych
typech ubytovacich zafizeni; prostredi, kde se poskytuje nocleh se snidani. Budte
opatrni, pokud se horka tekutina nalije do robotu nebo mixéru, protoze muize
uniknout z pfistroje v disledku nahlého vypafovani. UPOZORNENI: Nespravné
pouZziti mdze zplsobit potencidlni poranéni. Budte opatrni pfi manipulaci s
ostrymi Feznymi Cepelemi, pfi vyprazdnéni misky a b&hem ¢iténi. VAROVANI:
Bé&hem pouzivani spotfebice nékteré casti dosahuji vysoké teploty (konvice,
nemanipulacni ¢asti vika a uzdvéru podle modelu, kovové ¢asti pod konvici,
koSe podle modelu), nebo jsou vystaveny plsobeni zbytkového tepla po pouZziti.
Mohou zpUsobit popaleniny. Pfi manipulaci se dotykejte chladnych plastovych
dilt spotfebice (rukojeti, motorova jednotka, manipulaéni ¢asti vika a uzavéru
podle modelu) p¥i zahfivani a aZ do Gplného vychladnuti. Cervend kontrolka
ohfevu ukazuje, Ze existuje riziko popaleni.
Varovani: Horky povrch; S pfistrojem zachazejte opatrné, protoZe z néj
& muZe unikat para a pfistupné povrchy, jako je viko, sténa misy a drzak
nozl, mohou byt béhem provozu horké. Tyto podminky mohou zpUsobit
popaleniny. V pfipadé potreby pouZijte kuchyriskou rukavici nebo chfapku
a odmérku (v zavislosti na modelu) uchopte za stfed. Abyste predesli
popalenindm, dotykejte se pouze chladnych plastovych &asti pfistroje, jako
jsou rukojeti a motorova jednotka.
VAROVANI: Davejte pozor, abyste nepolili konektor pFi ¢isténi, plnéni nebo
nalévani. Nespoustéjte zafizeni, pokud odmérny uzévér neni umistén v otvoru
ve viku a/nebo v pfipadé, Ze tésnéni neni umisténo ve viku. Prectéte si navod k
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obsluze pro nastaveni rychlosti a provozniho ¢asu kazdého programu. Prectéte
si ndvod k obsluze pro sestaveni a pfipojeni pfisluSenstvi k pristroji. Pfectéte si
navod k obsluze pro ¢iSténi a Udrzbu vaseho pfistroje. Pri ¢iSténi spotfebice vzdy
postupujte podle pokynt. Odpojte spotiebi¢ od napajeni. Necistéte spotiebit,
kdyZ je horky. Vycistéte pomoci navlhéeného hadru nebo houby. Nedavejte
pristroj do vody nebo pod tekouci vodu.

PFipojeni k napajeni

PFistroj musi byt pfipojen do zasuvky s uzemnénim. PFistroj je navrZzen pro praci
pouze se stfidavym proudem. Zkontrolujte, zda napéti na typovém Stitku vaseho
spotrebi¢e odpovida vasi domaci siti. KdyZz spotfebi¢ nepouzivate, pred jeho
sestavenim, rozloZzenim a Cisténim vzdy vytdhnéte zastrcku ze zasuvky. Jakakoliv
chyba pripojeni rusi zaruku. Pokud chcete odpojit spotfebi¢, nikdy netahejte
za napajeci kabel. Neponofujte pfistroj, kabel ¢ zastrcku do jakékoli tekutiny.
Nenechavejte napéjeci kabel v dosahu déti, v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi
Castmi zafizeni, u zdroje tepla nebo na ostré hrané. Vyrobek s odnimatelnou
zastrckou (podle modelu): nejprve odpojte kabel od napéjeni a pak jej vyjméte z
vyrobku. PFed nalitim vyrobek odpojte ze sité. Vyrobek s odnimatelnou zastrckou
(podle modelu): pouZivejte pouze s kabelem dodanym s vyrobkem nebo
autorizovanym servisnim stfediskem.

O nespravném pouZiti

NepouZivejte spotfebi¢, pokud nepracuje spravné, pokud je po3kozen, nebo
pokud je sklenénd misa (podle modelu) poSkozenad nebo praskla. Nechte ho
opravit v autorizovaném servisnim stredisku (viz seznam v servisni kniZce). Nikdy
nezapinejte mixovaci dzban bez pfisad nebo pouze s pevnymi pfisadami. Pred
nalitim jakychkoliv tekutych sloZek vzdy pfidejte nejprve pevné slozky, aniz by
byla pfekrocena limitni znacka MAX na konvici. (podle modelu). Jestlize je mixér
prilis naplnén, mlze vafici voda vystfikovat. Ujistéte se, Ze je dostate¢né mnoZstvi
kapaliny po znatku minima nebo znacku mensiho mnoZzstvi (podle modelu).
Nékteré recepty mohou zpUsobit nahlé preteceni vzhledem k tvorbé bublin, a to
zejména pfi pouZiti zmrazené zeleniny. V tomto pfipadé je na vas, abyste nélezité
zredukovali mnozstvi. Nikdy nedavejte prsty nebo jakykoli jiny pfedmét do
dzbanu, kdyz je zafizeni v provozu. NepouZivejte dZban jako nadobu pro zmrazeni
nebo sterilizaci. Umistéte pfistroj na stabilni, tepelné odolny, Cisty a suchy
povrch. Nedavejte pfistroj do blizkosti zdi nebo skfiné: produkované pary mohou
poskodit tyto plochy. Nedopustte, aby vaSe vlasy, Satek ¢i kravata a jiné véci
visely nad dZzbanem, kdy?z je zafizeni v provozu. Nedavejte Zadné pfisluSenstvi do
mikrovinné trouby. NepouZivejte spotrebic venku. Nikdy neprekracujte maximaini
mnozstvi uvedené v ndvodu k obsluze nebo receptéfi. Nikdy nepouZivejte tento
pfistroj k miseni nebo sméSovani jakychkoli jinych slozek kromé potravin. Pfistroj
sundejte, jakmile GpIné vychladne. Nedovolte, aby voda vnikla na ovlddaci panel.
Nedovolte, aby voda vnikla na pfipojovaci mista.
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POPRODEij SERVIS

V zajmu vlastni bezpecnosti nepouZzivejte prisluSenstvi nebo nahradni dily jiné nez
ty, které se poskytuji v schvalenych poprodejnich servisnich stfediscich. Jakykoliv
zasah jiny nez Cisténi a béZna Udrzba ze strany klienta musi byt proveden v
licencovaném servisnim stredisku.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

V souladu s platnymi predpisy pro oznaceni CE jsou informace o spotfebé energie
v rezimu vypnuti, pohotovostnim reZimu (*) a sitovém pohotovostnim rezimu (*)
kdispoziciv&asti,technické charakteristiky“vasehospotfebite nawebovychstrankach
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com nebo
www.krups.com (*). Z divodu Uspory energie se spotiebi¢ po pouZiti automaticky
prepne do téchto rezimd (*). Pokud chcete toto nastaveni (*) upravit, podivejte se
do uzivatelské prirucky. Upozorniujeme, Ze se tim zvysi spotfeba energie. PFi pouziti
libovolného programu s funkci mixéru: Tento spotrebi¢ nesméji pouZivat déti.
Uchovavejte zarfizeni i jeho kabel mimo dosah déti. Pfi pouZziti pouze funkce
topeni: Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladSich 8 let. Toto
zarfizeni mohou pouZzivat déti od 8 let pouze s funkci ohfevu, pokud jsou pod
dohledem, nebo byly fddné pouceny ohledné pouzZiti spotfebite bezpecnym
zplisobem a chdpou mozna rizika spojend s jeho pouzivanim. Cidténi a idrzbu
nemohou provadét déti, vyjimku tvori déti starSi 8 let jsouci pod dohledem
dospélé osoby. Déti si nesmi se zafizenim hrat. Tento spotfebi¢ mohou pouZivat
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo
osobami s malou nebo Zadnou znalosti spotfebice, pokud jsou pod Fadnym
dozorem a obdrZeli pokyny pro bezpetné pouzivani zafizeni a pokud pochopili
moZna rizika. VAROVANIi - VZdy pouZivejte mixér s vikem nebo ochrannym
krytem v takové poloze, jak je uvedeno v nadvodu. Pokud je nddoba umisténa na
zakladni jednotce, nikdy do ni nevkladejte ruku. Pokud je tfeba potraviny zatlacit
dold, pouzijte k tomu vhodny néstroj, napt. stérku.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
® Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
O Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.

POUZE NEEVROPSKE TRHY:

Zarizeni neni ur€eno pro pouZzivani osobami (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny
ohledné pouZiti zafizeni ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Déti si
nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.

(*) v zavislosti na modelu

SK

Pred prvym pouzZitim zariadenia si pozorne precitajte navod na obsluhu a
odloZte si ho pre buduce pouzitie: pouZivanie, ktoré nie je v silade s tymto
navodom na obsluhu, zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

Osobna bezpecnost’

Deti nesmu pouzivat zariadenie bez dozoru. Ak je kabel poSkodeny, nepouzivajte
pristroj. Aby sa zabranilo akémukolvek nebezpecenstvu, musi sietovy kabel
vymenit vyrobca, popredajny servis i ind kvalifikovana osoba. (Pozrite zoznam
schvélenych servisnych stredisk v servisnej knizke.) Vidy odpojte zariadenie
zo zasuvky, ked ho nechate bez dozoru, pred jeho zostavenim, rozlozenim a
Cistenim. Toto zariadenie nesmie byt ponorené do Ziadnej tekutiny. Pristroj nie je
ureny na ovladanie pomocou externého €asovaca ani pomocou samostatného
systému dialkového ovlddania. Tento spotrebic je ur¢eny na domace pouzivanie
vo vnutri domu a iba do nadmorskej vySky 2000 m. Vyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost a vyhradzuje si pravo zrusit zaruku v pripade komercného alebo
nevhodného pouzitia alebo nedodrzania pokynov. Nie je ur€eny na pouZzivanie v
tychto prostrediach a zaruka sa nevztahuje na: kuchynské priestory v obchodoch,
kancelariach a v dalSich pracovnych prostrediach; Kuchyne pre zamestnancov
v obchodoch, kanceldridch a v dalSich pracovnych prostrediach; farmy; pre
klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach; prostredia, kde
sa poskytuje noclah s rafiajkami. Budte opatrni, ak hortcu tekutinu nalejete
do robota alebo mixéra, pretoze mdze uniknut z pristroja v désledku nahleho
vyparovania. UPOZORNENIE: Nesprdvne pouzitie mdZe spdsobit’ potencidlne
poranenie. Budte opatrni pri manipulacii s ostrymi reznymi cepelami, pri
vyprazdneni misky a pocas Cistenia. VAROVANIE: Pocas pouZivania spotrebica
niektoré Casti dosahuju vysoké teploty (kanvica, nemanipulacné casti veka a
uzdveru podla modelu, kovové casti pod kanvicou, koSe podla modelu), alebo
su vystavené posobeniu zvySkového tepla po pouziti. M6Zu spésobit popaleniny.
Pri manipuldcii sa dotykajte chladnych plastovych dielov spotrebica (rukovate,
motorova jednotka, manipulacné casti veka a uzaveru podla modelu) pri
zahrievani a a7 do Gplného vychladnutia. Cervend kontrolka ohrevu ukazuje, Ze
existuje riziko popalenia.

@ Upozornenie: Horuci povrch; S pristrojom manipulujte opatrne, pretoze

BEZPECNOSTNE POKYNY

mdZe unikat para a pristupné povrchy, ako napriklad veko, stena misky a
drZiak cepele, mozu byt pocas prevadzky horuce. Tieto podmienky mézu
spbsobit popaleniny. V pripade potreby pouZzite kuchynsku rukavicu alebo
chfiapku a odmerku (v zavislosti od modelu) drZte za stred. Aby ste predisli
popaleninam, dotykajte sa iba chladnych plastovych Casti pristroja, ako su
rukovate a motorova jednotka.
VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri €isteni, plneni alebo
nalievani. Nespustajte zariadenie, ak odmerny uzaver nie je umiestneny v otvore
veka a/alebo v pripade, Ze tesnenie nie je umiestnené vo veku. Precitajte si ndvod
na obsluhu pre nastavenie rychlosti a prevadzkového ¢asu kazdého programu.
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Precitajte si ndvod na obsluhu pre zostavenie a pripojenie prislusenstva na
pristroj. Precitajte si navod na obsluhu pre Cistenie a udrzbu vasho pristroja. Pri
Cisteni spotrebica vzdy postupujte podla pokynov. Odpojte spotrebic. Necistite, ak
je spotrebi¢ horuci. Cistite vihkou handri¢kou alebo hubkou. Ned4vajte pristroj do
vody alebo pod te€ucu vodu.

Pripojenie napajania

Pristroj musi byt pripojeny do zasuvky s uzemnenim. Pristroj je navrhnuty pre
napajanie len striedavym pridom. Skontrolujte, ¢i napatie na typovom Stitku
vasho spotrebica zodpoveda vaSej domécej sieti. Ked spotrebi¢ nepouZivate,
pred jeho zostavenim, rozloZzenim a d&istenim, vidy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky. Akakolvek chyba pripojenia rusi zaruku. Netahajte za kabel, ak chcete
odpojit’ pristroj z elektrickej siete. Neponarajte pristroj, kabel &i zastrcku do
akejkolvek tekutiny. Napdjaci kdbel nenechavajte visiet' v dosahu deti, v blizkosti
alebo v kontakte s teplymi Castami pristroja, v blizkosti zdroja tepla ani na
ostrych hranach. Vyrobok s odnimatelnou zastrékou (podla modelu): najskor
odpojte kabel od napajacieho zdroja a potom ho vyberte z vyrobku. Pred
nalievanim odpojte vyrobok. Vyrobok s odnimatelnou zastr¢kou (podla modelu):
pouZivajte iba s kablom dodanym s vyrobkom alebo autorizovanym servisnym
strediskom.

O nespravnom pouZiti

NepouZivajte spotrebi¢, ak nepracuje spravne, ak je poSkodeny, alebo ak je
sklenena misa (podla modelu) poSkodena alebo prasknuta. Nechajte ho opravit
v autorizovanom servisnom stredisku (pozrite zoznam v servisnej knizke). Nikdy
nezapinajte mixovaci dzban bez prisad alebo len s pevnymi prisadami. Pred
naliatim akychkolvek tekutych zloZiek vzdy pridajte najprv pevné zlozky, bez
prekrocenia hrani¢nej znacky MAX na kanvici. (podla modelu). Ak je mixér prilis
naplneny, vriaca voda moze vystrekovat. Uistite sa, Ze je dostatocné mnozstvo
kvapaliny po znacku minima alebo znacku menSieho mnoZzstva (podla modelu).
Niektoré recepty moézu spdsobit' neocakavané preteCenie vzhladom na tvorbu
bublin, a to najméa pri pouZiti zmrazenej zeleniny. V tomto pripade je na vas,
aby ste nalezite zredukovali mnozstvo. Nikdy nedavajte prsty alebo akykolvek
iny predmet do dzbanu, ked je zariadenie v chode. NepouZivajte dzban ako
nadobu pre zmrazenie alebo sterilizaciu. Umiestnite pristroj na stabilny, tepelne
odolny, €isty a suchy povrch. Nekladte pristroj do blizkosti steny alebo skrine:
vytvarané pary moézu spdsobit ich poskodenie. Nedovolte, aby vase vlasy, Satka
Ci kravata a iné veci viseli nad dzbanom, ked je zariadenie v chode. Nedavajte
Ziadnu cast tohto spotrebi¢a do umyvacky riadu. NepouZzivajte spotrebi¢ vonku.
Nikdy neprekracujte maximalne mnoZstvo uvedené v navode na obsluhu alebo
receptdri. Nikdy nepouZivajte tento pristroj na mieSanie inych prisad, ako su
potraviny. Pristroj odloZte, az ked Uplne vychladne. Nedovolte, aby voda vnikla na
ovladaci panel. Nedovolte, aby voda vnikla na pripojovacie miesta.
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POPREDAJNY SERVIS

V zaujme vlastnej bezpecnosti nepouZivajte prisluSenstvo alebo nahradné diely
iné ako tie, ktoré sa poskytuju v schvalenych popredajnych servisnych strediskach.
Akykolvek iny zasah zo strany zakaznika, ako je Cistenie alebo bezna udrzba, sa
musi vykonat'v autorizovanom servisnom stredisku.

LEN PRE EUROPSKE TRHY

V sutllade s platnymi predpismi o oznacovani CE st informacie o spotrebe energie
v rezime vypnutia, pohotovostnom reZzime (*) a sietovom pohotovostnom
rezime (*) k dispozicii v Casti ,technické charakteristiky” vaSho spotrebica
na webovych strankach www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com alebo www.krups.com (*). Z dévodu Uspory energie sa po
pouZiti (*) automaticky prepne do tychto reZimov. Ak chcete toto nastavenie (¥)
zmenit, pozrite si ndvod na pouzitie. Upozorfiujeme, Ze sa tym zvysi spotreba
energie. Pri pouziti lubovolného programu s funkciou mixéru: Tento spotrebic
nesmu pouzivat deti. Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu deti. Pri pouziti
iba funkcie ohrevu: Uchovavajte pristroj aj kdbel mimo dosahu deti mladSich ako 8
rokov. Toto zariadenie m6Zu pouZivat deti od 8 rokov len s funkciou ohrevu, ak su
pod riadnym dozorom a boli pou¢ené o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a pokial
pochopili pripadné rizika. Cistenie a GdrZbu pouZivatefom nesmi vykonavat
deti mladSie ako 8 rokov a ktoré nie su pod dohladom dospelej osoby. Deti sa
nesmu s pristrojom hrat. Tento spotrebi¢ mdZu pouzivat osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osobami s malou
alebo Ziadnou znalostou spotrebica, ak su pod riadnym dozorom a boli poucené
o bezpe¢nom pouZzivani zariadenia a pokial pochopili pripadné rizika. VAROVANIE
- Mixér vzdy pouZivajte s vekom alebo krytom v polohe uvedenej v pokynoch.
Nikdy nevkladajte ruku do nadoby, ked sa nachadza na zakladnej jednotke. Ak
je potrebné zatlacit potraviny nadol, pouZite na to vhodny nastroj, napr. stierku.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
® Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
2 Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému
stredisku, kde s nim bude naloZené zodpovedajicim spdsobom.

IBA NEEUROPSKE TRHY:

Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie si pod dohladom alebo nie st riadne
poucené z hladiska poufZitia pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost. Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

(*) v zavislosti od modelu.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

A készulék elsé hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el az utasitasokat,

és tartsa meg O6ket késébbi tajékozédas céljabél: a gyarté nem vallal
felelésséget a késziilék nem megfelel6 hasznalataért.

Személyi biztonsag

Ne engedje, hogy a gyerekek felnétt feligyelete nélkul hasznaljak a készuléket.
Ha a haldzati vezeték megrongélédott, ne hasznalja a készuléket. A sértiilt kabelt
kizarélag a gyarto, valamelyik felhatalmazott Szerviz Kézpont vagy megfeleld
képzettségl szakember cserélheti ki. (Lasd a hivatalos szervizkdzpontok listajat
a szervizkdnyvben.) Mindig hdzza ki a készulék halozati kabelét a konnektorbdl,
ha az eszkozt fellgyelet nélkul hagyja, miel6tt dssze- vagy szétszereli, illetve
tisztitja. A készlléket nem szabad vizbe meriteni. A terméket nem tervezték
kilsé id6kapcsolérdl vagy kildn tavvezérlé rendszerrdl torténd Gzemeltetésre.
A terméket kizarélag haztartasi hasznalatra tervezték 2000 m-es belmagassag
alatt. A gyarté semmilyen felel§sséget nem vdllal, és fenntartja a jogot a garancia
felmondasara a helytelen vagy a jelen hasznalati tmutato6tdl eltérd hasznalatbol
eredd karosodasokért. A készilék nem alkalmas az aldbbiakban felsorolt
hasznalatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki: Gzemi konyha, menza, irodak
és egyéb munkakornyezet, tanydk és majorok, szallodak, motelek panziék és
egyéb szallashelyek. Legyen o6vatos, amikor forré folyadékot tolt a konyhai
robotgépbe vagy a turmixedénybe, mivel hirtelen géz miatt kifréccsenhet a
készilékb6sl. FIGYELMEZTETES: A helytelen hasznélat potencidlisan sériilést
okozhat. Ovatosan jérjon el a vdgékések kezelése soran, vagy ha iiriti a talat és a
tisztitas soran. FIGYELMEZTETES: A készilék hasznalata kézben néhany alkatrész
felforrésodik (edény, modelltél figgéen olyan alkatrészek, amelyeket nem
fedéllel vagy sapkaval kell hasznalni, fém részek az edény alatt, kosar (modellté|
fliggden)), és hasznalat utdn még egy ideig tartjak a hét. Ez égési sérilést okozhat.
A készlléket a hideg mlanyag alkatrészeknél kezelje (fogantydk, motoregység,
modelltél fliggden: fedél és sapka kezeld részei) felmelegedés és a teljes lehilés
alatt. A piros fltés jelz6lampa felgyullad, ha égésveszély all fenn.
Figyelmeztetés: Forré feliilet; Ugyeljen arra, hogy a késziiléket 6vatosan
& kezelje, mivel g6zt bocsathat ki, és az elérhetd feluletek, példaul a fedél,
a tal fala és a pengetartd, mikodés kozben forrok lehetnek. Ezek a
kordlmények égési sériuléseket okozhatnak. Sziikség esetén hasznaljon
sutékeszty(it vagy edényfogdt, és a mérékupakot (modelltél fliggden)
a kozepén fogja meg. Az égési sérulések elkerllése érdekében csak a
készulék hideg mlianyag részeit, példaul a fogantylkat és a motoregységet
érintse meg.
FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kézben, be- vagy kitoltés kdzben
ne 6moljon a csatlakozéra folyadék. Ne inditsa el a készuléket, ha a mérépohar
sapkaja nincs a fedél nyildsaba helyezve, és/vagy a tomitégydrl nincs felhelyezve
a fedélen. Kérjuk, nézze meg a hasznalati Utmutatéban, hogyan kell beallitani
a sebességet és az egyes programok mUikodési idejét. Kérjuk, ellendrizze
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hasznalati Gtmutatéban, hogyan kell 6sszeszerelni a készliléket, és hogyan kell a
tartozékokat csatlakoztatni. Kérjuk, ellenérizze hasznalati dtmutatéban, hogyan
kell tisztitani és karbantartani a készlléket. A készUlék tisztitdsa k6zben mindig
tartsa be az utasitasokat. HUzza ki a készuléket. Ne tisztitsa, amikor az forrd. Csak
nedves ruhdval vagy szivaccsal tisztitsa meg. Ne tegye a késziléket vizbe vagy
foly6 viz ala.

Csatlakoztatas a villamos halézatra

A késziléket foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa. A készulék csak valtakozo
aramrol torténé Uzemeltetésre lett tervezve. Ellenérizze, hogy a készllék
adattablajan megadott fesziltség megfelel-e az otthoni haldzati aljzathoz. Mindig
hlzza ki a késziléket a halézatrél, ha felligyelet nélkil hagyja, 6sszeszerelés,
szétszerelés vagy tisztitds el6tt. A csatlakoztatasnal elkovetett barmely hiba
érvényteleniti a garanciat. Soha ne hasznalja a tapvezetéket a csatlakozédugd
kihtuzasara. Ne meritse folyadékba a késziléket, a kabelt vagy a csatlakozot. A
tapvezetéket gyermekektdl elzarva kell tartani, és nem szabad a készulék forré
alkatrészeinek, h6forrasok vagy éles sarkok kozelébe helyezni, ill. nem érintkezhet
ezekkel. Termék levehetd csatlakozédugdval (modelltél fliggben): el6szor valassza
le a halézati vezetéket az dramforrasrol, majd hiuzza ki a termékbdl. Mindig
valassza le a halézati kabelt az aramforrasrél mielétt a leturmixolt keveréket
kionti a kancsébol. Termék levehet6 csatlakozédugdval (modelltél figgben): csak
a termékhez mellékelt vezetéket hasznalja, vagy egy felhatalmazott szervizét.

Nem megfelel6 hasznalat

Ne hasznalja a készuléket, amennyiben az nem megfelel6 mdédon mukédik,
sérult, vagy (modelltél figgben) az liveg edény sérlilt vagy repedt. Javittassa meg
hivatalos szervizk6zpontban (lasd a listat a szervizkényvben). Soha ne kapcsolja
be a turmixgépet a hozzaval6k nélkil vagy kizarélag szilard ételekkel. Mindig a
szilard hozzavaldkat tegye be el6szor, mielétt a folyadékot hozza dntené, és ne
|épje tul az edényen jeldlt MAX jelzést. (A modelltél fliggéen.) Ha a turmixgép
tulsagosan meg van toltve, a forré viz kifuthat. Ellendrizze, hogy van-e elég
folyadék benne, amely eléri a minimdlis szintet, vagy egy kisebb szintet (modelltél
figgden). Néhany receptnél varatlanul kifuthat az étel a gazok miatt, kiléndsen,
ha fagyasztott z6ldségeket hasznalnak. Ebben az esetben ennek megfelel6en
csokkentse a mennyiséget. Ne tegye az ujjait vagy mas targyakat az edénybe
a készulék mikodése kdzben. Ne hasznalja a kiontdt taroloként fagyasztashoz,
sterilizalashoz. Helyezze a készuléket egy stabil, h6alld, tiszta és szaraz fellletre.
Ne tegye a készliléket fal vagy ételszekrény mellé: a g6z megrongalhatja Sket.
Ne hagyja, hogy a haja, egy sal vagy nyakkendd az edénybe l6gjon a készulék
mukodése kdzben. Ne tegye a tartozékokat mikrohullamu sutébe. Ne hasznalja
a készuléket kiltéren. Soha ne Iépje tul az utasitasokban vagy a receptkdnyvben
megadott maximalis mennyiséget. Soha ne haszndlja a készlléket ételeken
kivil mas termékek keverésére vagy mixelésére. A készuléket csak akkor tegye
el, amikor teljesen kihilt. Ne keriljon viz a vezérl6egységbe. Ne keriljon viz a
csatlakoztatasi pontokra.
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UGYFELSZOLGALATI SZERVIZ

A biztonsaga érdekében csak az ugyfélszolgalatok altal mellékelt tartozékokat és
alkatrészeket hasznélja. A készulék tisztitdsan és szokdsos karbantartasan kivili
egyéb beavatkozasokat minden esetben végeztesse hivatalos markaszervizzel.

CSAK EUROPAI PIAC

A hatdlyos CE-jelolésre vonatkozé el&irdsoknak megfelelen a kikapcsolt Gzemmaod,
a készenléti tzemmdd (*) és a haldzatba kapcsolt készenléti Gzemmod (*)
energiafogyasztdsaval kapcsolatos informdciék a készulék ,muszaki jellemz&k”
cim( részében taldlhatok a www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com vagy www.krups.com (*) weboldalon. Energiatakarékossagi
okokbdl hasznalat utdn automatikusan ezekre az Gzemmoddokra valt (*). Ha
modositani szeretné ezt a beallitdst (*), olvassa el a felhasznaldi kézikonyvet.
Felhivjuk figyelmét, hogy ez néveli az energiafogyasztast. Barmilyen program
hasznalata turmixgéppel: Gyerekek nem hasznélhatjak a készlléket. A készuléket
és annak vezetékét gyermekektdl elzarva kell tartani. Ha csak a f(itési funkciét
haszndlja: A készlléket és annak vezetékét 8 éves kor alatti gyermekektd| elzarva
kell tartani. Ha csak a f(itési funkciét hasznalja, akkor ezt a késziléket csak akkor
hasznalhatjak legaldbb 8 éves gyermekek, ha felligyelet alatt allnak és Utmutatést
kaptak a készulék biztonsagos hasznalatardl, valamint teljesen megértik a lehetséges
veszélyeket. A készllék tisztitdsat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik
feltgyelet nélkil, csak ha elmultak 8 évesek, és felnétt felugyelete alatt allnak.
Gyerekek ne jatsszanak a készilékkel. Ezt a berendezést csak akkor hasznalhatjak
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek,
vagy akik nem rendelkeznek kell6 beldtassal és tudassal, ha felligyelet alatt alinak és
Utmutatast kaptak a készllék biztonsagos hasznalatarél, valamint teljesen megértik
a lehetséges veszélyeket. FIGYELMEZTETES — A turmixgépet mindig a fedéllel vagy
a véddburkolattal haszndlja, a haszndlati utasitasban feltiintetett helyzetbe téve
azokat. Soha ne tegye a kezét az edénybe, amikor az az alapegységre van helyezve.
Ha az ételt bele kell nyomni, hasznaljon megfeleld eszkozt, pl. spatulat.

Els6 a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

2 Kérjuk készulékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijeldlt
gyUjtéhelyen.

NEM CSAK EURGPAI PIACRA:

Ezt a készlléket nem haszndlhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy
nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felel6s személy felligyelete alatt allnak, vagy ilyen
személytdl kaptak utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozéan. A gyerekek
legyenek feliigyelet alatt, hogy ne jatsszanak a készlékkel.

(*) modelltél fuggden.
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HUGNG DAN VE AN TOAN

Poc kj huéng dan truéc khi sir dung thiét bi ctia ban Ian dau va gitr lai d& sir
dung trong tuong lai: hang san xuat khong chju bat ky trach nhiém phap ly
nao déi vai viéc str dung thiét bi khéng tuan theo huéng dan.

Vé an toan ca nhan

Khong dugc cho phép tré em st dung thiét bi ma khdng cé su gidm sat. Néu day
ngudn bi hdng thi khéng dugc s&r dung thiét bi. Day ngudn phai dugc thay béi
nha san xuét, dai ly bao tri ciia n6 hodc mét ngudi di nang luc twong tu dé tranh
nguy hiém. (Xem danh sach céc trung tdm bdo tri dugc phép trong tap tai liéu
vé bao tri). Ludn rat phich cdm cda thiét bj nay ra khdi ngudn dién néu khong c6
ngudi tréng coi va trudc khi lap rap, thao rdi hodc vé sinh. Khéng dugc nhing
thiét bi nay. Thiét bi nay khéng dugc thiét k€ dé dugc van hanh bang céng tac
hen gi& bén ngoai hay mét hé théng diéu khién tir xa riéng biét. Thiét bj nay chi
dugc thiét k& dé phuc vu cho muc dich s&r dung gia dung va & dé cao dudi 2000
m. Hang san xuat sé khéng chiju bat ky trach nhiém phép ly nao va cé quyén hiy
bdo hanh trong trudng hop s&r dung vi muc dich thuong mai hodc s&r dung khdng
dung cach hodc khéng tudn tha cac hudng dan. Thiét bi nay khéng dugc thiét
k& dé sr dung trong cac irng dung sau day, va bao hanh sé& khéng ap dung cho:
khu vurc nha bép & cac clra hang, van phong va cac méi trudng lam viéc khac; nha
bép nhan vién & clra hang, van phong va cac moi trudng lam viéc khdc; trang trai;
khach hang trong khach san, nha nghi va cac méi trudng dang dan cu khac;; Moi
trudng dang phong ngl va an sang. Can than néu rot chit 1dng néng vao thiét bj
x{r ly thirc &n hodc may xay vi né c6 thé bj bdn ra khai thiét bi do dot ngot béc hoi.
CANH BAO: Str dung khdng ding cach cé thé gay ra thuong tich. Phai can than
khi xtr Ii cac ludi cat sac trong qua trinh vé sinh. CANH BAO: Khi sir dung thiét bi,
mot s6 bd phan dat dén nhiét dé cao (binh, tly theo mau may, cac bd phan khong
dugc thiét k& dé xir ly bang nap va nap do, cac phan kim loai bén dudi binh, ré (tuy
theo mau may) va cé thé con nhiét sau khi st&r dung. Chung cé thé gay bong. Xdr
ly thi€t bi bang cac bd phan ngudi bang nhya (tay cam, boé phan moéto, tly theo
mau: x{r Iy cac bd phan ndp va nap do) trong khi gia nhiét va dén khi ngudi han.
Dén chi bao nhiét mau dd sé sang néu cé nguy co bdng.

o



c6 thé tda hoi nudc va cac bé mat dé tiép can nhu ndp, thanh ndi va gia &
lu@i dao c6 thé ndng trong qua trinh van hanh. Nhirmng diéu kién nay c6 thé
gdy bdng. S&r dung gang tay 16 nuéng hoac miéng 16t néi néu can, va cdm
ndp dong (tuy theo ki€u may) bang cach cham vao phan gitra. D& tranh bi
béng, chi cham vao cac bd phan nhua ngudi cda thiét bi, chdng han nhu
tay cadm va bo phan déng co.
CANH BAO: Can than dé tranh tran dé trén dau néi trong khi vé sinh, cham hoac
rét. Khéng dugc khdi ddng thiét bi néu nap do khéng dugc 1ap vao cai 16 trén nap
day va’hodac néu khéng cé vong dém trong ndp day. Vui 1dong tham khao tai liéu
hudng dan vé cach diéu chinh cac thiét 1ap téc d6 va thai gian van hanh cla tirng
chuong trinh. Vui long tham khdo tai liéu hudng dan vé cach 1&p va gan phu kién
vao thiét bi. Vui ldng tham khao tai liéu hudng dan vé cach vé sinh va bdo dudng
thiét bi. Khi vé sinh thiét bj, luén tuan tha huéng dan. Rat phich cdm cla thiét bi.
Khéng dugc vé sinh khi con néng. V& sinh bang mot tdm vai hoac bot x6p am.
Khéng dugc nhang thiét bi vao nudc hodc dé dudi nudc may.
Vé két ndi véi nguon dién

g Canh bao: B& mat néng; Pam bao thiét bj dugc cam can than, vi thiét bi

Phai cam phich cam cla thiét bi vao 6 cdm c6 néi dat. Thiét bi nay chi dugc thiét ké
hoat dong vdi dong dién xoay chiéu. Dam bao rang dién ap trén bang dr liéu clia thiét
bj tuang ng v&i ngudn dién trong nha ban. Ludn rat phich cdm cla thiét bi nay ra
khoi ngudn dién néu khdng cé ngudi trong coi va trudc khi lap rap, thao roi hodc vé
sinh. Bat ky 16i két néi nao cing s& lam vo hiéu bdo hanh. Khéng bao gi& dugc kéo
day ngudn dé rut phich cdm cua thiét bi. Khéng dugc nhing thiét bi, day dién hoac
phich cam vao chat 16ng. Day nguén phai dugc dé xa tam tay cda tré em va khong
dugc dé gan hodc ti€p xUc véi cac bd phan néng cda thiét bi, ngudn nhiét hodc canh
sac. San phdm c6 phich cdm thao r&i dugc (theo mau): trudc tién, hay rit day ngudn
khoi ngudn dién ra, sau d6 thao phich cdm ra khdi san phdm. Rat phich cdm sdn pham
truge khi rét. San phdm c6 phich cdm thao réi dugc (theo mau): chi sir dung véi b day
dién di kém véi san phdm hoac dugc cung cap bdi mot trung tdm bdo tri dugc phép.
Vé str dung khéng diing cach

Khong dugc s dung thiét bi néu né hoat déng khong chinh xac, néu né bi hdng,
hodc néu binh thay tinh (tuy theo mau) bi hdng hodc nirt. Yeu cau trung tdm bao tri
dugc phép stra chita (xem danh sach trong tap tai liéu bao tri). Khong bao gio dugc
bat binh clia may xay néu khéng cé thanh phan hodc chi c6 san phadm khé. Tranh
thém thanh phan ran trudc khi rét thanh phan 1dng, khéng vugt qué chi bo gidi
han MAX dugc khac hodc danh dau trén binh. (tly theo mau may). Néu may xay
qua day, nudc séi c6 thé ban ra ngoai. Dam bao c6 du chat 16ng cham dén dau gidi
han téi thiéu hodc mirc dugc danh ddu nhd hon (tly theo mau may). Mét s céng
thirc c6 thé gay trao ddt ngot, vi ¢ su hinh thanh bot, nhat 1a khi str dung rau cd
déng lanh. Trong trudng hop nay, ban nén gidm sé lugng theo dé. Khéng dugc cho
ng6n tay clia ban hodc bat ky vat gi khac vao binh khi thiét bi dang van hanh. Khong
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dugc sir dung binh lam vat dung dé dong lanh hay tiét tring. Dat thiét 1én mot bé
mat 6n dinh, chiu nhiét, sach va kho rdo. Khéng dugc dat thiét bi sat tudng hay td:
hoi nudc ¢6 thé 1am hong ching. Khéng dugc dé téc, khan quang hay ca vat cla
ban ngoai nhitng vat khac o Itrng bén trén binh khi thiét bi dang van hanh. Khéng
dugc bd bat ky phu kién nao vao 10 vi ba. Khéng dugc sir dung thiét bi & ngoai
tri. Khong bao gi& dugc vugt qua sé lugng téi da dugc cho biét trong hudng dan
hoac sach céng thirc. Khong dugc str dung thiét bi nay dé trén bat ky thd gi ngoai
nguyén liéu lam dd an. Cat thiét bi mét khi n6 da ngudi. Khéng dugc dé nudc ban
I&n bang diéu khién. Khdng dugc dé nudc ban 1&n cac diém két ndi.

DICH VU HAU MAI

Vi sy an toan cla ban, khong dugc sir dung cac phu kién hay bd phan du phong
khac véi cac bd phan dugc cung cap hodc cho phép bdi cac trung tam bao tri hau
mai. Bat ky su can thiép nao ngoai viéc vé sinh va bao dudng binh thudng cla
khach hang ciing phai dugc tién hanh béi Trung Tam Bao Tri Bugc Chap Thuan.
CHi POI VOT CAC THI TRUONG CHAU AU

DE tuan tha quy dinh lién quan dén ddu chirng nhan CE, théng tin vé marc tiéu thy
dién cla thiét bj & ché d6 tat dugc dang tai trén tefal.com / moulinex.com. Pay la
théng tin vé murc tiéu thu dién cla thiét bj khi dugc két noi véi nguon dién nhung
khéng van hanh. D& gidm muc tiéu thuy dién, thiét bi sé tu dong tat sau khi ban
s&r dung xong. Khi str dung bat ky chuong trinh nao c¢é van hanh may xay: Tré em
khéng dugc str dung thiét bi nay. DE thiét bi nay va day dién cla né xa tam tay
cla tré em. Khi chi st dung chirc nang gia nhiét: D& thiét bj nay va day dién cla
no6 xa tam tay cla tré em dudi 8 tudi. Khi chi s&r dung chirc nang gia nhiét, thiét
bi nay c6 thé dugc str dung bdi tré em mién 13 cadc em dugc it nhat 8 tudi, dugc
gidm sat thich hgp hodc da dugc hudng dan vé cach sir dung thiét bi mot cach an
toan, va mién la cac em hi€u dugc nhirng ri ro tiém &n. Tré em khéng dugc thuc
hién cong viéc vé sinh va bao dudng thiét bi néu khong dugc gidm sat, trir khi cac
em trén 8 tudi va dugc gidm sat bdi ngudi 16n. Tré em khong dugc choi dua vai
thiét bi nay. Thiét bi nay cé thé dugc str dung bdi ngudi cé suy gidm kha nang thé
chat, giac quan hodc tdm than, hodc bdi nguai cé it hoac khéng cé kién thirc vé
thiét bi, mién 1a ho dugc giam sat hgp ly va da dugc hudng dan vé cach sir dung
thiét bi mdt cach an toan, va mién 13 ho hiéu dugc nhitng rdi ro tiem an. CANH
BAO — Chi van hanh may xay khi d4 1&p ndp hodc b6 phan bo vé vao ddng vi tri
nhu trong hudng dan. Tuyét d6i khéng dua tay vao binh khi binh dang dugc dat
trén dé. Néu can day thirc an xudng, hdy s&r dung dung cu phd hgp, vi du nhu va.
Bao vé mdi truong la trén hét!
® Thiét bj clia ban cé cac vat liéu cé gia tri c6 thé dugc phuc hdi hoac tai ché.
S Hay bo n6 lai mot diém thu gom rac thai dan dung dia phuong.
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ARAHAN KESELAMATAN

Baca arahan dengan teliti sebelum menggunakan alat perkakas anda buat
pertama kali dan simpan untuk kegunaan masa depan: pengilang tidak
akan bertanggungjawab terhadap sebarang liabiliti untuk penggunaan
yang tidak mengikut arahan.

Tentang keselamatan peribadi

Jangan benarkan kanak-kanak menggunakan alat perkakas tanpa penyeliaan.
Jika kabel kuasa rosak, jangan gunakan alat perkakas. Untuk mengelaklan dari
bahaya, kabel kuasa mesti digantikan oleh pengilang, perkhidmatan selepas
jualan atau orang yang layak. (Lihat senarai pusat perkhidmatan yang diiktiraf
dalam buku perkhidmatan). Sentiasa tanggalkan alat perkakas daripada bekalan
kuasa jika ia dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum memasang, membuka
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atau membersihkannya. Tidak boleh rendam perkakas ini di dalam air. Alat
perkakas ini tidak sesuai digunakan dengan suis pemasa luaran atau sistem
kawalan jarak jauh. Alat perkakas ini direka untuk penggunaan domestik sahaja
dan pada altitud di bawah 2000 m. Pengilang tidak akan bertanggungjawab
dan mempunyai hak untuk membatalkan jaminan jika berlaku penggunaan
komersial atau penyalahgunaan atau kegagalan untuk mengikuti arahan.
Alat perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan dalam aplikasi berikut dan
jaminan tidak diguna pakai untuk: kawasan kerja dapur di kedai, pejabat dan
lain-lain persekitaran bekerja; dapur kakitangan di kedai, pejabat dan lain-lain
persekitaran bekerja; rumah ladang; oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain
jenis persekitaran kediaman; persekitaran untuk tempat menginap. Berhati-hati
jika cecair panas dituangkan ke dalam pemproses makanan atau pengisar kerana
ini akan menolaknya keluar daripada alat perkakas disebabkan pengewapan
yang mengejut. AMARAN: Kecederaan yang mungkin berlaku disebabkan
oleh penyalahgunaan. Berhati-hati ketika mengendali mata bilah yang tajam,
mengosongkan mangkuk ketika membersih. AMARAN: Apabila menggunakan
alat perkakas, beberapa bahagian akan mencapai tahap suhu yang tinggi (jag,
mengikut model, bahagian tidak bertujuan untuk dikendalikan tanpa penutup
dan tudung, bahagian besi di bawah jag, bakul (mengikut model) dan tertakluk
pada haba tambahan selepas digunakan. Boleh menyebabkan kelecuran.
Kendalikan alat perkakas dengan bahagian plastik sejuk (pemegang, unit motor,
mengikut model: bahagian tempat pemegang di penutup dan tudung) ketika
pemanasan dan sehingga ia sejuk sepenuhnya. Lampu pemanas berwarna
merah akan menyala apabila terdapat risiko kebakaran.
Amaran: Permukaan panas; Pastikan perkakas anda dikendalikan dengan
& berhati-hati, kerana ia mungkin mengeluarkan wap dan permukaan
yang boleh diakses, seperti penutup, dinding mangkuk dan pemegang
bilah, mungkin panas semasa operasi. Keadaan ini boleh menyebabkan
melecur. Gunakan sarung tangan ketuhar atau pemegang periuk jika perlu
dan pegang penutup pengukur (bergantung pada model) di bahagian
tengahnya. Untuk mengelakkan melecur, hanya sentuh bahagian plastik
perkakas yang sejuk, seperti pemegang dan unit motor.
AMARAN: Berhati-hati untuk mengelakkan sebarang tumpahan di penyambung
semasa pembersihan, mengisi atau mencurah. Jangan memulakan perkakas
jika cap penyukat tidak diletakkan di dalam lubang pada tudung dan / atau jika
meterai tidak diletakkan pada tudung. Sila semak manual arahan mengenai cara
untuk melaraskan kelajuan dan masa operasi setiap program. Sila semak manual
arahan mengenai cara untuk memasang dan melampirkan aksesori untuk
perkakas. Sila semak manual arahan mengenai cara untuk membersihkan dan
memelihara perkakas anda. Apabila membersihkan alat perkakas, sentiasa ikut
arahan. Cabut palam alat perkakas. Jangan bersihkan apabila panas. Bersihkan
dengan kain yang lembap atau span. Jangan letakkan alat perkakas ke dalam air
atau di bawah air pili yang mengalir.
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Pada sambungan kepada bekalan kuasa

Alat perkakas mesti dipasangkan ke dalam soket dengan sambungan bumi.
Alat perkakas ini direka untuk bekerja dengan arus ulang alik sahaja. Semak
bahawa voltan pada plat data alat perkakas anda sepadan dengan bekalan
kuasa domestik anda. Sentiasa mencabut palam alat perkakas daripada sumber
kuasa jika ia dibiarkan tanpa penyeliaan dan sebelum membuka, memasang
dan membersihkannya. Sebarang kesilapan yang berkaitan akan membatalkan
jaminan. Jangan sekali-kali menarik kabel kuasa apabila mencabut palam alat
perkakas. Jangan rendamkan alat perkakas, kabel atau palam dalam cecair.
Kabel kuasa mesti disimpan daripada jangkauan kanak-kanak dan tidak boleh
diletakkan berhampiran atau bersentuhan dengan bahagian-bahagian panas
peralatan, sumber haba atau tepi yang tajam. Produk dengan palam yang
boleh ditanggalkan (bergantung kepada model): cabut plag dari output kuasa
dan kemudian keluarkannya dari produk. Cabutkan plag sebelum menuangkan.
Produk dengan palam yang boleh ditanggalkan (bergantung kepada model):
gunakan hanya dengan kord yang disediakan dengan produk atau oleh pusat
perkhidmatan yang dibenarkan.

Dalam penggunaan yang tidak betul

Jangan gunakan alat perkakas jika ia tidak beroperasi dengan betul, jika ia
rosak atau jika mangkuk kaca (mengikut model) rosak atau retak. Hantar untuk
diperbaiki di pusat perkhidmatan yang diluluskan (lihat senarai di dalam buku
perkhidmatan). Jangan sekali-kali menghidupkan jag pengisar tanpa bahan-
bahan atau produk-produk kering sahaja. Sentiasa menambah bahan-bahan
pepejal sebelum menuang dalam mana-mana bahan-bahan cecair, tanpa
melebihi penanda had MAX diukir atau ditandakan pada jag. (mengikut model).
Jika pengisar terlalu penuh, air yang mendidih mungkin terkeluar. Pastikan
terdapat cecair yang mencukupi untuk menampung penanda had min atau aras
bertanda yang lebih kecil (mengikut model). Beberapa resipi boleh menyebabkan
melimpah secara tiba-tiba, kerana pembentukan buih, terutamanya apabila
menggunakan sayur-sayuran beku. Dalam kes ini, ia adalah terpulang kepada
anda untuk mengurangkan kuantiti yang sewajarnya. Jangan letakkan jari anda
atau apa-apa objek lain di dalam jag semasa alat perkakas beroperasi. Jangan
gunakan jag sebagai bekas untuk tujuan pembekuan atau pensterilan. Letakkan alat
perkakas di atas permukaan yang stabil, tahan panas, bersih dan kering. Jangan
letakkan alat perkakas di sebelah dinding atau almari: stim boleh merosakkan
mereka. Jangan biarkan rambut anda, selendang atau seri antara lain tergantung
dari jag semasa alat perkakas beroperasi. Jangan letakkan sebarang aksesori
dalam ketuhar gelombang mikro. Jangan gunakan alat perkakas di luar. Jangan
melebihi had kuantiti maksimum yang ditunjukkan dalam arahan atau buku
resipi. Adalah dinasihatkan supaya jangan menggunakan alat electrik ini untuk
mengisar atau mengadun selain dari bahan makanan. Letakkan alat perkakas di
tempat lain sebaik sahaja ia telah sejuk. Jangan biarkan air terkena pada panel
kawalan. Jangan biarkan air terkena pada poin sambungan
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PERKHIDMATAN LEPAS JUALAN

Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori atau bahagian- bahagian
gantiyang lain daripada yang disediakan oleh pusat-pusat perkhidmatan selepas
jualan yang diluluskan. Sebarang campur tangan selain daripada pembersihan
dan penyelenggaraan biasa oleh pelanggan mesti dilakukan oleh Pusat
Perkhidmatan diiktiraf.

HANYA UNTUK PASARAN EROPAH SAHAJA

Mengikut peraturan yang berkaitan dengan tanda CE, maklumat berkenaan
penggunaan tenaga mod mati tersedia di tefal.com / moulinex.com. Maklumat
ini memberikan penggunaan tenaga perkakas anda apabila perkakasan
disambungkan pada bekalan kuasa dan anda tidak menggunakan perkakasan.
Untuk mengurangkan penggunaan tenaga perkakas anda, perkakasan akan
dimatikan secara automatik selepas perkakasan selesai digunakan. Apabila
menggunakan sebarang program dengan operasi pengisar: Alat perkakas ini
tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak. Simpan alat perkakas jauh daripada
kanak-kanak. Apabila menggunakan fungsi pemanasan sahaja: Simpan alat
perkakas dan kord luar dari jangkauan kanak-kanak berumur kurang dari 8 tahun.
Apabila menggunakan fungsi pemanasan sahaja, alat ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak asalkan mereka berumur sekurang- kurangnya 8 tahun, mereka
adalah betul seliaan dan telah menerima arahan untuk penggunaan selamat
alat perkakas dan selagi mereka memahami risiko yang ada. Pembersihan dan
penyelenggaraan alat perkakas tidak boleh dilakukan oleh kanak- kanak tanpa
pengawasan, melainkan mereka adalah lebih daripada 8 tahun dan sedang
diselia oleh orang dewasa. Kanak-kanak tidak patut bermain dengan alat
perkakas. Alat perkakas ini hanya digunakan oleh seseorang yang mempunyai
kekurangan keupayaan fizikal, sensori atau mental atau oleh seseorang dengan
sedikit atau tiada pengetahuan, dengan syarat mereka di bawah penyeliaan dan
telah menerima arahan tentang penggunaan selamat alat perkakas dan selagi
mereka tahu akan risiko bahaya yang mungkin berlaku. AMARAN — Sentiasa
kendalikan pengisar dengan penutup atau adang pada kedudukannya seperti
yang dinyatakan dalam arahan. Jangan sekali-kali memasukkan tangan ke dalam
balang apabila balang ditempatkan pada unit tapak. Jika makanan perlu ditolak
ke bawah, gunakan alat yang sesuai seperti spatula.

Utamakan perlindungan alam sekitar!

® Alat perkakas anda mengandungi bahan bernilai yang boleh didapatkan
semula atau dikitar semula.

2 Tinggalkan ia di pusat pengumpulan bahan buangan tempatan.
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